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  ง 

บทคัดย่อภาษาไทย 

60255405 : การสอนภาษาไทย แผน ก แบบ ก 2 ระดับปริญญามหาบัณฑิต 
คำสำคัญ : บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน, วิธีการสอนแบบอุปนัย, คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

นางสาว ปริตตา ชาญสมร: การพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอน
แบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 อาจารย์ท่ี
ปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก : ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. บุษบา บัวสมบูรณ์ 

 
การวิจัยในครั้งนี้มี 2 วัตถุประสงค์คือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ของนักเรียนช้ัน

มัธยมศึกษาปี ท่ี  3 เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยก่อนเรียนและหลังเรียนด้วยบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย และ 2) เพื่อศึกษาความคิดเห็นของนักเรียนช้ัน
มัธยมศึกษาปีท่ี 3 เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย  ก่อนเรียนและหลังเรียนด้วยบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่ นักเรียนช้ัน
มัธยมศึกษาปีท่ี 3 ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2564 โรงเรียนธรรมโชติศึกษาลัย จำนวน 38 คน ท่ีได้
จากการสุ่มอย่างง่าย  ใช้เวลาในการทดลอง 8 คาบเรียน  ไม่รวมทดสอบก่อนเรียนและหลัง
เรียน  เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยได้แก่ 1) บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรใน
ภาษาไทย 2) แผนการจัดการเรียนรู้ 3) แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนและหลังเรียน 
และ 4) แบบสอบถามความคิดเห็นของผู้เรียนท่ีมีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอน
แบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ค่าเฉล่ีย (ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน (S.D.) และการทดสอบค่าทีแบบไม่เป็นอิสระต่อกัน (t-test dependent) 

ผลการวิจัยมีดังต่อไปนี้ 

1. คะแนนผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับ
วิธีการสอนแบบอุปนัยสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 

2. นักเรียนมีความคิดเห็นต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธการสอนแบบอุปนัย 
เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยของอยู่ในระดับมาก (m.=4.28 , S.D. =0.41) 

 
 

 

  



  จ 

บทคัดย่อภาษาอังกฤษ 

60255405 : Major (TEACHING THAI LANGUAGE) 
Keyword : COMPUTER-ASSISTED INSTRUCTION, INDUCTIVE METHOD, KHMER LOAN 
WORDS IN THAI LANGUAGE 

MISS PARITTA CHANSAMORN : THE DEVELOPMENT OF COMPUTER-ASSISTED 
INSTRUCTION WITH INDUCTIVE METHOD ON KHMER LOAN WORDS IN THE THAI 
LANGUAGE FOR MATTHAYOMSUEKSA 3 STUDENTS THESIS ADVISOR : ASSISTANT 
PROFESSOR BUSABA BUASOMBOON, Ph.D. 

The study had two objectives. The first, the study compare the students’ 
scores on a Khmer loan words test before and after studying the computer- assisted 
instruction with inductive method. Secondly, the study measured the students’ 
opinions about the computer-assisted instruction with inductive method on Khmer 
loan words in Thai language. A simple sampling method was used to select the test 
group of 38 Matthayomsueksa 3 students and took during the first semester of the 
2021 academic year at Thammachotesuksalai school, The students made use of the 
computer-assisted instruction with inductive method . The study tools were 1) 
computer-assisted instruction on Khmer loan words in Thai language, 2) lesson plans 
3) a pretest and posttest, and 4) a questionnaire about the students’ opinions on the 
computer-assisted instruction with inductive method on Khmer loan words in Thai 
language. The statistical tools used for data analysis were mean score, standard 
deviation (S.D.), and t-test. 

The results of this research were as follow: 

1) The students’ scores improved after studying the computer-assisted 
instruction with inductive method on Khmer loan words in Thai language. It was 
statistically significant at .01. 

2) The students preferred the computer-assisted instruction (m.=4.28 , S.D. 
=0.41). 
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คำปรึกษา และข้อเสนอแนะต่าง ๆ ตลอดจนตรวจแก้ไขงานวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ รวมท้ังอาจารย์ ดร.พิณ
พนธ์ คงวิจิตต์ ประธานกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ และรองศาสตราจารย์ผกาศรี เย็นบุตร กรรมการ
ผู้ทรงคุณวุฒิ ท่ีกรุณาให้ความรู้ คำแนะนำ และข้อเสนอแนะท่ีเป็นประโยชน์แก่ ผู้วิจัย  ส่งผลให้
วิทยานิพนธ์เล่มนี้สมบูรณ์ถูกต้อง ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณในความกรุณาเป็นอย่างสูง 

ขอกราบขอบพระคุณคณาจารย์ภาควิชาหลักสูตรและวิธีสอน คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ศิลปากรทุกท่านท่ีได้ประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู้ให้กับผู้วิจัย 

ขอกราบขอบพระคุณอาจารย์กิตติพงษ์ แบส่ิว ผู้เช่ียวชาญด้านเนื้อหา อาจารย์ ดร.อรอุษา 
ปุณยบุรณะ ผู้เช่ียวชาญด้านเทคโนโลยีการศึกษา และคุณครูกนกวรรณ จุลบุญญาสิทธิ์ ผู้เช่ียวชาญด้าน
การวัดและประเมินผล ท่ีช่วยตรวจแก้ไขเครื่องมือในการวิจัยครั้งนี้ให้ถูกต้องสมบูรณ์ยิ่งขึ้น 

ขอกราบขอบพระคุณสมาชิกในครอบครัวทุกคนท่ีคอยช่วยเหลือ สนับสนุน และให้กำลังใจ
อย่างดีมาโดยตลอด 

ขอกราบขอบพระคุณคณะครูกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย รวมถึงคณะครูในโรงเรียนธรรม
โชติศึกษาลัยทุกท่าน ท่ีคอยให้กำลังใจ และคอยช่วยเหลือด้วยดีเสมอมา 

ขอขอบคุณเพื่อน ๆ พี่ ๆ น้อง ๆ นักศึกษา สาขาวิชาการสอนภาษาไทยทุกคนท่ีคอยแนะนำ 
สนับสนุน และให้คำปรึกษา รวมถึงคอยให้กำลังใจกันอย่างดีตลอดมา 

ขอขอบคุณนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 โรงเรียนธรรมโชติศึกษาลัย ท่ีให้ความร่วมมือในการ
ทดลองเครื่องมือในการวิจัยในครั้งนี้เป็นอย่างดี 

ความสำเร็จและคุณค่าท่ีดีของวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ ขอมอบให้แด่คุณตาอาทิตย์ จันทรสาขา 
และคุณยายรัชนี จันทรสาขาผู้ล่วงลับท่ีรักยิ่งของผู้วิจัย พร้อมท้ังครอบครัวของผู้วิจัย คณาจารย์ และผู้มี
พระคุณทุกท่าน ตลอดจนหนังสือเรียนและตำราทุกเล่มท่ีทำให้วิทยานิพนธ์เล่มนี้สำเร็จได้ด้วยดี 
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บทที่ 1  

บทนำ 

 

ที่มาและความสำคัญ 

“ภาษา” เป็นเครื่องมือส่ือสารของมนุษย์ท่ีใช้เพื่อแสดงออกทางความรู้สึก แสดงออกถึง

ความคิดและความต้องการ ภาษาเป็นวัฒนธรรมท่ีสามารถถ่ายทอดได้ ภาษาไทยเป็นภาษาประจำชาติ

ไทย กรมวิชาการ (2544: 3) ได้กล่าวถึงความสำคัญของภาษาไทยว่า ภาษาไทยมีความสำคัญจำเป็นท่ี

คนไทยทุกคนจะต้องศึกษาและฝึกฝนจนเกิดทักษะเพื่อใช้ติดต่อระหว่างคนไทยหรือชนชาติอื่นท่ีรู้

ภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ เมื่อแต่ละชนชาติมีการติดต่อส่ือสารกัน ชนชาติท่ีรับภาษาและ

วัฒนธรรมอื่นมาจึงมีการยืมคำของภาษานั้น ๆ เข้ามาปะปนภาษาไทยมีการยืมคำภาษาต่างประเทศ

เข้ามาใช้ทำให้ภาษาไทยมีการเปล่ียนแปลงเป็นอย่างมาก  

ภาษามีความสำคัญในการติดต่อส่ือสารเพื่อทำความเข้าใจและส่ือความในส่ิงท่ีต้องการได้

อย่างตรงกัน ภาษาไทยเป็นสมบัติทางวัฒนธรรม เป็นเอกลักษณ์ประจำชาติไทย ดังนั้นการใช้

ภาษาไทยจึงควรใช้ให้ถูกต้องตามหลักการการใช้ภาษาไทย ดังพระราชดำรัสพระบาทสมเด็จพระมหา

ภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร ท่ีพระราชทานเนื่องในการประชุมทางวิชาการของชุมนุม

ภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย พุทธศักราช 2505 ความตอนหนึ่งว่า 

  

...ภาษาไทยนั้นเป็นเครื่องมืออย่างหนึ่งของชาติ ภาษาท้ังหลายเป็น

เครื่องมือของมนุษย์ชนิดหนึ่ง คือเป็นทางสำหรับแสดงความคิดเห็นอย่างหนึ่ง 

เป็นส่ิงท่ีสวยงามอย่างหนึ่ง เช่นในทางวรรณคดี เป็นต้น ฉะนั้นจึงจำเป็นต้อง

รักษาไว้ให้ดี 

  

พระราชดำรัสข้างต้นแสดงให้เห็นถึงความสำคัญของภาษาไทยท่ีเป็นเครื่องมือส่ือสารสำคัญ

ของชาติท่ีต้องรักษาไว้ และดังท่ี สุจริต เพียรชอบ และสายใจ อินทรัมพรรย์ (2534: 2) กล่าวโดยสรุป

ได้ว่า ภาษาไทยมีความสำคัญมากเพราะภาษาไทยเป็นภาษาประจำชาติไทย เป็นภาษาท่ีใช้ในการ

ติดต่อส่ือสารร่วมกันของคนในชาติ รวมถึง วิมลรัตน์ สุนทรโรจน์ (2545 : 5) กล่าวว่า ภาษาไทยมี



  2 

ความสำคัญต่อคนไทยในฐานะเป็นเครื่องมือในการส่ือสารและสร้างความเข้าใจต่อกัน แสดงถึงความ

เป็นปึกแผ่นของสังคมไทยใน คนไทยจำเป็นต้องตระหนักถึงความสำคัญของภาษาไทย ต้องทำความ

เข้าใจ ศึกษาหลักเกณฑ์ทางภาษา และฝึกฝนให้เกิดทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน

ภาษาไทยอย่างมีประสิทธิภาพ เพื่อนำไปใช้ในการส่ือสารการเรียนเรียนรู้ การแสวงหาความรู้ การ

เสริมสร้างความเข้าใจอันดีต่อกัน การสร้างความเป็นเอกภาพของชาติและความจรรโลง เพื่อให้เกิด

ประโยชน์แก่ตนเอง ชุมชน สังคม และประเทศชาติ  

ภาษาไทยได้มีการยืมคำจากภาษาต่างประเทศเข้ามาใช้เป็นระยะเวลานานต้ังแต่สมัยพ่อขุน

รามคำแหง ในหลักศิลาจารึกยังมีการปรากฏคำยืมมาจากภาษาบาลีสันสกฤตและภาษาเขมรเข้ามา

ปะปนเป็นจำนวนมาก นอกจากนี้ประเทศไทยยังมีการติดต่อกับชาวต่างชาติมาช้านาน จึงทำให้

ภาษาไทยมีภาษาต่างประเทศเข้ามาปะปนอย่างหลากหลาย เช่น จีน ญี่ปุ่น ชวา มลายู ญวน เปอร์เซีย 

ฝรั่งเศส โปรตุเกส อังกฤษ มอญ ดังท่ี นันทพร นิลจินดา (2539: 19) ได้กล่าวถึงความจำเป็นและเหตุ

ของการยืมภาษาต่างประเทศมาใช้ในภาษาไทย สรุปได้ว่า สาเหตุของการยืมภาษามีหลายประการ 

ได้แก่ มีการเกี่ยวพันทางด้านเช้ือชาติ สัญชาติ ความสัมพันธ์ทางสภาพแวดล้อม หรือการเปล่ียนแปลง

ทางสังคม ดังนั้น คำยืมภาษาต่างประเทศเข้ามามีอิทธิพลและทำให้ภาษาไทยมีความเปล่ียนแปลงใน

ด้านต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นคำภาษาไทยมีพยางค์มากขึ้น เนื่องจากภาษาไทยส่วนมากมักเป็นคำโดดหรือ

คำพยางค์เดียว ทำให้มีคำควบกล้ำใช้ได้มากขึ้น ทำให้คำศัพท์มีความหมายเหมือนกันเพิ่มขึ้น หรือท่ี

เรียกว่าคำไวพจน์ใช้มากขึ้น ทำให้มีตัวสะกดไม่ตรงตามมาตรา แต่การออกเสียงยังคงใช้ตามแบบ

ภาษาไทย และทำให้โครงสร้างของภาษาไทยเปล่ียนไป การเข้ามาปะปนของภาษาต่างประเทศใน

ภาษาไทยทำให้การใช้ประโยคในบางครั้งสลับกันตามสถานการณ์ของผู้ใช้ จากความเปล่ียนแปลง

ดังกล่าวจึงทำให้ภาษาไทยมีคำใช้มากขึ้น มีความหลายหลายในการออกเสียงของคำและระดับของ

ภาษา ทำให้โครงสร้างทางภาษาเปล่ียนในบางครั้งตามแต่ละสถานการณ์ของผู้ใช้ จากการประเทศ

ไทยได้รับอิทธิพลจากต่างประเทศอย่างมากท้ังด้านวัฒนธรรม และการใช้ภาษา ทำให้มีการปรับใช้

ภาษาต่างประเทศกับโครงสร้างคำภาษาไทยมากขึ้น เพื่อให้เกิดความเข้าใจและการใช้คำท่ีถูกต้อง จึง

ควรมีการศึกษาโครงสร้างคำ และการออกเสียงในภาษาต่างประเทศให้มากขึ้น 

กระทรวงศึกษาธิการได้ตระหนักถึงความสำคัญของภาษาไทยในฐานะภาษาประจำชาติ มุ่ง

ส่งเสริมให้ ผู้เรียนมีความรู้ความสามารถ มีทักษะการใช้ภาษาไทยได้อย่างถูกต้อง จึงได้กำหนด

หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน 2551 (กรมวิชาการ, 2551 : 44) กลุ่มสาระการเรียนรู้

ภาษาไทย ได้กำหนดสาระและมาตรฐานการเรียนรู้ไว้ 5 สาระ คือ สาระท่ี 1 การอ่าน สาระท่ี 2 การ
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เขียน สาระท่ี 3 การฟัง การดู และการพูด สาระท่ี 4 หลักการใช้ภาษาไทย และสาระท่ี 5 วรรณคดี

และวรรณกรรม ซึ่งสาระท่ี 4 หลักการใช้ภาษาไทย มาตรฐาน  ท 4.1 เข้าใจธรรมชาติของภาษาและ

หลักภาษาไทย การเปล่ียนแปลงของภาษาและพลังของภาษา ภูมิปัญญาทางภาษา และรักษา

ภาษาไทยไว้เป็นสมบัติของชาติ เมื่อจบระดับช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 ผู้เรียนจะต้องมีความเข้าใจและใช้

คำบาลีสันสกฤต  คำภาษาต่างประเทศอื่น ๆ คำทับศัพท์ และศัพท์บัญญัติในภาษาไทย จะเห็นได้ว่า

จากหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน 2551 วิชาภาษาไทยได้กำหนดให้ผู้เรียนต้องมีความ

เข้าใจในคำบาลี สันสกฤต และคำภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ไม่ว่าจะเป็นคำเขมร คำจีน คำอังกฤษ คำ

ชวา-มลายู คำญี่ปุ่น  

อย่างไรก็ตามจากการให้ผู้เรียนทำแบบทดสอบวัดความรู้เพื่อประเมินผลการเรียนพบว่า 

ผู้เรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 ส่วนใหญ่ได้คะแนนในเรื่องคำภาษาต่างประเทศในภาษาไทย

ค่อนข้างน้อย โดยเฉพาะคำยืมภาษาเขมรท่ีอยู่ในภาษาไทย เพราะสังเกตยากท่ีสุดเนื่องจากเป็นคำท่ี

ปะปนในภาษาไทยได้อย่างกลมกลืนและใช้มานาน เพราะมีลักษณะการสร้างประโยคท่ีคล้ายคลึงกัน

ด้วยการเรียงคำเข้าประโยคเช่นเดียวกับภาษาไทย ทำให้เคยชินและคิดว่าเป็นภาษาไทย ผู้เรียนจึงเกิด

ความสับสนระหว่างคำเขมรและคำไทย  แต่คำยืมจากภาษาเขมรก็มีความแตกต่างด้านการสร้างคำ

แบบคำแผลง การไม่มีวรรณยุกต์เป็นต้น  

สาเหตุท่ีภาษาเขมรเข้ามามีอิทธิพลในประเทศไทยก็เนื่องจากการเป็นประเทศเพื่อนบ้าน และ

ยังมีการอพยพของชาวมอญและชาวจามเข้ามาในประเทศไทย ปัจจุบันภาษาเขมรอยู่คู่กับวิถีชีวิตคน

ไทยผ่านทางวรรณคดีและคำราชาศัพท์ ส่วนภาษาเขมรท่ีใช้ในชีวิตประจำวันมีท้ังการยืมมาใช้โดยตรง

และยืมคำท่ีแผลงแล้วมาใช้ (วิไลศักด์ิ กิ่งคำ, 2550: 72) คำยืมภาษาเขมรเข้ามาปะปนอยู่ในภาษาไทย

ต้ังแต่สมัยสุโขทัย เป็นภาษาหนึ่งท่ีมีความสำคัญสำหรับผู้เรียนสมัยก่อนเนื่องจากตำราหนังสือมีภาษา

เขมรปะปนอยู่เป็นจำนวนมาก (ผกาศรี  เย็นบุตร 2527: 7-8) จากการท่ีภาษาเขมรมีการเข้ามาปะปน

ในภาษาไทยเป็นจำนวนมากมาอย่างยาวนาน ผู้เรียนจึงจำเป็นจะต้องเรียนรู้และทำความเข้าใจภาษา

เขมรในภาษาไทยได้อย่างลึกซึ้ง 

ปัญหาของการเรียนเรื่องคำยืมนอกจากความไม่เข้าใจท่ีมาของภาษาแล้ว วิธีจัดการเรียนรู้
ของครูก็มีความสำคัญ ผู้วิจัยได้สัมภาษณ์ผู้สอน (นางสาวนิษณา น้ำเพชร วันท่ีสัมภาษณ์ 19 
พฤษภาคม 2564 เวลา 13.42 น.) พบว่าผู้สอนหลักภาษาท่ัวไปจะใช้การบรรยาย ไม่มีส่ือนวัตกรรมท่ี
น่าสนใจ  ปัญหานี้สอดคล้องกับพิมพันธ์ เดชะคุปต์ และพเยาว์ ยินดีสุข (2558: 110) ท่ีกล่าวถึง
วิธีการจัดการเรียนรู้ท่ีน่าสนใจควรมีการนำนวัตกรรมท่ีหลากหลายมาใช้เพื่อให้การจัดการเรียนรู้ มี
ประสิทธิภาพดียิ่งขึ้น สร้างแรงจูงใจให้ผู้เรียน และช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้อย่างรวดเร็ว  ส่ือ
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นวัตกรรมเหล่านี้ ได้แก่ การใช้ชุดการสอน การใช้แบบฝึกหัด การใช้บทเรียนสำเร็จรูป และ การใช้
บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เป็นต้น  

จากการท่ีผู้วิจัยได้สำรวจด้านวิจัยนวัตกรรมท่ีใช้สอนหลักภาษา การใช้คำ การศึกษาคำยืม
ภาษาต่างประเทศในภาษาไทย พบว่ามีการใช้คอมพิวเตอร์ช่วยสอนกับเนื้อหาดังกล่าวอย่างได้
ผลสำเร็จ ได้แก่ การพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาบาลีสันสกฤต (ปิยวัช  
สีกันหา, 2557: บทคัดย่อ)  การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการเรียนรู้แบบ TGT โดยใช้
บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนเพื่อพัฒนาการอ่าน เขียน คำอักษรนำ (รดา วัฒนะนิรันดร์, 2558 : 
บทคัดย่อ)  การพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ผ่านเว็บวิชาภาษาไทย เรื่องการสร้างคำ (สุธีร์ นาทร, 
2553: บทคัดย่อ)  การพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนเรื่องการสร้างคำในภาษาไทย (ภัทราภรณ์ 
สืบจากอินทร์, 2554: บทคัดย่อ) การพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำและการสร้างคำ 
สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 โรงเรียนอนุราชประสิทธิ์ (รัชฎาภรณ์ทิพย์ กาญจนรัตน์, 2554 : 
บทคัดย่อ) เนื่องจากการใช้ส่ือการสอนดังกล่าวช่วยเอื้ออำนวยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ ดังท่ี สุกรี รอดโพธิ์ทอง (2546: 44-46) กล่าวโดยสรุปว่า คอมพิวเตอร์ช่วยสอนได้รับ
การออกแบบท่ีดี ผลของการเรียนจะไม่ด้อยกว่าผลการเรียนในช้ันเรียนปกติและอาจมีแนวโน้มท่ีดีกว่า
และแม้ว่าการลงทุนในการผลิตบทเรียนท่ีมีประสิทธิภาพแต่ละหน่วยนั้นจะต้องลงทุนท้ังเงินและเวลา 
แต่หากบทเรียนท่ีได้รับการผลิตนั้นถูกนำไปใช้อย่างกว้างขวางก็ถือว่าการลงทุนนั้นคุ้มค่า โดยเฉพาะ
ในกรณีท่ีบทเรียนนั้น ๆ สามารถใช้ในรายวิชาท่ีขาดแคลนผู้สอนได้ นอกจากนี้การเรียนบทเรียนด้วย
คอมพิวเตอร์ยังไม่จำกัดจำนวนผู้เรียน สถานท่ี และเวลาเรียนอีกด้วย  

ความน่าสนใจของคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เป็นส่ือการเรียนการสอนทางคอมพิวเตอร์รูปแบบ

หนึ่งท่ีมีการนำเสนอเนื้อหาน่าสนใจ ใช้สะดวกและค้นคว้าอย่างสนุกสนาน ด้วยการผสมผสานส่ือต่าง 

ๆ ได้แก่ ข้อความ ภาพนิ่ง ภาพเคล่ือนไหว แผนภูมิ กราฟิก วีดิทัศน์และเสียง เพื่อถ่ายทอดเนื้อหา 

บทเรียนหรือองค์ความรู้ในลักษณะท่ีใกล้เคียงกับการสอนจริงใช้ในห้องเรียนมากท่ีสุดและสามารถเกิด

การเรียนรู้ได้จากการมาปฏิสัมพันธ์หรือตอบโต้ (ถนอมพร (ตันพิพัฒน์) เลาหจรัสแสง, 2541: 71) 

สอดคล้องกับ วิ สัย ทัศน์ ของห ลัก สูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้ น ฐานพุ ธ ศักราช 2551 

กระทรวงศึกษาธิการ (2551: 3) กล่าวว่า การมุ่งเน้นผู้เรียนเป็นสำคัญบนพื้นฐานความเช่ือว่า ทุกคน

สามารถเรียนรู้และพัฒนาตนเองได้เต็มตามศักยภาพ และวัชรา เล่าเรียนดี (2550 : 60-94) กล่าวโดย

สรุปว่า การจัดการเรียนรู้ ท่ีมุ่งเน้นผู้เรียนเป็นสำคัญ สามารถทำได้หลายวิธีด้วยกัน อาทิ การใช้

บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน การจัดการเรียนรู้โดยใช้บทเรียนสำเร็จรูป การจัดการเรียนรู้โดยใช้

หนังสืออิเล็กทรอนิกส์ (e-book) การเรียนรู้โดยใช้ส่ือมัลติมีเดีย ฯลฯ 
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ตามท่ี กิดานันท์ มลิทอง (2548: 219) กล่าวว่า คอมพิวเตอร์ในบทบาทของผู้สอน เป็นการ

นำเสนอเนื้อหาบทเรียน แบบทดสอบ กิจกรรม การมีปฏิสัมพันธ์โต้ตอบและการให้ผลป้อนกลับแก่

ผู้เรียนเช่นเดียวกับครูผู้สอนกระทำในห้องเรียน การใช้คอมพิวเตอร์ช่วยสอนจะสามารถใช้กับผู้เรียน

ท้ังห้องหรือให้ ผู้เรียนศึกษาด้วยตนเองในลักษณะการศึกษารายบุคคลได้อีกด้วยและถนอมพร  

(ตันพิพัฒน์) เลาหจรัสแสง (2541: 8) กล่าวว่า ยังจัดว่าเป็นส่ือท่ีได้รับความนิยม เนื่องจากเป็นส่ือท่ี

ศึกษาในลักษณะรายบุคคล นักเรียนสามารถเกิดการเรียนรู้จากการได้โต้ตอบกับบทเรียน 

ประหยัดเวลาในการเรียนการสอนและสร้างแรงจูงใจให้กับผู้เรียน ด้วยการนำส่ือประสมอันได้แก่ แสง 

สี เสียง ข้อความ ภาพกราฟิก และภาพเคล่ือนไหว มาใช้ในการถ่ายทอดเนื้อหาบทเรียน ผู้วิจัยจึงมี

ความสนใจในการพัฒนาคอมพิวเตอร์ช่วยสอนเป็นส่ือในการเรียนการสอน เพื่อให้ผู้เรียนเกิดความ

สนใจในเรื่องท่ีเรียนมากยิ่งขึ้น  

นอกจากนี้การสอนหลักภาษาไทยเท่าท่ีพบในงานวิจัย วิธีการการสอนแบบอุปนัยก็เป็นวิธี

หนึ่งท่ีพัฒนาผลสัมฤทธิ์ผู้เรียนได้  เช่น การพัฒนาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษา

ปีท่ี 1 เรื่องการสร้างคำในภาษาไทย โดยจัดการเรียนรู้แบบอุปนัยร่วมกับแบบฝึกทักษะ (เสาวนีย์ โพธิ์

เต็ง, 2557) การอุปนัยยังพัฒนาไปถึงความสามารถในการคิดวิเคราะห์ด้วย เช่น การจัดทำชุดกิจกรรม

พัฒนาความสามารถในการคิดวิเคราะห์โดยใช้วิธีการสอนแบบอุปนัยร่วมกับเทคนิคผังมโนภาพ กลุ่ม

สาระการเรียนรู้ภาษาไทย (ดาวเรือง แก่นทอง, 2554) การพัฒนาความสามารถในการอ่านอย่างมี

วิจารณญาณ ด้วยวิธีการจัดการเรียนรู้แบบอุปนัยของจอห์น สจ๊วต มิลล์ (เตือนใจ คดดี, 2554) เป็น

ต้น 

ตามท่ี ทิศนา แขมมณี (2555) การจัดการเรียนรู้ด้วยวิธีการสอนแบบอุปนัย กล่าวว่า เป็น

กระบวนการสอนท่ีผู้สอนใช้ในการช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ตามวัตถุประสงค์ท่ีกำหนด โดยการนำ

ตัวอย่าง ข้อมูล ความคิด เหตุการณ์ สถานการณ์ ปรากฏการณ์ ท่ีมีหลักการ แนวคิด ท่ีต้องการสอน

ให้แก่ผู้เรียนศึกษาวิเคราะห์ จนสามารถดึงหลักการ แนวคิดท่ีต้องการสอนให้แก่ผู้เรียนศึกษาวิเคราะห์ 

จนสามารถดึงหลักการ แนวคิดท่ีแฝงอยู่ออกมาเพื่อนำไปใช้ในสถานการณ์อื่น ๆ ต่อไป และสอดคล้อง

กับ สุพิน บุญชูวงศ์ (2554) ว่า การจัดการเรียนรู้แบบอุปนัย ยังเป็นการสอนแบบย่อยไปหาส่วนรวม 

หรือสอนจากตัวอย่างไปหากฎเกณฑ์ หลักการ ข้อเท็จจริง หรือข้ อสรุป โดยการให้นักเรียน

ทำการศึกษา สังเกต ทดลอง เปรียบเทียบ แล้วพิจารณาค้นหาองค์ประกอบท่ีเหมือนหรือคล้ายกัน

จากตัวอย่างต่าง ๆ เพื่อนำมาเป็นข้อสรุป และดังท่ี ระวีวรรณ วุฒิประสิทธิ์ (2530 : 71) กล่าวว่า วิธี

สอนแบบอุปมาหรืออุปนัยว่า เป็นวิธีการสอนมาต้ังแต่สมัยอริสโตเติล โดยใช้การสอนจากตัวอย่างไปสู่
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กฎเกณฑ์ การสอนแบบนี้จึงมีจุดมุ่งหมายเพื่อให้ผู้เรียนรู้จักค้นหาข้อเท็จจริง และหลักการต่าง ๆ จาก

การสังเกตตัวอย่างท่ีสัมพันธ์กันอย่างเพียงพอ และ วิมลรัตน์ สุนทรโรจน์ (2553 : 98) กล่าวว่า การ

จัดการเรียนรู้แบบอุปนัย เป็นวิธีการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ท่ีส่งเสริมให้นักเรียนรู้จักสร้างความคิดรวบ

ยอดด้วยตนเอง โดยอาศัยการสังเกต เปรียบเทียบ หาเหตุผล เป็นการสอนให้ผู้เรียนสรุปหลักการจาก

ตัวอย่าง มุ่งให้ผู้เรียนได้ฝึกทักษะการคิดวิเคราะห์สามารถจับหลักการ หรือประเด็นสำคัญได้ด้วย

ตนเอง ทำให้เกิดการเรียนรู้หลักการ แนวความคิดหรือความรู้อย่างเข้าใจ ครูผู้สอนต้องเตรียมตัวอย่าง

ต่าง ๆ ท่ีมีหลักการ ท่ีต้องการให้นักเรียนค้นพบมากพอท่ีจะให้นักเรียนสังเกตเห็น เพื่อจะได้นำ

ลักษณะเด่นมาสรุปเป็นความคิดรวบยอด โดย ไสว ฟักขาว (2544: 94 -95) มีขั้นตอนการสอนท่ี

น่าสนใจ 5 ขั้นตอน คือ 1.ขั้นเตรียมการ 2.ขั้นเสนอตัวอย่าง 3.ขั้นเปรียบเทียบ 4.ขั้นสรุปกฎเกณฑ์  

5.ขั้นนำไปใช้ การจัดการเรียนรู้ตามขั้นตอนการสอนแบบอุปนัย เป็นขั้นตอนท่ีทำให้ผู้เรียนสามารถ

ค้นพบการเรียนรู้ได้ด้วยตนเอง พัฒนาทักษะการคิดวิเคราะห์ อันเป็นเครื่องมือสำคัญของการเรียนรู้ 

สามารถนำไปใช้ประโยชน์ในการเรียนรู้เรื่องอื่น ๆ ได้ 

ด้วยเหตุผลท่ีกล่าวมาข้างต้นนี้ผู้วิจัยจึงสนใจท่ีจะพัฒนาการพัฒนาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน

ของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3  เรื่องคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วย

สอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย มาใช้เป็นส่ือในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนเพื่อให้ผู้เรียนมี

ความรู้ความเข้าในเรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย เพื่อพัฒนาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผู้เรียน

ให้สูงขึ้นและเพื่อสร้างแรงจูงใจให้ผู้เรียนเกิดความสนใจในบทเรียนมากขึ้น 

 

กรอบแนวคิดในการวิจัย 

 การจัดการเรียนรู้โดยใช้คอมพิวเตอร์ช่วยสอนนวัตกรรมท่ีมีรูปแบบน่าสนใจ สามารถกระตุ้น

ความสนใจของผู้เรียน บรรจุเนื้อหาได้หลากหลายง่ายต่อการนำเสนอ ผู้เรียนจะรู้สึกสนุกสนานและ

กระตือรือร้นท่ีจะเรียนรู้ โดย กิดานันท์ มลิทอง (2548: 220) ได้กล่าวว่าคือ การนำคอมพิวเตอร์มาใช้

เป็นส่ือในการสอนเพื่อให้มีการโต้ตอบกันได้ในระหว่างผู้เรียนกับเครื่องคอมพิวเตอร์ เช่นเดียวกับการ

เรียนการสอนระหว่างผู้สอนกับผู้เรียนในห้องเรียนปกติ การสร้างบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนได้

อาศัยแนวความคิดจากทฤษฎีการเช่ือมโยงระหว่างส่ิงเร้ากับการตอบสนอง และดังท่ี วิมลรัตน์ สุนทร

โรจน์ (2553: 98) ได้กล่าวถึงวิธีการสอนแบบอุปนัยมีข้ันตอนการสอน 5 ขั้นตอน คือ 1.ขั้นเตรียมการ 

2.ขั้นเสนอตัวอย่าง 3.ขั้นเปรียบเทียบ 4.ขั้นสรุปกฎเกณฑ์ 5.ข้ันนำไปใช้ การจัดการเรียนรู้ตามข้ันตอน
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การสอนแบบอุปนัย เป็นขั้นตอนท่ีทำให้ผู้เรียนสามารถค้นพบการเรียนรู้ได้ด้วยตนเอง พัฒนาทักษะ

การคิดวิเคราะห์ อันเป็นเครื่องมือสำคัญของการเรียนรู้ ดังนั้นผู้วิจัยจึงต้องการท่ีจะพัฒนาบทเรียน

คอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย สำหรับ

นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 มีกรอบแนวคิดงานวิจัยดังรูปภาพท่ี 1 

 

 
 

 

 

 

รูปภาพที่ 1 กรอบแนวคิดวิจัย 
 

คำถามการวิจัย 

1. ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3  เรื่องคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัยสูงกว่าก่อนเรียนหรือไม่ อย่างไร 

2. ความคิดเห็นของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ท่ีมีต่อ

บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย อยู่ในระดับใด เพราะเหตุใด 

 

 

บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน
ร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง 

ค ายืมภาษาเขมรในภาษาไทย 
ส าหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3

ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน เรื่องค ายืมภาษา
เขมรในภาษาไทย

ความคิดเห็นของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 3
ที่มีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับ

วิธีการสอนแบบอุปนัย เร่ือง ค ายืมภาษาเขมร
ในภาษาไทย

ตัวแปรต้น ตัวแปรตาม 



  8 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

1. เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 เรื่อง คำยืมภาษาเขมรใน

ภาษาไทยก่อนเรียนและหลังเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย 

2. เพื่อศึกษาความคิดเห็นของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3  เรื่อง คำยืมภาษาเขมรใน

ภาษาไทย ก่อนเรียนและหลังเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย 

 

สมมติฐานการวิจัย 

ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3  เรื่องคำยืมภาษาเขมรใน

ภาษาไทย ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัยสูงกว่าก่อนเรียน 

 

ขอบเขตการวิจัย 

1.ประชากร 

ประชากรท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้เป็นนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 โรงเรียนธรรมโชติศึกษาลัย 

สังกัดสำนักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาจังหวัดสุพรรณบุรี ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2564 จำนวน 10 

ห้อง จำนวน 381 คน 

2.กลุ่มตัวอย่าง 

กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้คือนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 โรงเรียนธรรมโชติศึกษา

ลัย สังกัดสำนักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาจังหวัดสุพรรณบุรี ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2564 จำนวน 1 

ห้อง รวม 38 คน ได้จากการสุ่มห้องเรียน โดยวิธีการสุ่มอย่างง่าย (Simple random sampling) โดย

ใช้ห้องเรียนเป็นหน่วยสุ่ม ได้ห้อง ม.3/5 มีนักเรียนจำนวน 38 คน 

3.ตัวแปรที่ศึกษา 

3.1 ตัวแปรต้นได้แก่ ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง

คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

3.2 ตัวแปรตามได้แก่ 

3.2.1 ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน  เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย  

3.2.2 ความคิดเห็นของนักเรียนท่ีมีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับ

แนวคิดอุปนัยเรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย  
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4.เนื้อหาทีใ่ช้ในการวิจัย 

เนื้อหาท่ีใช้ในการทดลอง คือ สาเหตุท่ีคำภาษาเขมรเข้ามาปะปนในภาษาไทย ลักษณะคำ

ยืมภาษาเขมรในภาษาไทย หลักการสังเกตคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ประโยชน์ของภาษาเขมรท่ี

มีต่อภาษาไทย (มาตรฐาน ท 4.1 ม.3/1 จำแนกและใช้คำภาษาต่างประเทศท่ีใช้ในภาษาไทย) 

5.ระยะเวลาที่ในการวิจัย 

ดำเนินการทดลองในภาคเรียนท่ี 1 การศึกษา 2564  โดยใช้เวลาในการทดลอง 4 สัปดาห์ 

สัปดาห์ละ 2 คาบ คาบละ 55 นาที รวมทั้งหมด 8 คาบ 

 

นิยามศัพท์เฉพาะ 

1.บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน หมายถึง เรื่อง บทเรียนท่ีมีเนื้อหาเรื่องคำยืมภาษาเขมร

ในภาษาไทย เป็นส่ือบทเรียนสำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 ประกอบด้วย สาเหตุท่ีคำภาษา

เขมรเข้ามาปะปนในภาษาไทย ลักษณะคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย หลักการสังเกตคำยืมภาษา

เขมรในภาษาไทย ประโยชน์ของภาษาเขมรท่ีมีต่อภาษาไทย 

2.ประสิทธิภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน หมายถึง ผลการเรียนรู้จากการเรียน

ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 80/80 

80 ตัวแรก หมายถึง ร้อยละของคะแนนเฉล่ียท่ีผู้เรียนได้จากการทำ

แบบฝึกหัดระหว่างการเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

80 ตัวห ลัง หมายถึง ร้อยละของคะแนน เฉล่ียท่ี ผู้เรียนทำได้จาก

แบบทดสอบหลังเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน  

3.วิธีการสอนแบบอุปนัย หมายถึง การสอนจากรายละเอียดปลีกย่อย เพื่อเช่ือมโยงไปหา 

กฎเกณฑ์/หลักการ/ข้อเท็จจริง ท่ีเกิดขึ้น โดยการให้นักเรียนทำการศึกษา สังเกต ทดลอง 

เปรียบเทียบ แล้วพิจารณาค้นหาองค์ประกอบท่ีเหมือนกันหรือคล้ายคลึงกันจากตัวอย่างต่าง ๆ เพื่อ

นำมาเป็น ข้อสรุป มีข้ันตอนดังนี้ 

 1) ขั้นเตรียม คือการเตรียมผู้เรียนด้วยการทบทวนความรู้เดิม อธิบายจุดมุ่งหมาย

ให้ผู้เรียนเข้าใจก่อนเริ่มต้นเข้าสู่บทเรียน 

 2) ขั้นสอนหรือขั้นเสนอตัวอย่าง คือการนำเสนอตัวอย่างหรือข้อสรุปให้ผู้เรียน

พิจารณา เปรียบเทียบ สรุปกฎเกณฑ์ท่ีได้ การนำเสนอตัวอย่างจึงควรท่ีจะเสนอตัวอย่างให้

หลากหลาย เพื่อให้เพียงพอต่อการท่ีจะสรุปกฎเกณฑ์ได้  
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 3) ขั้นเปรียบเทียบและรวบรวม คือการท่ีผู้เรียนได้พิจารณาความคล้ายคลึงของ

องค์ประกอบในตัวอย่างท่ีผู้สอนนำเสนอ เพื่อเตรียมสรุปกฎเกณฑ์ 

 4) ขั้นสรุป คือ การนำข้อสังเกตต่าง ๆ ท่ีได้จากการพิจารณาตัวอย่างมาสรุปเป็น

กฎเกณฑ์ นิยาม หลักการ ด้วยตัวของผู้เรียนเอง 

 5) ขั้นนำไปใช้ คือ การนำความรู้ความเข้าใจของผู้เรียนท่ีไ ด้สรุปมานำไปใช้

แก้ปัญหาในลักษณะต่าง ๆ ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

4.คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย หมายถึง คำในภาษาไทยท่ีมีการยืมคำยืมมาจากภาษา

เขมร โดยอาจมีการเปล่ียนแปลง เสียง รูปคำ และความหมาย 

5.ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หมายถึง คะแนนท่ีได้จากการทดสอบหลังเรียน เรื่อง คำยืม

ภาษาเขมรในภาษาไทยโดยใช้แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นแบบปรนัย 4 ตัวเลือก 

จำนวน 30 ข้อ 

6.ความคิดเห็น หมายถึง ความรู้สึกนึกคิดของนักเรียนช้ันศึกษาปีท่ี  3 ท่ีมีต่อบทเรียน

คอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย โดยประเมินจากการตอบแบบสอบถามท่ีผู้วิจัย

สร้างขึ้น หลังจากเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย  

แบบสอบถามความคิดเห็นนี้มีลักษณะเป็นมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) 5 ระดับ ตาม

แนวคิดของ ลิเคอร์ท ดังนี้  

  ระดับ 5  หมายถึง  เห็นด้วยมากท่ีสุด 

  ระดับ 4  หมายถึง  เห็นด้วยมาก 

  ระดับ 3  หมายถึง  เห็นด้วยปานกลาง 

  ระดับ 2  หมายถึง  เห็นด้วยน้อย 

ระดับ 1  หมายถึง  เห็นด้วยน้อยท่ีสุด 

7.ผู้เรียน หมายถึง ผู้ท่ีกำลังศึกษาในระดับช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 โรงเรียนธรรมโชติศึกษาลัย 

สังกัดสำนักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาจังหวัดสุพรรณบุรี ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2564 จำนวน 10 

ห้อง จำนวน 381 คน 
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บทที่ 2  

วรรณกรรมที่เก่ียวข้อง 

 

การวิจัยเรื่อง การพัฒนาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3  เรื่องคำ

ยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย ผู้วิจัยได้

ศึกษาเอกสาร ตำรา หนังสือ และงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง ดังนี้ 

1. หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 กลุ่มสาระการเรียนรู้

ภาษาไทย 

1.1 ตัวช้ีวัดและสาระการเรียนรู้แกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน สาระท่ี 4 หลักการ

ใช้ภาษาไทย 

2. เอกสารที่เกี่ยวข้องกับคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

 2.1 ลักษณะของภาษาเขมร 

 2.2 ระบบเสียงภาษาเขมร 

 2.3 การสร้างคำในภาษาเขมร 

 2.4 การเปล่ียนแปลงทางเสียงของคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

 2.5 การเปล่ียนแปลงทางรูปคำของคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

 2.6 การเปล่ียนแปลงทางด้านความหมายของคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

  2.7 ประโยชน์ในการรับคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

  2.8 ความรู้เกี่ยวกับภาษาเขมรในภาษาไทยในหนังสือแบบเรียน 

  2.9 คำยืมภาษาเขมรท่ีปรากฏในแบบเรียนภาษาไทย 

 3. บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

  3.1 ความหมายของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

  3.2 ประเภทของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

  3.3 องค์ประกอบของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

  3.4 ข้ันตอนการออกแบบและพัฒนาในบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

  3.5 ทฤษฎีทางจิตวิทยาท่ีเกี่ยวข้องกับบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

  3.6 การหาประสิทธิภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

  3.7 ประโยชน์ของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 
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 4. วิธีการสอนแบบอุปนัย 

  4.1 ความหมายของวิธีการสอนแบบอุปนัย 

  4.2 ขั้นตอนวิธีการสอนแบบอุปนัย 

  4.3 ประโยชน์ของวิธีการสอนแบบอุปนัย 

 5. เอกและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง 

  5.1 งานวิจัยในประเทศ 

  5.2 งานวิจัยต่างประเทศ 

  

1. หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย 
 การวิจัยเรื่อง การพัฒนาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3  เรื่องคำ
ยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย ผู้วิจัยได้
ศึกษาหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทยและ
ใช้จัดการเรียนการสอนในสถานศึกษาจากกระทรวงศึกษาธิการ กรมวิชาการ (2551: 51) ดังนี้ 
1.1 ตัวชี้วัดและสาระการเรียนรู้แกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน สาระที่ 4 หลักการใช้ภาษาไทย 

สาระท่ี 4 หลักการใช้ภาษาไทย 
มาตรฐาน ท 4.1 เข้าใจธรรมชาติของภาษาและหลักภาษาไทย การเปล่ียนแปลงของภาษา 

และพลังของภาษา ภูมิปัญญาทางภาษา และรักษา ภาษาไทยไว้เป็นสมบัติของชาติ       
ชั้น ตัวชี้วัด  สาระการเรียนรู้แกนกลาง 
ม.3 1. จำแนกและใช้คำภาษาต่างประเทศท่ี

ใช้ในภาษาไทย 
คำท่ีมาจากภาษาต่างประเทศ 

 2. วิเคราะห์โครงสร้างประโยคซับซ้อน ประโยคซับซ้อน 
3. วิเคราะห์ระดับภาษา ระดับภาษา 
4. ใช้คำทับศัพท์และศัพท์บัญญัติ คำทับศัพท์คำศัพท์บัญญัติ 
5. อธิบายความหมายคำศัพท์ทาง

วิชาการและวิชาชีพ 
คำศัพท์ทางวิชาการและวิชาชีพ 

 6. แต่งบทร้อยกรอง โคลงส่ีสุภาพ 
ตารางที่ 1 หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 กลุ่มสาระการเรียนรู้

ภาษาไทย สาระที่ 4 หลักการใช้ภาษาไทย มาตรฐาน ท 4.1 โรงเรียนธรรมโชติศึกษาลัย 
การศึกษาจังหวัดสุพรรณบุรี 
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2. คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

การวิจัยเรื่อง การพัฒนาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3  เรื่องคำ
ยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัยผู้วิจัยได้
ศึกษาเอกสารท่ีเกี่ยวข้องกับคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ซึ่งมีสาระดังนี้ 

 

2.1 ลักษณะของภาษาเขมร 
บรรจบ พันธุเมธา (2523: 1) และกาญจนา นาคสกุล (2524: 1) ได้อธิบายเกี่ยวกับลักษณะ

ของภาษาเขมรว่า ภาษาเขมรจัดอยู่ในกลุ่มภาษาคำโดด หรือ กลุ่มภาษาคำติดต่อ กล่าวคือเป็นภาษา
ท่ีไม่มีการผันคำนามและคำกริยาไปตามความสัมพันธ์ท่ีคำนั้นมีกับคำอื่น หรือตามกฎเกณฑ์ข้อบังคับ
ทางไวยากรณ์ ประโยคภาษาเขมรประกอบด้วยคำท่ีทำหน้าท่ีประธาน กริยา และกรรม ส่วนขยาย
นามและกริยา มักจะอยู่ตามหลังนามและกริยาท่ีถูกขยาย ลักษณะคำส่วนใหญ่เป็นคำพยางค์เดียว
และคำสองพยางค์ คำหลายพยางค์มักจะเป็นคำประสม หรือเป็นคำท่ียืมมาจากภาษาอื่น โดยเฉพาะ
คือ ภาษาบาลี และสันสกฤต  
 กตัญญู ชูช่ืน (2543: 1-2) ได้กล่าวเกี่ยวกับลักษณะของภาษาเขมรว่า ภาษาเขมรเป็นภาษา
ตระกูลภาษาคำโดดคล้ายกับภาษาจีน ภาษาไทย และภาษาทิเบต ลักษณะของภาษาคำโดดมีความ
แตกต่างไปจากภาษาในตระกูลภาษาอื่น ๆ สังเกตจากการใช้คำพยางค์เดียว หรือเรียกว่า “คำต้ังหรือ
คำมูล” การจัดรูปแบบประโยค จะนำเอาคำต้ังมาเรียงลำดับกันเป็นประโยค โดยท่ียังคงรูปคำเดิมอยู่ 
ไม่มีการเปล่ียนแปลงคำอย่างภาษาวิภัตติปัจจัย หรือ ภาษาคำติดต่อ คำท่ีอยู่ในประโยคแล้ว คงเป็น
อิสระในตัวเอง ไม่ผูกพันกับคำอื่น เช่น ในภาษาไทยว่า “แมวกัดหนู” แม้ว่าจะเรียงคำใหม่เป็น “หนู
กัดแมว” รูปคำก็ยังคงเดิม เหตุนี้จึงมีคำเรียกว่า ภาษาคำโดด เป็นภาษาท่ีมีรูปอิสระไม่ผูกพันกับคำอื่น 
(boundless form) ตรงข้ามกับภาษาท่ีมีวิภัตติปัจจัยมีรูปภาษาทุก ๆ คำต้องท่ีไม่เป็นอิสระต่อกัน 
(bound form) ด้วยกฎเกณฑ์ของการลงวิภัตติปัจจัย 

โดยสรุปแล้วภาษาเขมรเป็นคำโดด และเป็นภาษา (ท่ีมีการสร้าง) คำติดต่อ (ภาษาคำติดต่อ - 
Agglutinative Language) ภาษาคำติดต่อ คือ ภาษาท่ีมีการสร้างคำด้วยการเติมอุปสรรค อาคม 
หรือปัจจัย ซึ่งเป็นหน่วยคำไม่อิสระและไม่มีความหมาย ผสานเข้ากับคำบางคำ ซึ่งเป็นคำต้ังทำให้เกิด
เป็นคำใหม่ แต่จะมีรูปและความหมายเกี่ยวเนื่องกับคำต้ังนั้น เช่น ภาษาเขมร ภาษาญี่ปุ่น ภาษาตุรกี 
ภาษาฮังการี 
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2.2 ระบบเสียงภาษาเขมร 

 จากการศึกษาเอกสารระบบเสียงภาษาเขมรแล้วพบว่ามีนักวิชาการกล่าวเกี่ยวกับระบบเสียง
ไว้โดยกตัญญู ชูช่ืน (2543: 4-5) ได้กล่าวถึง เสียงพยัญชนะและสระในภาษาเขมร ดังนี้  เสียง
พยัญชนะ (ไม่ใช่รูปอักษร) มีอยู่ 20 เสียง คือ ก, ค, ง, จ, ช, ญ, ด, ต, ท, น, บ, ป, พ, ม, ย, ร, ล, ว, 
ซ, ฮ จะเห็นได้ว่าไม่มีเสียง ฟ ฉะนั้น เวลาท่ีต้องการออกเสียง ฟ จากคำในภาษาอื่น ๆ จึงต้องใช้ ห 
กล้ำ ว เป็น หฺว เช่น เจ้าฟ้า เป็น     เจาหฺวา ออกเสียง เจาเหฺวีย เป็นต้น เสียงสระในภาษาเขมรใน
ปัจจุบันมี 24 เสียง ถ้าเทียบกับภาษาไทย คือ เสียง อะ, อา, อิ, อี, อึ, อือ, อู, เอะ, เอ, แอะ, แอ, โอะ, 
โอ, เอาะ, ออ, เออะ, เออ, เอีอะ, เอือ, เอียะ, เอีย,  อัวะ, อัว ท้ังนี้ยังไม่ได้รวมเสียงสระเกิน  โดย 
กตัญญู ชูช่ืน (2543: 4-5) แบ่งระบบเสียงภาษาเขมร ดังนี้ 

1) เสียงพยัญชนะกล้ำ ในภาษาเขมรเสียงพยัญชนะควบกล้ำมีมากกว่าในภาษาไทยเป็นอัน
มาก ซึ่งมิได้หมายถึงการควบกล้ำกับ ร, ล, ว เท่านั้น การท่ีพยัญชนะวรรคกับพยัญชนะวรรคออกเสียง
กล้ำกันหรือออกเสียงไปพร้อม ๆ กัน ก็ถือว่าเป็นการควบกล้ำกัน ดังนี้ 

(1) เสียงท่ีกล้ำกับ  ก เช่น กฺดาร, กฺนง, กฺปาล, เกฺมง, กฺราล, กฺลา, แกฺวน, 
เกฺสม 

(2)          ”        ข เช่น ขฺจร, ขฺชิล, ขฺญ , ขฺทง, ขฺนาย, ขฺพุง, โขฺมจ, ขฺยล, 
ขฺลา 

(3)     ”    ค เช่น คฺนา, เคฺนร, คฺมาน, คฺรบ, คฺวาม 
(4)     ”    ฆ เช่น เฆฺญีจ, ฆฺนง, ฆฺลา, ฆฺวาล 
(5)     ”    จ เช่น จฺบา, จฺบับ, จฺบัง, จฺรด, จฺรแถน 
(6)     ”    ฉ เช่น ฉฺกวด, ฉฺคง, ฉฺงาย, ฉฺนำ, เฉฺพาะ, ฉฺมา, ฉฺลาด, 

เฉฺวง 
(7)     ”    ช เช่น ชฺราบ, ไชฺร, ชฺวา, ชฺวาลา 
(8)     ”    ฌ เช่น โฌฺงก, ณฺนาง, โฌฺมล, ฌฺวง 
(9)     ”    ต เช่น ตฺบัล, ตฺมาด, ตฺรกูล, ตฺวาง, ตฺอูญ 
(10)     ”    ถ เช่น ถฺคาม, ถฺนำ, ถฺลา 
(11)     ”    ท เช่น ทฺร, ทฺรแวง, ทฺรง, ทฺวาร 
(12)     ”    ธ เช่น ธฺงน, ธฺนง, ธฺนู, ธฺลาย 
(13)     ”    ป เช่น ปฺดี, ปฺดึง, ปฺดูร, ปฺรึง, ปฺลม 
(14)     ”    ผ เช่น ผฺกา, ผฺคู, ผฺง , ผฺจง 
(15)     ”    พ เช่น พฺนง, พฺยาม, พฺระ, พฺอื 
(16)     ”    ภ เช่น ภฺงา, ภฺชิด, ภฺญี, ภฺน , ภฺลื 
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(17)     ”    ม เช่น มฺกัก, มฺขาง, มฺจด, มฺญิกมฺญก, มฺดาย 
(18)     ”    ล เช่น ลฺคึก, ลฺง, ลฺวา, ลฺหุง 
(19)     ”    ส เช่น สฺกร, สฺคม, สฺงบ, สฺดาย, สฺตรี, สฺถาน 

2) พยัญชนะเสียงกล้ำกราย เป็นลักษณะของอักษรหรือเสียงท่ีเข้ากันหรือกลืนกัน เสียงควบ
กล้ำท่ีเป็นเสียงสิถิล (เบา) มักกลายเป็นเสียงธนิต (หนัก) บ้างดังนี้ 

(1)  กฺ     กลายเป็น  ขฺ เช่น กฺนุง-ขฺนุง, เกฺมง-เขฺมง 
(2)  จฺ     กลายเป็น  ฉฺ เช่น จฺบา-ฉฺบา, จฺบัง-ฉฺบัง 
(3)  ตฺ     กลายเป็น  ถฺ เช่น ตฺมาด-ถฺมาด, โตฺนด-โถฺนด 
(4)      ปฺ     กลายเป็น  ผฺ เช่น ปฺดูร-ผฺดูร, ปฺลาย-ผฺลาย 

3) การออกเสียงต่างกัน เกิดจากการเปล่ียนแปลงเสียงในแต่ละท้องถิ่น เช่นบางถิ่นออกเสียง
ไม่ชัดซึ่งบางส่วนของคำ นำมารวมกันหรือมีการกร่อนเสียงหรือตัดเสียงแต่ความหมายยังคงเดิม การ
ออกเสียงท่ีต่าง ขึ้นอยู่กับแต่ละท้องถิ่น เช่น 

(1) เอือะ เป็น เอาะ เช่น เมือน เป็น ม็อน 
(2) เอือ เป็น ออ เช่น เชือรฺ เป็น ชอรฺ 

การออกเสียงตัวสะกด เช่น คำว่า การฺเงียรฺ (การงาน) เขมรต่ำไม่ออกเสียงตัวสะกด คือ การ์
เงียร์ แต่เขมรสูงออกเสียงตัวสะกดชัดเจนว่า การฺเงียรฺ เป็นต้น 

จึงสรุปได้ว่าระบบเสียงภาษาเขมรประกอบไปด้วย เสียงพยัญชนะกล้ำ ในภาษาเขมรเสียง
พยัญชนะควบกล้ำมีมากกว่าในภาษาไทยเป็นอันมาก นอกจากนี้ยังมีพยัญชนะเสียงกล้ำกราย เป็น
ลักษณะของอักษรหรือเสียงท่ีเข้ากันหรือกลืนกัน และการออกเสียงต่างกัน เกิดจากการเปล่ียนแปลง
เสียงในแต่ละท้องถิ่น เช่นบางถิ่นออกเสียงไม่ชัดซึ่งบางส่วนของคำ นำมารวมกันหรือมีการกร่อนเสียง
หรือตัดเสียงแต่ความหมายยังคงเดิม การออกเสียงท่ีต่างขึ้นอยู่กับแต่ละท้องถิ่น 

 

2.3 การสร้างคำในภาษาเขมร 

 จากการศึกษาเอกสารท่ีเกี่ยวกับการสร้างคำในภาษาเขมรของนักวิชาการต่าง ๆ พบว่าการ
สร้างคำในภาษาเขมรนั้นแบ่งออกเป็น 4 ประเภท คือ (1) การแผลงคำ (2) การประสมคำ (3) การ
ซ้อนคำ และ (4) การซ้ำคำ จะเห็นได้ว่าการสร้างคำในภาษาเขมรนั้นมีลักษณะคล้ายคลึงภาษาไทย 
แต่ต่างกันเพียงอย่างเดียวตรงท่ีในภาษาไทยไม่มีการแผลงคำ คำในภาษาเขมรเป็นคำโดด คำหลาย
พยางค์ในภาษาเขมรจึงได้มาจากการยืมคำและการสร้างคำ ดังนี้ 
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 (1) การแผลงคำ 
 จากการศึกษาเอกสารเกี่ยวกับการสร้างคำในภาษาเขมร พบว่า ผกาศรี เย็นบุตร (2527: 63-
78) ได้กล่าวถึงการแผลงคำโดยสรุปว่า การแผลงคำทำให้คำเขมรมีมากพยางค์ขึ้น เขมรมีการแผลงคำ 
2 วิธี คือ การเติมหน้า (อุปสรรค) และการเติมกลาง (อาคม)  
  1) การเติมอุปสรรคข้างหน้าคำ แบ่งเป็น 2 ประเภท คือ อุปสรรคนาสิกและ
อุปสรรคธรรมดา 
   1.1) อุปสรรคนาสิก ได้แก่ บ  ก  ส  นิคหิตจะเปล่ียนเป็นพยัญชนะท้ายวรรค 
ซึ่งแล้วแต่พยัญชนะของคำท่ีลงอุปสรรคนั้น ๆ อุปสรรคนาสิกเหล่านี้จะใช้เติมหน้าคำกริยาหรือคำ
วิเศษณ์ ทำให้เป็นกริยาการีต แปลว่า ทำให้ 
   1.2) อุปสรรคธรรมดา ได้แก่ ป ผ พ ภ และอื่น ๆ ใช้สำหรับนำหน้า
คำนาม กริยา และวิเศษณ์ ให้เป็นกริยาการีต แปลว่า ทำให้ วิธีเขียนอุปสรรคพวกนี้จะต้องเอาตัว
อุปสรรคไปเขียนควบกับพยัญชนะต้นของคำเดิม แล้วประสมเข้ากับสระหรือตัวสะกดของคำเดิม แล้ว
ประสมเข้ากับสระหรือตัวสะกดของคำเดิม นี้เป็นวิธีการสร้างคำท่ีมีพยัญชนะต้นควบกล้ำให้มากขึ้น
ของเขมร นอกจากนี้ยังมีอุปสรรค ปฺร “ปร” ในภาษาสันสกฤต แปลว่า ท่ัว ก่อน ข้างหน้า เขมร
นำมาใช้ประกอบคำพื้นเมืองเดิม เพื่อให้มีความหมายแตกต่างกันออกไป คือ ทำให้, ทำเรื่อย ๆ, ทำซึ่ง
กันและกัน หรือเน้นให้ชัดเจนยิ่งขึ้น ขยายความให้ชัดเจนยิ่งขึ้น และการเติมอุปสรรคซ้ำพยัญชนะต้น 
เพื่อเน้นข้อความให้ชัดเจน หรือให้มีน้ำหนักแรงขึ้น ส่วนมากเกี่ยวกับเสียงหรือเป็นกริยาท่ีทำซ้ำ ๆ ถ้า
พยัญชนะต้นเป็นพยัญชนะแถวที่ 2 และ 4 พยัญชนะท่ีจะมาเติมจะเปล่ียนเป็นแถวที่ 1 หรือ 3 
  2) การเติมกลาง (อาคม) หมายถึง การเติมส่วนของคำลงไปท่ีกลางคำเดิมแล้วมี
ความหมายแตกต่างกันไป ส่วนของคำท่ีนำมาเติมมีหลายอย่าง คือ อาคมท่ีเป็นพยัญชนะเดียว คือ น, 
ม, บ อาคมท่ีเป็นพยัญชนะสองตัว คือ รณ, รน อาคม ˚ณ ˚น และอาคม ˚ (นิคหิต) 
 (2) การประสมคำ  
 จากการศึกษาเอกสารเกี่ยวกับการสร้างคำในภาษาเขมร พบว่า ผกาศรี เย็นบุตร (2527: 88-
91) ได้กล่าวถึงการประสมคำโดยสรุปว่า การประสมคำแบบภาษาเขมรเป็นการนำคำหนึ่งหรือสอง
พยางค์ขึ้นไปมาเขียนต่อ ๆ กัน แต่ละพยางค์จะมีความหมายหรือไม่ก็ได้ เกี่ยวกับความหมายของคำ
ประสมอาจจะมีความหมายตรงตามตัวเดิม หรือความหมายใหม่ ซึ่งเป็นความหมายโดยปริยายหรือ
เป็นสำนวนก็มี เช่น 
  ธํมุข “มีหน้ามีตา”  ธํ - ใหญ่  มุข - หน้าตา 
  มาต่ก “เป็นปากเป็นเสียง  มาต่ - ปาก ก - คอ 
  เชิงแกฺอก “ตีนกา, กากบาท” เชิง - ตีน แกฺอก – กา 
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 นอกจากนี้การประสมคำจากท่ี อุบล เทศทอง (2558: 38-39) ได้กล่าวไว้โดยสรุปว่า การ
ประสมคำเกิดจากหน่วยคำอิสระ 2 หน่วยคำขึ้นไปมาประกอบเข้าหันด้วยแล้วเกิดคำใหม่ ความหมาย
ใหม่อาจมีเค้าความหมายเดิมหรืออาจเกิดความหมายใหม่ก็ได้ หมวดคำท่ีมาประสมกันเป็น คำนามกับ
คำนาม คำนามกับคำกริยา คำกริยากับคำนาม คำกริยากับคำกริยา คำนามกับคำคุณศัพท์ 

(3) การซ้อนคำ  
จากการศึกษาเอกสารของ ผกาศรี เย็นบุตร (2527: 83-88) เกี่ยวกับการสร้างคำในภาษา

เขมรได้กล่าวถึงการซ้อนคำโดยสรุปดังนี้ การซ้อนคำเป็นการสร้างคำให้มีคำใช้มากขึ้น โดยนำ 2 คำ
เข้าคู่กัน แต่ละคำมีความหมายคล้ายคลึงกันหรือใกล้เคียงกันมาซ้อนกันเพื่อความหมาย บางคำก็ซ้อน
กันเพื่อให้ออกเสียงสะดวกและไพเราะเรียกว่าซ้อนกันเพื่อเสียง กาญจนา นาคสกุลได้เรียกคำคู่ท่ีมี
ลักษณะซ้อนว่า คำเสริมซ้อน โดยการเสริมซ้อนมี 3 แบบ คือ  

1) การเสริมซ้อนด้วยคำท่ีมีความหมายเดียวกับคำต้ัง เช่น  
จํณีอาหาร “อาหาร-อาหาร”   ขึงฉวล “โกรธ-ฉุนเฉียว”  

2) การเสริมซ้อนด้วยคำซึ่งมีท่ีใช้เฉพาะเมื่อต้องการเน้นความหมายคำต้ัง เช่น 
  รต่ตฺรุย “วิ่งปร๋อ”   ชวยฌืฉฺอาล “ช่วยเหลือ” 

3) การเสริมซ้อนด้วยวลี มักจะใช้วิเศษณ์วลีหรือข้อความท่ีเป็นแบบอ้างอิง เสริมคำ
ต้ัง พวกวิเศษณ์วลีท่ีทำหน้าท่ีขยายนั้นจะประกอบด้วยคำเช่ือมกริยา “ให้” เช่น 

  พงฺรีกโอยธํ “ขยายให้ใหญ่” ปฺราบ่โอยชราบ “บอกให้ทราบ” 
(4) การซ้ำคำ 
จากการศึกษาเอกสารเกี่ยวกับการสร้างคำในภาษาเขมร พบว่า ผกาศรี เย็นบุตร (2527: 78-

83) ได้กล่าวถึงการซ้ำคำโดยสรุปดังนี้ การซ้ำคำคือ การออกเสียงคำใดคำหนึ่งซ้ำกัน 2 ครั้ง เช่น เร็ว 
ๆ หรือซ้ำมากกว่า 2 ครั้ง กาญจนา นาคสกุล (2524) ได้กล่าวถึงคำซ้ำว่าเป็นการเสริมสร้อย ส่วน
ขยายของคำซ้ำนั้นเป็นส่วนขยายท่ีไร้ความหมาย แต่มีหลายเสียงท่ีคล้ายกับเสียงคำต้ัง มี 2 แบบดังนี้ 

1) ซ้ำทั้งคำ คือกล่าวคำนั้นซ้ำท้ังคำอีกครั้งหนึ่งหรือหลายครั้ง 
2) ซ้ำเพียงบางส่วน คำซ้ำประเภทนี้มีลักษณะแบบคำสร้อย เพราะส่วนท่ีซ้ำนั้นไม่

มี 
ความหมาย ส่วนเติมมีหน้าท่ีเพิ่มความไพเราะหรือเพิ่มจังหวะของคำ ความสัมพันธ์ระหว่างเสียงของ
คำต้ังกับส่วนเสริมมี 3 แบบ คือ  

ก. พยัญชนะต้นเหมือนกัน สระและตัวสะกดต่างกัน ถ้าต้ังเป็นคำสอง
พยางค์ พยางค์ท้ายจะซ้ำแต่พยัญชนะต้น เช่น พฺรมเพฺรียง - ตกลง, สฺนิทสฺนาน - สนิท 
   ข. พยัญชนะต้นต่างกัน แต่สระและตัวสะกดเหมือนกัน เช่น จฺรกลฺหก - 
ตรอก, แมนแทน - จริง, หนภฺลน่ – สุภาพ อ่อนโยน 



  18 

   ค. พยัญชนะต้นกับตัวสะกดเหมือนกัน ต่างกันท่ีเสียงสระ เช่น เกฺมงกฺมาง 
- เด็ก, ฉฺอึงแฉฺอง - กระดูก, กฺรอูบกฺรแอบ – (กล่ิน) หอม 
 โดยสรุปแล้วการสร้างคำในภาษาเขมรการสร้างคำในภาษาเขมรนั้นประกอบไปด้วย 1.การ
แผลงคำ โดยคำเขมรมีการแผลงคำ 2 วิธี คือ การเติมหน้า (อุปสรรค) และการเติมกลาง (อาคม) 2.
การประสมคำเกิดจากการนำคำสองคำขึ้นไปมาต่อกันทำให้เกิดคำใหม่ ความหมายของคำใหม่อาจมี
เค้าความหมายเดิมหรือมีความใหม่ก็ได้ 3.การซ้อนคำ คือการนำท่ีมีเสียงหรือความหมายใกล้เคียงกัน
มาซ้อนกันเพื่อส่ือความหมายมากขึ้น หรือซ้อนกันเพื่อเสียง และ 4.การซ้ำคำ คือ การออกเสียงคำใด
คำหนึ่งซ้ำกัน 2 ครั้ง 
 

2.4 การเปลี่ยนแปลงทางเสียงของคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

 จากการศึกษาเอกสารเกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงทางเสียงของคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยได้
มีนักวิชาการกล่าวไว้อย่างหลากหลายโดย ผกาศรี เย็นบุตร (2527:99) ได้กล่าวถึงการเปล่ียนแปลง
ทางเสียงของคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย แบ่งออกเป็น 4 ลักษณะ ดังนี้ 

1. ใช้ตามรูปเดิม คือเขียนตามรูปเขียนเดิม และออกเสียงตามรูปนั้นแต่ไม่ได้ออกเสียงอย่าง
ภาษาเขมร 

ตัวอย่าง  คื  คือ  ไทยใช้  คือ 
  ไกฺร  ไกร  ไทยใช้  ไกร 
  ถฺนล  ถนน  ไทยใช้  ถนน 
 
2. ออกตามเสียงภาษาเขมรซ่ึงต่างกับรูปเขียน 
ตัวอย่าง  ถฺนม  ถนอม  ไทยใช้  ถนอม 
  กฺอม  กออม  ไทยใช้  กระออม 
  ขฺนง  ขนอง  ไทยใช้  ขนอง 
3. เปลี่ยนเสียงเพื่อให้ออกเสียงได้ถนัด เพราะบางเสียงภาษาเขมรแตกต่างจากภาษาไทย 

ออกแล้วไม่สะดวกล้ิน การเปล่ียนแปลงเสียงนั้นเราจะออกเสียงสูง-ต่ำ ตามพยัญชนะ ถ้าพยัญชนะต้น
ขึ้นต้นด้วยอักษรสูงเราก็จะออกเป็นเสียงจัตวา ลักษณะเช่นนี้  ภาษาเขมรไม่ มี เขาจะออกเสียง
พยัญชนะต้นเป็นเสียงสามัญหมด และถ้าพยัญชนะเสียงอื่นท่ีมีเสียงส้ันหรือเป็นคำตาย เราก็จะออก
เสียงตามแบบการออกเสียงสูงต่ำของเรา 

ตัวอย่าง  ออกเป็นเสียงจัตวา 
  ขฺลำง  แข็งแรง  ไทยใช้  ขลัง 
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  เฉฺวง  ซ้าย        ”  เฉวียง 
  สฺนิม  สนิม        ”  สนิม 
ตัวอย่าง พยัญชนะท่ีมีเสียงส้ันหรือเป็นคำตายจะออกเสียงตามแบบของเรา 
  ชุก  ผมจุก,หนาแน่น ไทยใช้  ชุก 
  กฺรพะ  กระเพาะ      ”  กระเพาะ 
  ช่ิงจก่  จ้ิงจก       ”  จ้ิงจก 
 
4. เปลี่ยนแปลงรูปเขียนให้เป็นรูปเดียวกับเสียง 

4.1 การใส่ไม้วรรณยุกต์ บางคำไม่สามรถออกเสียงได้ตามถนัดได้ เพราะมีเสียง
พยัญชนะต้น 

และตัวสะกดเป็นตัวกำหนดอยู่ จึงต้องใช้ไม้วรรณยุกต์มากำกับ 
 

ตัวอย่าง  เชื  เช่ือ  ไทยใช้  เช่ือ 
   งาย  ง่าย  ไทยใช้  ง่าย 
   แคฺร  แคร่,เตียง ไทยใช้  แคร่ 
 4.2 เปลี่ยนแปลงพยัญชนะตัวสะกด ไทยมีพยัญชนะสะกดใช้เพียง ก ด บ ง น ม ย 
ว คำท่ี 

ยืมมาจึงเปล่ียนแปลงให้เป็นไปตามแบบไทย การออกเสียงจึงเป็นไปได้สะดวก คำเขมรท่ีเปล่ียนตัว
สะกดมี  ต่าง ๆ ดังนี้  

 จ เป็น ด 
   กฺรูจ  ส้ม  ไทยใช้  (มะ)กรูด 
   เขฺมาจ  ผี  ไทยใช้  โขมด 
   ฎาจ่  ขาด  ไทยใช้  เด็ด(ขาด) 
  

ส เป็น ด 
   ถาส  ถาด  ไทยใช้  ถาด 
   เบฺราส  โปรด  ไทยใช้  โปรด 
   กฺรวส  กรวด  ไทยใช้  กรวด 
 ข เป็น ด 
   คช่  ก้อนหินท่ีมีในตัวสัตว์หรือต้นไม้ ไทยใช้ คด 
 น เป็น ญ 
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    เจฺรีน  เจริญ  ไทยใช้  เจริญ 
    ส ขาน่  สำคัญ  ไทยใช้  สำคัญ 
  ล เป็น ญ 
    สฺราล  สราญ  ไทยใช้  สราญ 
    ฆฺวาล  เล้ียง(สัตว์) ไทยใช้  ควาญ 
 ล เป็น น 
    กฺรวล่กฺรวาย กระวนกระวาย ไทยใช้  ก ร ะ ว น
กระวาย 
    ขฺนล่  หมอนอิง ไทยใช้  ขนน 
 ร เป็น น 
    ฉุร  โกรธ  ไทยใช้  ฉุน 
    งร  งอขึน้  ไทยใช้  งอน 
 
 ญ เป็น น 
    กฺรวาญ  กระวาน  ไทยใช้  กระวาน 
 ตัวสะกดกร่อนหายไป 
    ก หายไป เช่น กฺบาก่  เป็น  กระบะ 
    ส หายไปเช่น กฺราส  เป็น  กระ 
    ร หายไปเช่น เคฺนร  เป็น  คะเน 

  4.3 เปลี่ยนแปลงพยัญชนะต้น เราจะเปล่ียนรูปเขียนพยัญชนะต้นของเขมรให้ตรง
ตามเสียงท่ีออก คือ 
  ญ เปล่ียนเป็น ย 
    ญี    ไทยใช้  ยี 
    ญาต่เญียต   ไทยใช้  ยัดเยียด 
  พยัญชนะบางเสียงออกเสียงตรงกับพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งของเรา เมื่อเรามาออก
เสียงตามพยัญชนะนั้น ๆ จึงเปล่ียนรูปพยัญชนะให้ตรงตามท่ีเราออกเสียงได้แก่ 
  ฎ ออกเสียงอย่าง ด จึงเปล่ียนเป็น ด 
  เฎิม  เดิม  ไทยใช้  เดิม 
  เฎิร  เดิร  ไทยใช้  เดิน 
    ฎูจ  เหมือน  ไทยใช้  ดุจ 
  ฆ ฌ ฒ ธ ภ เราออกเสียงอย่าง ค ช ท พ จึงเปล่ียนรูปเขียนตามนั้น 
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  ฆฺลำง  คลัง  ไทยใช้  คลัง 
  ฌฺนะ  ชนะ  ไทยใช้  ชนะ 
  ธฺลวง  ทะลวง,โหว่ ไทยใช้  ทะลวง 
    ภฺน   ภูเขา  ไทยใช้  พนม 
  เสียง ร. ควบกับพยัญชนะบางเสียงออกเสียงยาก เช่น สฺร เราตัด ร ออกก็มี เช่น 
    สฺรวย  เปราะ  ไทยใช้  ส ว ย  (ร่ ว น 
เช่น ข้าว) 
    สฺรนุก  สนุก  ไทยใช้  สนุก 
  4.4 เปลี่ยนแปลงทั้งรูปเขียนทั้งเสียง ได้แก่ 

ไชฺร  ไทร  ไทยใช้  ไทร 
    ทฺรวง  อก  ไทยใช้  ทรวง 
  4.5 เสียงกลายไปในลักษณะต่าง ๆ 

- เสียงสระ 
  ก. สระอามี จ่ ออกเสียง สระเอาะ ได้แก่ 

ฎาจ่  ทำให้ขาด ไทยใช้  เด็ด 
   บ ณาจ่  สินน้ำใจ      ไทยใช้  บำเหน็จ 
  ข. สระเอเป็นสระเอีย ได้แก่ 

เฉฺวง  ซ้าย  ไทยใช้  เฉวียง 
   เฎง  รู้  ไทยใช้  เดียง (สา) 
  ค. สระอึเป็นสระอิหรือสระเอีย ได้แก่ 

สฺนึม  สนิท  ไทยใช้  สนิท,ถนิม 
จึก  จิก  ไทยใช้  จิก 

   ขฺทึง  กระทิง  ไทยใช้  กระทิง 
  ง. สระอูเป็นตัว ว. ได้แก่ 
   สูม  ขอ  ไทยใช้  สรวม 
   ทฺรูง  ทรวง  ไทยใช้  ทรวง 
  จ. สระเอะเป็นสระเอีย ได้แก่ 
   สฺนิต  หวีเสนียด ไทยใช้  เสนียด 
   ลฺอิต  ละเอียด  ไทยใช้  ละเอียด 
  ฉ. สระอื่น ๆ คือ 
   แอ เป็น เอ เช่น แกฺรง เกรง เช่น เกรงใจ  ไทยใช้ เกรง 
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   เอาะ เป็น อิ เช่น จงฺริต จ้ิงหรีด   ไทยใช้ จ้ิงหรีด 
   อี เป็น อา เช่น คีงคก่ คางคก   ไทยใช้ คางคก 
   เออ เป็น อา เช่น เกฺรีน กราน   ไทยใช้ กราน (กฐิน) 
   โอ เป็น อุ เช่น เยาบล่ ข้อความ,เรื่องราว  ไทยใช้ ยุบล 

- เสียงพยัญชนะ 
  ก เป็น ต เช่น กฺรขุบ  ตะขบ  ไทยใช้  ตะขบ 
  ต เป็น ก เช่น ตฺราง  ต้น (กร่าง) ไทยใช้  กร่าง 
  จ เป็น ต เช่น จงฺเกียง  ตะเกียง  ไทยใช้  ตะเกียง 
  จ เป็น ซ เช่น เจฺรียบ  เซียบ (เงียบ) ไทยใช้  เงียบ (เชียบ) 
  จ เป็น ฉ เช่น จฺมูก  ฉมวก  ไทยใช้  ฉมวก 
  จ เป็น ส เช่น จฺบาก่  เส้นสะบัก ไทยใช้  สะบัก 
  จ เป็น ก เช่น จฺรอก  กรอก,ตรอก ไทยใช้  กรอก 
  ฌ เป็น ห เช่น เฌฺลาะ  ทะเลาะ  ไทยใช้  ทะเลาะ 
  ชฺร เป็น ซ เช่น ชฺรำง  ซัง (ข้าวโพด), ซาง  ไทยใช้  ซัง,ซาง 
  ช เป็น ท เช่น ขฺซึง  กระทิง (ปลา) ไทยใช้  กระทิง 
  ฎ เป็น ต เช่น ฎ บง  ตะบอง  ไทยใช้  ตะบอง 
  ข เป็น กระ,กะ เช่น ขฺทะ  กระทะ  ไทยใช้  กระทะ 
  ผ เป็น ประ หรือ บรร เช่น ผฺกาย ดาว  ไทยใช้  ประกาย 
       ผฺทุก บรรทุก  ไทยใช้  บ ร ร ทุ ก , 
ประทุก 
  4.6 การเทียบแนวเทียบผิด คำไทยท่ีมีกระ ควรจะเทียบได้กับคำเขมรท่ีมี ข 
นำหน้า แต่มีคำท่ีมี กระ นำหน้าและเช่ือได้ว่าเป็นคำเขมร แต่ไม่ได้นำด้วย ข ก็มี เช่น 
     กระโปรง จาก ก เบฺราง 
     กระเพาะ จาก กฺรพะ 
  4.7 การแทรกเสียงสระ เพื่อให้ออกเสียงพยัญชนะประสมได้สะดวก ได้แก่คำ 
   เฆฺล  ต้นไม้ใช้แก่นย้อมผ้า ไทยใช้  แกแล 
   เกฺรียล  กระเรียน  ไทยใช้  กระเรียน 
 นอกจากนี้ กตัญญู ชูช่ืน (2543:43) ได้กล่าวโดยสรุปว่า หลักหรือวิธีการนำภาษาต่างประเทศ
มาใช้ในภาษาไทยนั้น มีข้อสำคัญอยู่ตรงท่ีต้องปรับปรุงให้เข้ากันได้ท้ังรูปและเสียงในภาษาไทย เพื่อ
สะดวกในการใช้เขียนในการอ่าน และตีความหมาย การนำภาษาเขมรมาใช้ในภาษาไทยโดยการ
เปล่ียนแปลงด้านเสียงจึงสรุปได้ว่า 
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 1. ไทยเขียนเหมือนหรือใกล้เคียงกับเขมรและอ่านอย่างเขมร  
เขมรเขียน   เขมรอ่าน  ไทยใช ้
เกีด    เกิด   เกิด 
จาย    จาย   จ่าย 
เธียบ    เธียบ   เทียบ 
 

2. ไทยเขียนอย่างเขมรแต่อ่านอย่างไทย 
เขมรเขียน   เขมรอ่าน  ไทยใช ้
กงฺวล    ก็องว็อล   กังวล 
ขฺจี    เขฺจ็ย   ขจี 
ควร    กัวร์   ควร 

3. ไทยดัดแปลงตัวเขียนและเสียงอ่าน 
เขมรเขียน   เขมรอ่าน  ไทยใช ้
ก เฎา    ก็อมเดา   กำเดา 
ขึง    เคิง   ขึ้ง 
จ ณง    จ็อมน็อง  จำนง 

 สรุปได้ว่าการเปล่ียนแปลงทางเสียงของคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยมีลักษณะดังนี้ 1.การนำ
คำมาเขียนและอ่านตามรูปแบบคำเขมร แต่ไม่ได้อ่านอย่างเขมร 2.ออกเสียงตามภาษาเขมรแต่ไม่ตรง
กับรูปท่ีเขียนแบบภาษาเขมร 3.มีการเปล่ียนเสียงดัดแปลงการอ่านให้ถนัดตามการออกเสียง
ภาษาไทย และ 4.มีการเปล่ียนแปลงรูปแบบการเขียนให้ตรงกับการอ่านออกเสียง 
 

2.5 การเปลี่ยนแปลงทางรูปคำของคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

 จากการศึกษาเอกสารเกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงทางรูปคำของคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย

ได้มีนักวิชาการกล่าวไว้ ผกาศรี เย็นบุตร (2527:99) ได้กล่าวถึงการเปล่ียนแปลงทางรูปคำของคำยืม

ภาษาเขมรในภาษาไทย โดยอิทธิพลด้านการสร้างคำของภาษาเขมรมีต่อการสร้างคำของภาษาไทย 2 

วิธี คือ การเติมอุปสรรค และการลงอาคม ส่วนการประสมคำและซ้อนคำนั้นของภาษาไทยเราก็มีอยู่

แล้ว 

1) การเติมอุปสรรค คือ การเติมหน้าคำท่ีเติมก็มี เช่น ปร, บ , ส , ก , ผ ฯลฯ เช่น 

  เกิด เติมอุปสรรค บ  เป็น บังเกิด  “ทำให้เกิด” 

  ชิด เติมอุปสรรค ผ เป็น ผชิด        “ทำให้ติดกัน” 
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  จุ เติมอุปสรรค ปร เป็น ประจุ  “ทำให้ลง” 

  ควร เติมอุปสรรค ส  เป็น สมควร         “ถูกต้องแล้ว” 

2) การลงอาคม คือ การเติมกลางคำ  

ตัวอย่าง  สราญ “สบาย”  เป็น          สำราญ “ความสบาย” 

   ตริ “คิด”  เป็น  ดำริ  “ความคิด” 

   ทูล “บอก  เป็น    ทำนูล     “ผู้บอก” 

นอกจากนี้ กตัญญู ชูช่ืน (2543:43) ได้กล่าวเกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงทางรูปคำของคำยืม

ภาษาเขมรในภาษาไทยโดยสรุปว่า ภาษาไทยได้ดัดแปลงคำตามเสียงอ่านของเขมร ดัดแปลงตัวสะกด 

ใช้คำแผลงพยัญชนะ สระ ตัวสะกด เขียนและอ่านอย่างไทย ดังนี้ 

1) ดัดแปลงคำตามเสียงอ่านของเขมร เช่น 

เขมรเขียน   เขมรอ่าน  ไทยใช ้

เกีย    เกย   เกย 

ขฺลำง    ขฺลัง   ขลัง 

สฺนง    สนอง   สนอง 

 2) ดัดแปลงตัวสะกด เช่น 

เขมรเขียน   ไทยใช ้

กฺราล    กราน 

ขฺลาจ    ขลาด 

ถฺนล    ถนน 

 3) ใช้คำแผลงพยัญชนะ สระ ตัวสะกด เขียนและอ่านอย่างไทย เช่น 

แผลง  กัญ  เป็น  กระ เช่น กัญจก-กระจก 

 แผลง กัณ    เป็น กระ เช่น กัณโฏล-กระโดน 

 แผลง ตร     เป็น ตระ เช่น ตฺรกาล-ตระกาล 

 แผลง บัญ    เป็น บรร เช่น  บัญจง-บรรจง 

 จึงสรุปได้ว่าการเปล่ียนแปลงทางรูปคำของคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยนั้นมีการเติมหน้าคำ

หรือท่ีเรียกว่าการลงอุปสรรค มีการเติมกลางคำหรือท่ีเรียกว่าการลงอาคม มีการแปลงคำตามเสียง

อ่านคำเขมร มีการแปลงตัวสะกดให้ใช้อย่างคำไทย และมีการแผลงพยัญชนะ สระ และตัวสะกดให้

เขียนและอ่านเช่นคำไทย 
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2.6 การเปลี่ยนแปลงทางด้านความหมายของคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

 จากการศึกษาเอกสารเกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงทางด้านความหมายของคำยืมภาษาเขมรใน

ภาษาไทยได้มีนักวิชาการกล่าวไว้ ผกาศรี เย็นบุตร (2527:99) ได้กล่าวถึงการเปล่ียนแปลงทางด้าน

ความหมายของคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย โดยความหมาย การรับคำศัพท์ในภาษาเขมรเข้ามาใน

ภาษาไทยนั้นย่อมจะต้องรับเอาความหมายประจำคำมาด้วย ศัพท์ในภาษาเขมรบางคำอาจจะมี

มากกว่า 1 ความหมาย แต่เรานำมาเพียงความหมายเดียว หรือบางคำเรานำมาใช้ให้กว้างออกไป

กว่าเดิมก็มี หรือนำไปใช้ให้ความหมายเปล่ียนเป็นอื่นก็มี ดังนั้นความหมายของคำศัพท์จึงเปล่ียนไป

ตามความสะดวกของผู้ใช้ภาษา ลักษณะความหมายของคำศัพท์ภาษาเขมรท่ีไทยมาใช้มีดังนี้  

1) เสียงแยกความหมาย คำภาษาเขมรท่ีมี 2 ความหมายเรานำมาแยกเสียงให้เสียงให้เสียง

หนึ่งมีความหมายอย่างหนึ่ง เช่น 

จฺรก  กรอกยา  ไทยใช้  กรอก 

   ทางแคบ ๆ ไทยใช้  ตรอก 

2) ความหมายแคบเข้า 

2.1 เลือกใช้เพียงความเดียว ได้แก่ 

ตฺรวต  สอดส่องดูและให้ถูกต้อง, ซ้อน ไทยใช้ สอดส่องดูแล 

สฺรวล  สะดวก, ไม่ลำบากและหัวเราะ ไทยใช้ หัวเราะหรือสรวลเส

เฮฮา หรือทรงพระสรวล 

2.2) ใช้ในความหมายจำกัดเฉพาะ ได้แก่ 

จาน  ภาชนะใส่อาหารชนิดต่าง ๆ ไทยใช้ ภาชนะ ท่ีมี ลักษณะ

แบน 

กฺรูจ ส้มชนิดต่าง ๆ   ไทยใช้ หมายถึงมะกรูดชนิด

เดียว 

2.3) ใช้ในความหมายขยายตัว คือคำบางคำท่ีเรานำมาใช้ในความหมายกว้างออก

ไม่จำกัด 

เฉพาะ  คือเพิ่มมากกว่าท่ีเขมรใช้ ได้แก่ 

เชีง เท้า,ตีน ไทยใช้ในความหมายได้ท้ังของ,วัตถุ เช่น เชิงเขา 

เชิงตะกอน 
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2.4) ใช้ในความหมายย้ายที่ คือ กลายความหมายจากอย่างหนึ่งไปเป็นอีกอย่าง

หนึ่ง 

สฺรนุก ง่าย สบาย มีความสุข ไทยใช้ในความหมายว่า เพลินใจ 

ให้ความเบิกบาน 

สฺรเณาะ สังเวช,สงสาร ไทยใช้ในความหมาย่า ไพเราะ,น่าฟัง 

 

2.5) ใช้ในความหมายต่างไป เพราะใช้ในหน้าท่ีตามการปรับปรุงศัพท์ของเขมร คือ 

เขมรมี 

วิธีปรับปรุงหรือตกแต่งศัพท์ท่ีเป็นคำกริยาหรือวิเศษณ์ให้เป็นคำนาม และบางทีก็ทำให้กริยานั้นเป็น

กริยาการีต มีความหมายว่าทำให้ แต่เรานำมาใช้โดยไม่สนใจเรื่องเหล่านี้ ความหมายจึงต่างไปบ้าง คือ 

บ เรี รับใช้,ผู้รับใช้ ไทยใช้เฉพาะเป็นกริยา บำเรอ ทำให้ชอบใจ

ในลักษณะชู้สาว มิได้หมายถึงรับใช้ท่ัว ๆ ไป 

บบฺรุง ต้ังใจ,เตรียม,อุปการะ,อุดหนุน ไทยใช้ในความหมายว่า 

อุปการะ, อุดหนุน เช่น ทำนุบำรุง 

นอกจากนี้ กตัญญู ชูช่ืน (2543: 43) ได้กล่าวเกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงด้านความหมายของ

คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยโดยสรุปว่า ภาษาไทยนำคำของภาษาเขมรมาเปล่ียนแปลงความหมาย 

เช่น 

คำเขมร   ความหมายเขมร  ความหมายไทย 

ฉฺลอง   ข้าม   พิธีฉลอง 

บำเพ็ญ   ทำให้เต็ม  ทำความดี 

วังเวง   หลง (ทาง)  เปล่ียว ความเปล่ียว 

 สรุปได้ว่าการเปล่ียนแปลงทางด้านความหมายของคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยนั้นมี

ลักษณะคือ มีการนำคำมาแยกเสียงและแยกความหมาย มีการใช้ความหมายให้แคบเข้าคือคำเขมร

หนึ่งคำอาจมีหลายความหมายแต่ภาษาไทยเลือกนำมาใช้เพียงความหมายเดียวหรือใช้ความหมาย

แบบเฉพาะเจาะจงในส่ิงใดส่ิงหนึ่ง นอกจากนี้ยังนำคำมาใช้แบบความหมายกว้างออกนำมาใช้ใน

ความหมายกว้างออกไม่จำกัดเฉพาะ คือเพิ่มมากกว่าท่ีเขมรใช้ และคำท่ีความหมายมีการย้ายท่ีกลาย

ความหมายจากอย่างหนึ่งไปเป็นอีกอย่างหนึ่ง 
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2.7 ประโยชน์ในการรับคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

จากการศึกษาเอกสารต่าง ๆ พบว่า ผกาศรี เย็นบุตร (2527: 7-9) ได้กล่าวเกี่ยวกับประโยชน์

การรับคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยโดยสรุปว่า เนื่องจากไทยมีความสัมพันธ์กับเขมรมานานท้ัง

ความสัมพันธ์ทางด้านวัฒนธรรมและด้านการสงครามดังกล่าวแล้ว คำเขมรจึงเข้ามาปะปนอยู่ใน

ภาษาไทยเป็นอันมาก และวิถีการดำเนินชีวิตของคนไทยย่อมจะต้องใช้คำเขมรเหล่านั้น ความจำเป็น

ในการใช้คำเขมรพอสรุปได้ คือ 

1) เพื่อสะดวกในการสื่อสาร เมื่อมีความสัมพันธ์กันก็ย่อมจะหาวิธีท่ีสะดวกเพื่อจะทำความ

เข้าใจกัน  การเรียนรู้และการเข้าใจภาษาของกันและกันจึงเป็นวิธีส่ือสารท่ีดีท่ีสุด ทำให้สังคมขยายตัว

กว้างขวางขึ้น การส่ือสารกันได้เข้าใจจะเป็นผลให้เกิดการถ่ายทอดวัฒนธรรมด้านต่าง ๆ อีกด้วย เช่น 

ด้านสถาปัตยกรรม การประกอบอาชีพ การประดิษฐ์ศิลปวัตถุ ส่ิงของเครื่องใช้ต่าง ๆ 

2) เพื่อสะดวกในการศึกษาเล่าเรียน ภาษาเขมรในสมัยก่อนนั้นนับว่าเป็นภาษาท่ีสำคัญภาษา

หนึ่งท่ีมีสอนกันมาต้ังแต่สมัยสุโขทัย สถานท่ีสอนคือวัด และสำนักราชบัณฑิต ในสมัยอยุธยานักเรียน

ท่ีเรียนภาษาไทยให้แตกฉานต้องมีความรู้ทางด้านภาษาต่าง ๆ เป็นอย่างดีดังปรากฏในหนังสือจินดา

มณีฉบับของพระโหราธิบดีซึ่งแต่งในสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช ต่อมาในสมัยธนบุรีและกรุง

รัตนโกสินทร์ตอนต้น การเรียนการสอนจะสุดแล้วแต่อาจารย์และใช้หนังสือจินดามณีและเล่มอื่น ๆ 

ด้วย 

3) เพื่อความสละสลวยในภาษา ซึ่งมีท้ังในภาษาท่ัวไปและในวรรณคดี ด้วยอาณาเขตของ

ประเทศไทยทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ติดต่อกับเขมร ภาษาท่ีใช้จึงเข้ามาปะปนกับภาษาไทย ปัจจุบัน

ภาษาเขมรมีพูดอยู่ในจังหวัดสุรินทร์ ศรีสะเกษ บุรีรัมย์ ปราจีนบุรี อุบลราชธานี กาญจนบุรี 

นครราชสีมา อุทัยธานี นครนายก จันทบุรี และตราด ดังนั้นในภาษาท่ีใช้กันท่ัวไป จึงมีภาษาเขมรมา

ปะปนมาก เพราะประชาชนท่ัวไปได้มีการติดต่อกับประชาชนในท้องถิ่นดังกล่าว จึงมีคำเขมรเข้ามาใช้

ด้วย  

จึงสรุปได้ว่าประโยชน์ในการรับคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยคือ เพื่อความสะดวกในการ

ส่ือสารทำให้สังคมขยายตัวกว้างมากขึ้น การส่ือสารกันได้เข้าใจจะทำให้เกิดการถ่ายทอดวัฒนธรรม

ด้านต่าง ๆ  นอกจากนี้ยังเพื่อความสะดวกในการศึกษาเล่าเรียน และเพื่อความสละสลวยในทางภาษา 

ซึ่งคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยมีท้ังในวรรณคดีและภาษาท่ีใช้กันท่ัวไปอยู่เป็นจำนวนมาก 
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2.8 ความรู้เก่ียวกับคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยในหนังสือแบบเรียน 

  จากการศึกษาหนังสือแบบเรียนวิชาภาษาไทย ระดับช้ันมัธยมศึกษาปี ท่ี 3 จำนวน 4 เล่ม 

ของสำนักพิมพ์ต่าง ๆ ได้แก่ วิวิธภาษา (กระทรวงศึกษาธิการ) หลักภาษาและการใช้ภาษา สำนักพิมพ์

อักษรเจริญทัศน์ อจท. หนังสือเรียนภาษาไทย สำนักพิมพ์แม็คเอ็ดดูเคช่ัน และหนังสือเรียนภาษาไทย 

สำนักพิมพ์วัฒนาพานิช สามารถสรุปความรู้เกี่ยวกับคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยได้ดังนี้ 

คำยืมภาษาเขมร 

เขมรเป็นชาติท่ีมีความสัมพันธ์กับไทยมาอย่างยาวนานท้ังทางด้านการสืบทอดวัฒนธรรมและ

อารย-ธรรม เขมรและไทยมีอาณาเขตติดต่อกันทำให้ภาษาเขมรเข้ามาปะปนกับภาษาไทยอย่างไม่

สามารถแยกออกได้ ในสมัยโบราณเราเรียกภาษาเขมรว่า “ภาษาขอม”  ซึ่งถือกันว่าเป็นภาษาท่ี

ศักด์ิสิทธิ์ใช้บันทึกเรื่องราวศาสนาลงแผ่นหินใบลานหรือแม้กระท่ังศิลาจารึกต่าง ๆ ในไทยก็พบว่าใช้

ภาษาขอมบันทึกเช่นกัน 

คำเขมรท่ียืมมาใช้ในภาษาไทยมักเป็นคำเขมรโบราณในราวพุทธศตวรรษท่ี 15 -19 คำเขมร

เข้ามาปะปนอยู่ในภาษาไทยท้ังในภาษาธรรมดาและคำในวรรณคดีเนื่องจากการรับวัฒนธรรมทาง

พระพุทธศาสนาผ่านทางเขมรและการอยู่ร่วมกันในลุ่มน้ำเจ้าพระยามาแต่สมัยโบราณคำเขมรจำนวน

หนึ่งมีลักษณะเหมือนคำไทยคำไทยบางคำก็เขียนเป็นแบบคำเขมรในช่วงพุทธศตวรรษท่ี 23-24 เขมร

กลับเป็นฝ่ายรับวัฒนธรรมจากไทยจึงมีคำภาษาไทยไปเป็นคำยืมในภาษาเขมรด้วย 

สาเหตุที่ไทยนำคำเขมรมาใช้ 

1. ภาษาเขมรมีลักษณะคล้ายคลึงกับภาษาไทยท้ังรูปแบบและการออกเสียง  

 2. ไทยกับเขมรมีการติดต่อสัมพันธ์กันมาช้านานและเขมรมีความเจริญรุ่งเรืองและมีอิทธิพล 

ในดินแดนแถบนี้มาก่อนจึงมีการรับวัฒนธรรมทางภาษามาจากเขมร 

3. ไทยรับคำเขมรมาใช้เป็นคำราชาศัพท์เพื่อแสดงความยกย่องพระมหากษัตริย์ตามรูปแบบ

การปกครองแบบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ 

4. นักปราชญ์ราชบัณฑิตนำคำเขมรมาใช้ในทางวรรณคดีหรือวรรณกรรมท้ังร้อยแก้วและร้อย

กรองซึ่งเกี่ยวกับศาสนาและพิธีกรรมและยังนำไปใช้ในการจารึกต่าง ๆ  

5. คนไทยและคนเขมรต่างนับถือและนิยมใช้ภาษาของกันและกัน 

 

ลักษณะคำเขมรที่นำมาใช้ในภาษาไทย คำเขมรมีลักษณะสำคัญดังนี้  
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1. ใช้ตัวสะกดไม่ตรงตามมาตรามักใช้พยัญชนะ จ ญ ด น ร ล ส สะกด เช่น แม่กด ใช้ ด 

จ ส สะกด เช่น โขมด โปรด จังกูด (หางเสือเรือ) เผด็จ เสด็จ จรัส ตรัส สำรวจ แม่กน ใช้ น ญ ร ล 

สะกด เช่น เดิร (เดิน) ผสาน เพ็ญ เจริญ กำธร ขจร ระเมียร (ด) ถกล (งาม) ตำบล กังวล รัญจวน 

ผลาญ ลำเค็ญ ถนล (ถนน) อัญเชิญ  

2. พยัญชนะต้นมักเป็นคำควบกล้ำและคำที่ใช้อักษรนำ เช่น คำควบกล้ำ เช่น ขลาด เขลา 

โขลน กระบือ โปรด เพลา ขลา (เสือ) ไพร คำท่ีมีอักษรนำ เช่น ขจัด โขนง พนม ไผท เสด็จ เสวย 

โตนด จมูก ตลบ 

3. นิยมเติมคำหน้าอุปสรรค ลงหน้าคำกริยาหรือวิเศษณ์เพื่อให้ความหมายของคำเปล่ียนไป 

 3.1 ใช้พยางค์ บัง บัน บำ หน้าคำ ซึ่งขึ้นต้นด้วยพยัญชนะวรรคต่าง ๆ  

  บัง นำหน้าคำท่ีขึ้นต้นด้วยพยัญชนะวรรค ก และเศษวรรค เช่น เกิด เป็น 

บังเกิด 

เหิน เป็น บังเหิน คม เป็น บังคม อาจ เป็น บังอาจ 

  บัน นำหน้าคำท่ีขึ้นต้นด้วยพยัญชนะวรรค ต และเศษวรรค เช่น ดล เป็น 

บันดล ดาล เป็น บันดาล เทิง เป็น บันเทิง  ลือ เป็น บันลือ 

  บำ (บํ) นำหน้าคำซึ่งขึ้นต้นด้วยพยัญชนะวรรค ป เช่น บวง เป็น บำบวง 

เพ็ญ เป็น บำเพ็ญ บัด เป็น บำบัด 

 3.2 ใช้พยัญชนะ ป ผ นำหน้าคำ เช่น ราบ เป็น ปราบ จญ เป็น ผจญ, ประจญ  

ราย เป็น ปราย เด็จ เป็น เผด็จ จง เป็น ผจง  ลาญ เป็น ผลาญ 

 3.3 ใช้ กำ นำหน้าคำ เช่น บัง เป็น กำบัง 

 3.4 ใช้พยัญชนะ ปร นำหน้าคำ เช่น ชุม เป็น ประชุม มูล เป็น ประมูล มวล เป็น 

ประมวลเมิล เป็น ประเมิล 

4. ใช้คำเติมกลาง ลงในคำนาม คำกริยา หรือคำวิเศษณ์ เพื่อให้ความหมายเปล่ียนไปบ้าง 

 4.1 -˚น เช่น จอง เป็น จำนอง ติ เป็น ตำหนิ จง เป็น จำนง คัล เป็น คำนัล 

 4.2 –ำ เช่น ขลัง เป็น กำลัง เปรอ เป็น บำเรอ เจรียง เป็น จำเรียง เสร็จ เป็น 

สำเร็จ  

 4.3 -˚ห เช่น ฉัน เป็น จังหัน (อาหารสำหรับพระสงฆ์) 

 4.4 น เช่น เกย เป็น เขนย แผก เป็น แผนก   

 4.5 บ เช่น เรียน เป็น ระเบียน เรียบ เป็น ระเบียบ รำ เป็น ระบำ 
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 4.6 ม เช่น โลภ เป็น ละโมบ 

คำยืมภาษาเขมรอาจแบ่งได้เป็น 3 กลุ่มคือ  

1. คำที่ใช้เป็นราชาศัพท์ เช่น กระยา ตรัส ถวาย ทรงประชวร เสวย เสด็จ สมเด็จ สนับ 

เพลา ถวาย บังคม บรรทม กำสรวล เขมา  

2. คำที่ใช้ในวรรณคดี เช่น กรรบิด กันดาล เจรียง ฉนำ ดำรง ได บังอวจ พนม ลออ กำสรด 

ฉบัง เถกิง ไถง ไผท ผกา  

3. คำที่ใช้ทั่วไป เช่น กระจก กรรไกร กระบือ กำลัง กระเชอ กำเดา กระเทียม กำเนิด 

กระเพาะ ขลัง ขลาด จมูกจังหัน จำนอง ชำนาญ จังหวัด จำนำ ชุมนุม เดิน บรรทุก เพลิง ดำริ 

จำเนียร ชะเอม เชิญ ทราบจำเริญ เชลย ตะคริว บายศรี อวยพร ทรุด โทรม ประกายพรึก บำบัด  

4. คำทั่วไปที่นำมาใช้ซ้อนกับคำไทย  เช่น กล้าหาญ ใกล้ชิด ร้ายกาจ โง่เขลา ด่ าทอ 

ครบถ้วน ถนน 

หนทาง สนนราคา 

5. คำไทยที่เขมรยืมไป เช่น เครื่อง ย่าง แคร่ ร้อย เกลอ สามสิบ หมื่น พัน เข็มขัด ส่ีสิบ 

แสน ล้าน  

วิธีการนำคำเขมรมาใช้ในภาษาไทย 

วิธีการนำคำภาษาเขมรมาใช้ในภาษาไทยนั้น จะต้องปรับปรุงให้เข้ากันได้กับภาษาไทยท้ังรูป

และเสียง เพื่อความสะดวกในการออกเสียง การเขียน และการตีความหมาย จึงมีหลักในการนำภาษา

เขมรมาใช้ในภาษาไทย ดังนี้ 

1. เลือกคำที่ออกเสียงได้สะดวก โดยเลือกคำท่ีออกเสียงได้สอดคล้องกับภาษาไทย โดยไม่

ต้องเปล่ียนแปลงรูปและเสียงของคำ เช่น ฉบับ เขนย กราบ ไถง ปรุง ฉลอง ตรัส เกิด 

2. เปลี่ยนแปลงเสียงสระหรือพยัญชนะ คำใดท่ีออกเสียงหรือเขียนไม่สอดคล้องกับ

ภาษาไทยก็ต้องเปล่ียนแปลง เช่น 

 

เขมรเขียน เขมรอ่าน ไทยใช ้

เดิร เดอ เดิน 

เขฺนีย เขฺนย เขนย 

ทำลาย ตม-เลีย ทำลาย 
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สุนง สนอง สนอง 

นาง เนียง นาง 

สราล ซอม-เรียล สำราญ 

ฏ รา ตอม-รา ตำรา 

 

นอกจากนี้ตัวสะกดยังมีการดัดแปลงให้เหมาะสมกับคำไทย เช่น 

เขมรใช้ ไทยใช ้ เขมรใช ้ ไทยใช้ 

ถฺนล ถนน โปฺรส โปรด 

รมาส ระมาด แขฺส กระแส (กระแสน้ำ) 

ขฺลาจ ขลาด เลฺมีส ละเมิด 

3. เปลี่ยนแปลงความหมาย คำเขมรบางคำท่ีไทยยืมมาไม่ได้ใช้ตามความหมายเดิม มีการ

เปล่ียนแปลงความหมายใหม่ เพื่อความเหมาะสมในภาษาไทย เช่น 

คำเขมร ความหมายเขมร ความหมายใหม่ 

ฉฺลอง ข้าม พิธีฉลอง 

ดัด ปลุก ทำให้อ่อนตาม 

บำเพ็ญ ทำให้เต็ม ทำความดี, ทำความเพียร 

กรอง กำไล ถัก, ร้อย 

ปฺรุง เตรียมการ ตกแต่ง 

4. กำหนดความหมายขึ้นใหม่ เมื่อการบัญญัติศัพท์ใหม่ขึ้นใช้มีการนำคำเขมรมาใช้ โดย

กำหนดความหมายข้ึนใหม่แต่ยังใกล้เคียงความหมายเดิม เช่น 

 

คำเขมร  ความหมายเดิม  ความหมายใหม่ 

ทบวง  หัว  หน่วยงานท่ีมีฐานะต่ำกว่ากระทรวงแต่สูงกว่ากรม 

ตำรวจ  ผู้ตรวจ  เจ้าหน้าท่ีของรัฐท่ีทำหน้าท่ีตรวจตรารักษาความสงบ 
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5. แผลงอักษรให้มีรูปร่างต่าง ๆ โดยแผลงท้ังพยัญชนะ สระ ตัวสะกด และให้อ่านออกเสียง

อย่างไทย เช่น 

คำเขมร ไทยใช้ ความหมาย 

ผฺทม ประทม, บรรทม นอน 

ราม เรียม ฉัน, พี่ 

ขฺจก กระจอก เขยก, ง่อย 

ผจัญ ประจัญ, ประจญ ทำให้แพ้, สู้รบ 

โสฺวย เสวย ได้รับ, กิน, เสพ, ครอง 

 

2.9 คำยืมภาษาเขมรที่ปรากฏในหนังสือเรียนและบัญชีคำศัพท์  

 จากการศึกษาและรวบรวมคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยท่ีปรากฏในหนังสือเรียนระดับช้ัน

มัธยมศึกษาปีท่ี 3 และบัญชีคำศัพท์ภาษาไทยท่ีนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 ควรรู้ โดยเรียงตาม

พจนานุกรม เทียบเคียงจากหนังสือร่องรอยภาษาไทย เขียนโดย อุไรศรี วรศะริน (2553) ดังนี้ 

 

ก 

กงกาง กด   กฎ กบ   กรง  กรม กรร  กรรเชอ   กรรเชียง   กรรโชก   กรวด   กรวย   กรอก   

กรอง   กรอบ   กระ   กระจัด   กระจัดกระจาย  กะจาด   กระจาบ   กระจาย   กระเฉด   กระชับ   

กระชาก   กระชาย   กระซิก   กระดก   กระดาน   กระด่ิง   กระดึง   กระเดียด   กระโดง   

กระโถน   กระทง    กระทบ   กระทรวง กระท้อน   กระท่อม   กระทา   กระทิง   กระเทียม   

กระบอก   กระบอง   กระบือ   กระเบนกระโปรง   กระพุ่ม   กระเพาะ   กระเรียน   กระวนกระวาย   

กระวาน   กระออม   กระแอม   กรับ   กร่าง   กราด   กราบ   กราม   กราย   กริ้ว   กรุง   กลด   

กลบ   กลอก   กล่องกลัก   กลับ   กลาย   กลาโหม   กลุ้ม   กวด   กวน   กวัด   กวัดแกว่ง    กอง   

กอบ   กอปร   กะทิ   กะบังหน้า   กะพง   กะปิ   กะลา   กะออม    กะโหลก   กังวน   กระวาน 
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ข 

ขมีขมัน   ขมุก   ขลัง   ขลาด   ขลิบ   ขลุ่ย   ขวนขวาย   ขะนาน   ขั ง   ขัด   ขัน   ขาล   เขมา   

เขม่า   เขลา   แข   แขไข   แขนง   แขยง   แขวก   แขวะ   โขน   โขนง   โขมด    

ค 

ครรลอง  ครอง   ครอบ   ครัน   ครา   คราด  ครุ   คลัง   คลา   คลุ้ง   คลุม   ควร   ควาญ   คอ   

คะเน   คัด   คัมภีร์   คำนวณ   คำนับ   คำรบ   คำราม   แคร่   แคระ    

ง 

งง   งวด   งา   งาน  เงย   

จ  

จมูก   จรด  จรวด   จรัส   จราญ  จะละเม็ด   จังกอบ  จังหวะ   จั งหวัด   จังหัน  จาร   จารึก   

จำกัด   จำนง   จำนน   จำนวน   จำนอง   จำนำ   จำแนก   จำพรรษา  จำพวก   จำเพาะ   จำรัส   

จำราญ  จำเริญ   จำเรียง   จำลอง   จำเลย   จำหน่าย   จำหลัก   จำแหลก    จ้ิงจก   จ้ิงจอก   จู่

โจม   เจริญ   เจรียง   เจาะ   เจิม   เจียน   เจียม   แจก   แจง   โจงกระเบน   โจมตี    

ฉ 

ฉงน   ฉงายฉนวน   ฉนัง   ฉนำ   ฉบัง   ฉบับ   ฉบำ   ฉลอง   ฉลองพระองค์   ฉลาด   ฉลาม   ฉลุ   

ฉวัดเฉวียนฉัน   ฉาบ   ฉิ่ง   เฉพาะ   เฉลย   เฉลียง   เฉียง   โฉด   โฉนด    

ช 

ชงโค   ชนัก   ชมรม  ชวด   ชะงัก   ชะโงก   ชะโด   ชะมด   ชะมวง   ชะลูด  ชะเอม   ชำนาญ 

ชำระ ชำราบ   ชำรุด   ชำเลือง   ชำเลาะ   ชำแหละ   ชิด   ชุมนุม   เชริด   เชลย   เชิงกราน  เชิญ    

ซ 

ซัง   ซับ   ซาก   ซาง   ซาบ    

ฌ 

เฌอ   ณ    

ด 

ดาดาษ   ดาษดา   ดำกล   ดำเนิน   ดำรง   ดำรัส   ดำริ   ดินสอ   ดึง   ดุจ   เด็ด   เดาะ   เดิน  

เดินทาง   เดิม   เดียง   เดียงสา   เดียรดาษ   โดยสาร    
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ต 

ตกแต่ง  ตรม   ตรลบ   ตรวจ   ตรอก   ตรอง   ตรอม   ตระกล   ตระกอง   ตระการ   ตรัสตรา   

ตรากตรำ   ตราบ   ตริ    ตรี   ตรึก   ตรึง   ตลก   ตลบ   ตลับ   ตวง   ตวัด   ต่อกร  ตะกวด   

ตะกอน   ตะกาย   ตะเกียง   ตะเกียบ   ตะแกรง   ตะขบ   ตะคริว   ตะเคียน   ตะไคร้  ตะบอง   

ตะบัน   ตะแบก   ตะแบง   ตะพาน   ตะพาย   ตะเพิง   ตะเพียน   ตะโพก   ตะเภา  ตะลิงปลิง   

ตะแลงแกง ตักบาตร   ตำบล   ตำรวจ   ตำรา   ตำลึงตำหนัก   ตำหนิ   ตำหรับ   ตุ๊กแก   เตร็ดเตร่   

เตรียม   เตลิด   เตียน  โตงเตง  โตนด    

ถ 

ถกล   ถนน   ถนอม   ถนำ   ถนิม   ถม   ถลายล   ถลึง   ถวัด   ถวาย   ถาด   เถกิง   เถลิง   เถาะ   

แถม   แถลง   โถง    

ท 

ทนาย   ทบวง   ทรง  ทรงพระสำราญ    ทรวง   ทราบ   ทราย   ทรุด   ทลาย    ทวด   

ทอดพระเนตร   ทะนน   ทะนาน  ทะนุ   ทะเบียน   ทโมน   ทะลวง   ทะลาย   ทะลุ   ทะเล   

ทะเลสาบ    ทะเลาะ   ทำงาน   ทำนบ   ทำนอง   ทำนาย   ทำเนียม   ทำลาย   ทูน   ทูล   เทริด   

เทียม   แทรก    โทน   โทรม   ไทร    

ธ 

ธ   ธง   ธำรง   

บ 

บรรจง   บรรจบ   บรรจวบ   บรรจุ   บรรดา   บรรทม   บรรทัด   บรรทุก   บรรเทา   บรรลุ   

บรรเลง   บวชบัง   บังเกิด   บังควร    บังคม    บังคับ   บังอร   บังอาจ    บัญชา    บัญชี   บัณฑูร   

บันดาล  บันทึก    บันเทิง   บันลือ  บำนาญ    บำบัด    บำเพ็ญ    บำราบ    บำราศ   บำรุง  

บำเรอ  บำเหน็จ โบก    

ป 

ปรก   ประกวด   ประกอบ   ประกัน  ประกาย   ประกายพรึก   ประคอง    ประคับ  ประคอง   

ประเคน   ประโคม   ประจวบ   ประจัญ  ประจันบาน    ประจาน   ประจำ   ประจุ   ประชด   

ประชิด   ประชุม   ประเชิญ   ประดับ   ประดับประดา   ประดุจ   ประเด็น   ประเดิม   ประทับ   

ประทุ   ประนอม   ประไพ   ประมวลประมูล   ประเมิน   ประยูร   ประลอง   ประลัก   ประลุ   
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ประโลม   ประสบ   ประสม   ประสานประหม่า   ปรัก   ปรับ   ปราง   ปราบ   ปราม   ปราย   

ปราศ   ปิดบัง   เปรอ   เปรียง   เปรียญ   เปรียบ   แปรปรวน   โป่ง   โปรด   โปรย   โปรส    

ผ 

ผกา   ผกาย   ผงก   ผจง   ผจญ   ผจัญ   ผจาน   ผนัง   ผนึก   ผลัด   ผลาญ   ผลิ   ผสม   ผสาน   

ผอบ   เผชิญ   เผด็จ   แผนก   แผล   แผลง   ไผท  

พนักงาน   พนัญเชิง  พนัน  พยัก   พรรณราย   พราง    พราน    พราย    พรึก    พลบ   พลับ  

พลับพลา    พลับพลึง   พลู    พำนัก   พิง   พิลึก  เพ็ญ   เพ็ดทูล   เพนียด   เพลิง   เพลิดเพลิน   

เพลียง   แพร   แพรก    

ม 

มะกรูด   มะแม   มะโรง   มูล    

ย 

ยุรยาตร    

ร 

ระกา   ระกำ   ระงม   ระงับ   ระดม   ระทวย   ระนาด   ระบบ   ระบอบ   ระบาด   ระบาย   

ระบำ  ระเบียง   ระเบียบ   ระมั่ง   ระยะ   ระโยง   ระลอก   ระลึก    ระวัง   ระหกระเหิน  รัญจวน   

รัด     รันจวน   รันทดรันทวย   ราญ   ราน   ราบ   ราย   รำ   รำคาญ   รำจวน   รำพัน  รำพึง   

รำลึก  ริดสีดวง  

ล 

ลมาด   ลออ   ละบือ   ละม่อม   ละมั่ง   ละเมอ   ละเมาะ  ละเมิด   ละลาย   ละแวก   ละหาน   

ละหุ่ง   ละออง   ละเอียด   ลำเค็ญ   ลำเจียก   ลำดวน   ลำดับ   ลำนำ    ลำเนา   ลำเลียง   

ลำเอียง   เลิศ    

ศ 

ศก 

ส 

สกัด   สกาว   สงบ   สงวน   สงัด   สง่า   สด   สดับ   สนอง   สนับ  สนาน   สนาม   สนิม   สนุก  

สบง   สไบ   สมควร   สมเด็จ   สมอ   สมอง   สมัน   สยดสยอง   สยบ   สรร   สร้าง   สราญ   

สลด   สลบ   สละ   สลัก   สลา   สลาย   สลิด   สะท้อน   สังกัด   สังวาร   สังวาล   สังเวย   

สังเวียน  สันทัด   สัมฤทธิ์   สาแหรก   สำคัญ   สำแดง   สำทับ   สำนวน   สำนัก   สำนึก   สำเนา   
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สำรวจ   สำรอก   สำรอง   สำรับ   สำราญ   สำริด   สำโรง   สำลัก   เสงี่ยม   เสด็จ   เสนาะ   

เสบียง   เสม็ด   เสมียน   เสมา   เสร็จ   เสลา   เสล่ียง เสวย   เสียดาย   แสดง   แสลง   แสวง   

โสน   โสมม    

ห 

หัวเราะ  หาม   หืด   เหิน   เหิม 

อ 

องอาจ   อบรม   อัญเชิญ   อาสูร   อำแดงอำนวย   อำนาจ   อำพล   อำเภอ 

 
    

3. บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

 การวิจัยเรื่อง การพัฒนาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3  เรื่องคำ
ยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย ผู้วิจัยได้
ศึกษาเอกสารท่ีเกี่ยวข้องกับบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน ซึ่งมีสาระดังนี้ 
 

3.1 ความหมายของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

 จากการศึกษาความหมายของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนจากเอกสารต่าง ๆ ได้พบว่า 
ความหมายของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนของ Steinberg (1990: 49-58) กล่าวโดยสรุปได้ว่า 
บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน หรือ CAI คือ ระบบปฏิบัติการบทเรียนแบบโต้ตอบระหว่างผู้เรียนและ
ระบบคอมพิวเตอร์ ในบางบทเรียนคอมพิวเตอร์สามารถต้ังคำถามกับผู้เรียน และผู้เรียนสามารถตอบ
คำถามแล้วคอมพิวเตอร์ช่วยสอนจะนำเสนอผลตอบกลับไปยังผู้เรียนได้ ซึ่งตรงกับ Forcier (1996: 
120-121) กล่าวโดยสรุปว่าคอมพิวเตอร์ช่วยสอนคือการนำคอมพิวเตอร์มาใช้ในการจัดการเรียนการ
สอน เป็นลักษณะการโต้ตอบกันระหว่างผู้เรียนและคอมพิวเตอร์ โดยคอมพิวเตอร์ช่วยสอนจะ
นำเสนอเนื้อหาต่าง ๆ ให้ผู้เรียนศึกษาด้วยตนเอง   
 นอกจากนี้นักการศึกษาด้านเทคโนโลยีและส่ือการเรียนการสอนในประเทศไทยได้ให้
ความหมายเกี่ยวกับคอมพิวเตอร์ช่วยสอนไว้โดย ถนอมพร (ตันพิพัฒน์) เลาหจรั สแสง (2541: 7) 
กล่าวโดยสรุปว่า คอมพิวเตอร์ช่วยสอน (CAI) เป็นส่ือการจัดการเรียนการสอนรูปแบบหนึ่งในการ
นำเสนอส่ือประสม เพื่อถ่ายทอดบทเรียนท่ีใกล้เคียงกับการสอนในห้องเรียน มีเป้าหมายสำคัญคือการ
ดึงความสนใจและกระตุ้นผู้เรียนให้เกิดความต้องการท่ีจะเรียนรู้ โดยเรียนรู้จากการท่ีผู้เรียนมี
ปฏิสัมพันธ์กับคอมพิวเตอร์ช่วยสอน มีการโต้ตอบและได้ผลป้อนกลับ (Feedback) และ กิดานันท์ 
มลิทอง (2536: 9), ศิริชัย สงวนแก้ว (2534: 173), วุฒิชัย ประสานสอย (2543: 10), ทิศนา แขมณี 
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(2555: 151) ได้ให้ความหมายของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนไว้โดยสรุปว่า บทเรียนคอมพิวเตอร์
ช่วยสอน เป็นการพัฒนาโปรแกรมคอมพิวเตอร์เพื่อนำเสนอเนื้อหาท่ีเป็นส่ือประสมท่ีหลากหลาย การ
ใช้คอมพิวเตอร์ช่วยสอนในการจัดการเรียนการสอนนั้น ผู้เรียนจะต้องเรียนรู้ด้วยตนเอง คอมพิวเตอร์
ช่วยสอนเป็นการจำลองสถานการณ์ในห้องเรียน โดยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนสามารถต้ังคำถาม
โต้ตอบกับผู้เรียนได้ และผู้เรียนสามารถโต้ตอบหรือตอบคำถามกับบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนได้ 
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนสามารถแสดงผลการเรียนของผู้เรียนได้ทันที เป็นการแสดงข้อมูลแบบย้อนกลับ 
(Feedback) ผู้เรียนสามารถทบทวนบทเรียนและทำแบบฝึกผ่านคอมพิวเตอร์ช่วยสอนได้ โดยการนำ
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนมาเป็นส่ือในการจัดการเรียนรู้นั้น เพื่อให้ผู้เรียนมีความกระตือรือร้นและทำให้
ผู้เรียนสนใจต้องการท่ีเรียนรู้มากยิ่งขึ้น  
 จากความหมายข้างต้นสรุปได้ว่า บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน คือ ส่ือการจัดการเรียนรู้
คอมพิวเตอร์นำเสนอเนื้อหาการเรียนการสอนของครูผู้สอน เป็นการจำลองสถานการณ์การเรียนรู้ใน
ห้องเรียน โดยผู้เรียนสามารถโต้ตอบกับคอมพิวเตอร์ช่วยสอนได้ ไม่ว่าจะเป็นการตอบคำถาม การทำ
แบบทดสอบท่ีทำให้ผู้เรียนทราบผลการเรียนท่ีเป็นข้อมูลย้อนกลับ (Feedback) ได้ทันที ผู้เรียน
สามารถทบทวนเนื้อหาความรู้จากบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนได้ และคอมพิวเตอร์ช่วยสอนจะเป็น
ส่ือท่ีทำให้ผู้เรียนเกิดความสนใจและกระตือรือร้นในการเรียนรู้ได้มากขึ้น 
 

3.2 ประเภทของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

 จากการศึกษาเอกสารเกี่ยวกับประเภทของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนแล้วพบว่า มี
นักการศึกษาด้านเทคโนโลยีและส่ือการเรียนการสอนได้จัดประเภทของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน
ไว้โดย เชาวเลิศ  เลิศชโลฬาร (2543: 1) ได้แบ่งประเภทของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนไว้ดังนี้ 

1. สอนเนื้อหารายละเอียด (Tutorials) หรือเพื่อการสอน (Tutorial Instruction) 
โปรแกรมคอมพิวเตอร์ท่ีมีวัตถุประสงค์เพื่อช่วยสอนให้นักเรียนได้เรียนรู้เนื้อหาหรือหลักการใหม่ ๆ 
ด้วยการเสนอเนื้อหาและคำถามคำตอบระหว่างบทเรียนและนักเรียนเน้นเนื้อหาสำคัญของความรู้เป็น
หลัก มีการถามตอบระหว่างบทเรียนโปรแกรมจะแสดงเนื้อหาท่ีจะสอนแล้วตั้งคำถามให้นักเรียนตอบ 
ต่อจากนั้นโปรแกรมจะวิเคราะห์คำตอบ แล้วตัดสินว่าจะแสดงเนื้อหาต่อไป หรือให้นักเรียนตอบ
คำถามใหม่ หรือจะแสดงคำอธิบายเนื้อหาเพิ่มเติมจะคล้ายการเรียนการสอนในห้องเรียน จำลอง
บทบาทของครูมาไว้ในบทเรียนคอมพิวเตอร์ เปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ควบคุมเนื้อหาด้วยตนเอง มีการ
ให้ผลตอบกลับท่ีเหมาะสม และโปรแกรมช่วยสอนนี้ยังรวมถึงวิธีการแนะนำให้นักเรียนตัดสินใจ
แก้ปัญหาอย่างใดอย่างหนึ่งด้วยการให้แนวทางแก่นักเรียน เพื่อเลือกคำตอบท่ีถูกต้อง 
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2. การฝึกทักษะหรือฝึกหัด (Drill and Practice) วัตถุประสงค์คือฝึกความแม่นยำ
หลังจากท่ีนักเรียนได้เรียนเนื้อหารายละเอียด แล้วส่ิงจำเป็นคือการมีโอกาสได้ฝึกทักษะหรือฝึกปฏิบัติ
ซ้ำ ๆ เพื่อท่ีจะนำความรู้ท่ีได้เรียนแล้วไปใช้ได้อย่างคล่องแคล่ว รวดเร็ว หรือท่ีเรียกกันว่าใช้ได้โดย
อัตโนมัติ การนำคอมพิวเตอร์มาช่วยในการฝึกทักษะได้เป็นท่ีนิยมกันมาก เนื่องจากมีความชัดเจนใน
การนำมาใช้เฉพาะวัตถุประสงค์โปรแกรมการฝึกทักษะอาจเน้นการฝึกปฏิบัติเพื่อให้เกิดทักษะเฉพาะ
อย่าง เช่น ทักษะการบวกเลข ทักษะด้านคำศัพท์ ทักษะการอ่านแผนท่ี เป็นต้น โปรแกรมประเภทนี้
นิยมใช้กันมากในวิชาคณิตศาสตร์ การเรียนภาษาหรือภาษาต่างประเทศ การฝึกทักษะเหล่านี้มักจะใช้
คำถามเป็นจำนวนมาก ซึ่งบางครั้งเรียกว่า คลังข้อคำถาม ( Item Pool) นอกจากนี้ข้อคำถามท่ีดีควร
ได้ผ่านการวิเคราะห์ค่าสถิติ เช่น ระดับความยาก-ง่าย อำนาจจำแนก เป็นต้น โปรแกรมการฝึกทักษะ
ท่ีดีควรมีการประเมินข้อบกพร่องของนักเรียนว่า จำเป็นต้องฝึกหัดท่ีระดับความรู้ระดับใดและบอก
สาเหตุของความบกพร่องในการตอบผิด โปรแกรมจะไม่เสนอเนื้อหาแต่จะใช้วิธีสุ่มคำถาม เพื่อวัด
ความรู้จริงจากนั้นก็จะประเมินผล 

3. การจำลองสถานการณ์ (Simulations) เป็นบทเรียนท่ีออกแบบให้ผู้เรียนใช้ด้วยวิธีการ
เลียนแบบหรือสร้างสถานการณ์ เพื่อทดแทนสภาพจริงในชีวิตประจำวันสำหรับการเรียนรู้ในช้ันเรียน
เพื่อสร้างแรงจูงใจให้นักเรียน เนื่องจากในบางครั้งการฝึกและทดลองจริงอาจมีราคาแพงหรือมีความ
เส่ียงอันตรายสูง เช่น การจำลองสถานการณ์การบิน การจำลองการเกิดปฏิกิริยาของนิวเคลียร์ หรือ
การจำลองการทำงานของแผงวงจรไฟฟ้า เป็นต้น ซึ่งการจำลองสถานการณ์ทำให้นักเรียนมีส่วนร่วม
ด้วย เช่น การควบคุมเหตุการณ์การตัดสินใจ การโต้ตอบกับส่ิงท่ีเกิดขึ้นในสถานการณ์จำลองได้โดยท่ี
ในชีวิตจริงนักเรียนไม่อาจสามารถแสดงปฏิกิริยาเหล่านี้ได้ อย่างไรก็ตามในสถานการณ์จำลองย่อมลด
ความยุ่งยากซับซ้อนให้น้อยกว่าเหตุการณ์จริง เช่น ลดรายละเอียดลดโอกาสท่ีจะเกิดขึ้นเป็นต้นและ
ในสถานการณ์จำลองนี้ นักเรียนต้องแก้ไขปัญหาโดยการเรียนรู้ขั้นตอนกระบวนการด้วยตนเองจนเกิด
ความเข้าใจในคุณลักษณะต่าง ๆ ในท่ีสุด รวมท้ังการเรียนรู้วิธีการควบคุมเหตุการณ์เหล่านั้นหรือ
เรียนรู้ว่าจะต้องปฏิบั ติอย่างไรในสถานการณ์ ท่ีแตกต่างกันจุดมุ่งหมายของการใช้โปรแกรม
สถานการณ์จำลอง เพื่อช่วยให้นักเรียนได้สร้างรูปแบบการทดสอบเหตุการณ์ต่าง ๆ อย่างปลอดภัย
และมีประสิทธิภาพ 

4. เกมการศึกษาหรือเกมการสอน (Instructional games) เป็นบทเรียนคอมพิวเตอร์ท่ี
ช่วยกระตุ้นความสนใจของผู้เรียนให้สนุกสนาน เพลิดเพลิน จนลืมไปว่ากำลังเรียนอยู่ เราสามารถใช้
เกมในการสอนและเป็นส่ือท่ีให้ความรู้แก่ผู้เรียนได้ในแง่ของกระบวนการ ทัศนคติ ตลอดจนทักษะต่าง 
ๆ ท้ังยังช่วยเพิ่ม บรรยากาศในการเรียนรู้ให้มากขึ้นด้วย  
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5. การสาธิต (Demonstration) โปรแกรมการสาธิตมีจุดประสงค์เพื่อสาธิตประกอบการ
สอนหรือบรรยายเนื้อหาหัวข้อใดหัวข้อหนึ่งเพื่อช่วยผู้เรียนให้เข้าใจส่ิงท่ีเรียนได้ดียิ่งขึ้น เช่น การเขียน
กราฟแสดงรายละเอียดการสาธิตการเกิดสุริยุปราคา หรือสาธิตการโคจรของดวงดาว เป็นต้น 

6. การแก้ปัญหา (Problem - Solving) เป็นบทเรียนสำหรับใช้เรียนรู้และการคิด
แก้ปัญหา  การตัดสินใจ โดยมีการกำหนดเกณฑ์ให้แล้ว เพื่อให้การแก้ปัญหาแบ่งได้เป็น 2 ชนิด คือ 
โปรแกรมท่ีให้นักเรียนเขียนเองและโปรแกรมท่ีมีผู้เขียนไว้แล้ว เพื่อช่วยนักเรียนในการแก้ปัญหาโดยท่ี
คอมพิวเตอร์จะช่วยในการคิดคำนวณและหาคำตอบท่ีถูกต้องให้ ในกรณีนี้คอมพิวเตอร์จึงเป็น
เครื่องช่วยเพื่อให้นักเรียนบรรลุถึงทักษะของการแก้ไขปัญหาโดยการคำนวณข้อมูล และจัดการส่ิงท่ี
ยุ่งยากซับซ้อนให้ แต่ถ้าเป็นการแก้ปัญหาโดยใช้โปรแกรมท่ีมีผู้เขียนไว้แล้วคอมพิวเตอร์จะทำการ
คำนวณ ในขณะท่ีนักเรียนเป็นผู้จัดการกับปัญหาเหล่านั้นเองโปรแกรมลักษณะนี้นักเรียนจะให้ความ
สนใจ และต้ังใจมากถ้าได้รับแรงจูงใจและส่ิงเร้าในการเรียนทำให้นักเรียนรู้สึกสนุกและเกิดความท้า
ทายและมีความพยายามท่ีจะแก้ปัญหาต่อไป 

7. การทดสอบ (Tests) การใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์เพื่อการทดสอบ มีบทบาทในการเป็น
เครื่องมือ ประเมินผลการเรียนของนักเรียนท้ังก่อนเริ่มเรียนระหว่างเรียนและหลังการเรียนอีกทังยัง
ช่วยให้ผู้สอนมีความรู้สึกเป็นอิสระจากการกฎเกณฑ์ต่าง ๆ ท่ีเกี่ยวกับการทดสอบอีกด้วย เนื่องจาก
คอมพิวเตอร์ช่วยเปล่ียนแปลงการทดสอบแบบเดิม ๆ ให้สามารถมีปฏิสัมพันธ์กับนักเรียนได้โดย
อาจจะให้ผลย้อนกลับโดยทันทีหรือประเมินผลหลังจากทำแบบทดสอบเสร็จ 

8. ระบบผู้เชี่ยวชาญ (Expert System) ระบบผู้เช่ียวชาญเป็นโปรแกรมคอมพิวเตอร์ท่ีมี
ความสามารถในการแก้ปัญหา เฉพาะเรื่องโดยใช้ห ลักปัญญาประดิษ ฐ์หรือ  AI (Artificial 
Intelligence) และวิธีการฐานความรู้ (Knowledge Base) มาใช้เพื่อจัดเตรียมเก็บข้อมูลและ
ข้อเท็จจริง (Facts )โดยใช้ความรู้และกระบวนการอนุมานในการแก้ปัญหาท่ีมีความยุ่งยากในระดับท่ี
ต้องใช้ประสบการณ์ความรู้ ความเช่ียวชาญของมนุษย์ กล่าวคือเป็นระบบท่ีจำลองความสามารถของ
มนุษย์ท่ีมีความรู้ ความเช่ียวชาญเป็นพิเศษลักษณะท่ีสำคัญของระบบผู้เช่ียวชาญคือมีความสามารถใน
การดึงเอาความรู้ท่ีมีอยู่มาแก้ไขปัญหาได้อย่างมีประสิทธิภาพนอกจากนี้ อาจจะสร้างโมเดลของการ
เรียนรู้ขึ้นเพื่อให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ด้วยตัวเองผู้เรียนสามารถทราบถึงความก้าวหน้าและข้อบกพร่องใน
การเรียนรู้ของตัวเอง  

9. การค้นพบ (Discovery) เป็นบทเรียนเพื่อให้ผู้เรียนได้มีโอกาสทดลองกระทำส่ิงต่าง ๆ 
ก่อน จนกระท่ังสามารถหาข้อสรุปได้ด้วยตนเอง โปรแกรมจะเสนอปัญหาให้ผู้เรียนได้ลองผิดลองถูก 
และให้ข้อมูลแก่ผู้เรียน เพื่อช่วยผู้เรียนในการค้นพบนั้นจนกว่าจะได้ข้อสรุปท่ีดีท่ีสุด 
 จึงสรุปได้ว่าประเภทของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนนั้นมีท้ังแบบสอนเนื้อหารายละเอียด 
การฝึกทักษะหรือฝึกหัด การจำลองสถานการณ์ แบบเกมการศึกษาหรือเกมการสอน การสาธิต การ
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แก้ปัญหา การทดสอบ แบบระบบผู้เช่ียวชาญ และการค้นพบ ซึ่งผู้ท่ีต้องการพัฒนาบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนสามารถเลือกประเภทท่ีต้องการตามความเหมาะสมของผู้เรียนได้อย่าง
หลากหลาย เพื่อทำให้ผู้เรียนได้เกิดการเรียนรู้ได้อย่างมีประสิทธิภาพกับบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วย
สอนในแต่ละประเภท 
 

3.3 องค์ประกอบของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

 จากการศึกษาเอกสารเกี่ยวกับองค์ประกอบของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน ได้มีนักการ
ศึกษาด้านเทคโนโลยีและส่ือการเรียนการสอนได้กล่าวถึงองค์ประกอบของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วย
สอนไว้โดย ถนอมพร (ตันพิพัฒน์) เลาหจรัสแสง (2541 : 8-10) กล่าวถึงองค์ประกอบสำคัญของ
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนไว้ 4 ประการ กล่าวโดยสรุปดังนี้ 
 1. สารสนเทศ (Information) หรือเนื้อหาสาระ (Content) ท่ีได้รับการเรียบเรียงเป็น
อย่างดี  ทำให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้หรือได้รับทักษะตามท่ีผู้สร้างกำหนดไว้ เปิดโอกาสให้ผู้ใช้ได้รับ
เนื้อหาหรือเรียนรู้ทักษะได้ท้ังทางตรงและทางอ้อม การนำเสนอเนื้อหาในรูปแบบต่าง ๆ เพื่อให้ผู้ใช้
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนได้ฝึกการคิด และสร้างบรรยากาศการเรียนรู้ท่ีสนุกสนานและจูงใจให้ผู้ใช้มี
ความต้องการท่ีจะเรียนรู้มากยิ่งขึ้น 
 2. ความแตกต่างระหว่างบุคคล (Individualization) คอมพิวเตอร์ช่วยสอนเป็นส่ือการ
สอนรายบุคคลประเภทหนึ่งจึงต้องได้รับการออกแบบให้มีลักษณะการตอบสนองต่อความต้องการ
แตกต่างส่วนบุคคลให้มากท่ีสุด คอมพิวเตอร์ช่วยสอนควรมีความยืดหยุ่นให้กับผู้เรียนมีอิสระในการ
ควบคุมการเรียนของตน และการเลือกรูปแบบการเรียนท่ีเหมาะสมกับตนได้ โดยผู้เรียนสามารถ
ควบคุมเนื้อหาท่ีจะเรียนได้ ผู้เรียนสามารถเลือกเรียน ข้าม ออกจากบทเรียน หรือย้อนกลับมาเรียน
เนื้อหาก่อนหน้าได้ ผู้เรียนควรสามารถควบคุมลำดับการเรียนได้โดยผู้เรียนสามารถกดเลือกข้อมูลท่ี
ต้องการเลือกได้ตามความสนใจ หรือความถนัดของตนเองได้ 
 3. การโต้ตอบ (Interaction) คือการท่ีผู้เรียนสามารถมีปฏิสัมพันธ์กับคอมพิวเตอร์ช่วย
สอนให้ได้มากท่ีสุดอย่างต่อเนื่องและตลอดท้ังบทเรียน 
 4. การให้ผลป้อนกลับโดยทันที (Immediate Feedback) คอมพิวเตอร์ช่วยสอนควรมี
การให้ผลป้อนกลับแก่ผู้เรียนโดยทันที เมื่อมีการทดสอบหรือการประเมินความเข้าใจในเนื้อหาหรือ
ทักษะของผู้เรียน คอมพิวเตอร์ช่วยสอนจะต้องสามารถให้ผลป้อนกลับแก่ผู้เรียนให้สามารถตรวจสอบ
การเรียนของตนเองได้ในทันที การให้ผลป้อนกลับโดยทันทีจะทำให้ผู้เรียนสามารถเรียนได้อย่างมี
ประสิทธิภาพมากได้ดียิ่งขึ้น 
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 สรุปได้ว่าองค์ประกอบของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนนั้นประกอบไปด้วย เนื้อหาสาระท่ี
ช่วยให้ผู้ใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนได้รับเนื้อหาความรู้จากบทเรียน บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วย
สอนส่งเสริมการเรียนรู้ตามความแตกต่างระหว่างบุคคล ทำให้ผู้เรียนมีอิสระในการเรียนรู้ตามความ
สะดวกของตนเอง มีการโต้ตอบระหว่างบทเรียนและผู้เรียน และมีการประเมินผลผู้เรียนได้โดยทันที 
 

3.4 ขั้นตอนการออกแบบและพัฒนาในบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

 จากการศึกษาเอกสารเกี่ยวกับข้ันตอนการออกแบบและพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 
โดย Esther R. Steinberg (1990: 49-58) กล่าวโดยสรุปว่า มี 3 ระยะในการออกแบบและพัฒนา
คอมพิวเตอร์ช่วยสอน ดังนี้ 
 ระยะแรก การวางแผนเบ้ืองต้นโดยการวิเคราะห์กลุ่มประชากรเป้าหมายเพื่อออกแบบทักษะ
ท่ีจำเป็นต้องมีในบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน และประเมินปัจจัยแวดล้อม 
 ระยะที่สอง การออกแบบและการผลิตบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน โดยการสร้างงาน
นำเสนอไม่ว่าจะเป็นภาพ ลำดับการถามคำถามและการป้อนข้อมูลย้อนกลับ บทเรียนและ
แบบทดสอบสำหรับผู้เรียน ผู้ออกแบบจะต้องออกแบบประเมินและมีการแก้ไขบางส่วนท่ีมีความ
ผิดพลาด ขนาดของหน่วยการเรียนการสอนผู้ออกแบบไม่จำเป็นจะต้องจำกัดรูปแบบเทคนิคการเรียน
การสอนแบบเดียวกันในทุกหน่วย 
 ระยะที่สาม การทำให้เนื้อหาครอบคลุมท้ังหมด ต้ังแต่การเริ่มต้นการเสนอเนื้อหาการเรียน
การสอนและการสรุปการจบบทเรียน ควรมีการทดลองใช้เพื่อหาข้อผิดพลาด เพื่อนำมาปรับปรุงแก้ไข
และทำให้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนมีความสมบูรณ์  
 นอกจากนี้ การนำแนวคิดของนักการศึกษามาใช้ประกอบการออกแบบบทเรียนคอมพิวเตอร์
ช่วยสอนโดย Gagene (1988) กล่าวโดยสรุปว่า ขั้นตอนการสอนประกอบไปด้วยการสอน 9 ขั้นตอน 
เพื่อกระตุ้นและสนับสนุนกระบวนการเรียนรู้ภายในของผู้เรียน การเรียนรู้จะเกิดขึ้นจากการท่ีผู้เรียน
ได้มีปฏิสัมพันธ์กับผู้สอนและส่ือการสอนต่าง ๆ ท่ีเข้าช่วยในการสอน ดังนี้ 
 1. ดึงดูดความสนใจ การดึงดูดความสนใจจากผู้เรียนเป็นการกระตุ้นและจูงใจให้ผู้เรียนมี
ความต้องการท่ีจะเรียน การจูงใจถือเป็นกระบวนการท่ีนำไปสู่พฤติกรรมท่ีมีเป้าหมาย (motivated 
behavior) และเป้าหมาย (goal) ในท่ีสุด ดังนั้นในบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนควรมีหน้านำเรื่อง 
(Title Page) ไว้หน้าเริ่มต้น ใช้ภาพ สี หรือภาพเคล่ือนไหวเพื่อดึงดูดความสนใจของผู้เรียน แต่ไม่ควร
ใช้เยอะเกินไปเพราะจะทำให้ผู้เรียนรู้สึกรำคาญได้เมื่อเข้าใช้งานสัก 2 -3 ครั้ง ผู้ออกแบบอาจใช้
ทางเลือกการกดข้ามเพื่อเป็นทางเลือกหนึ่งให้ผู้เรียน 
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 2. บอกวัตถุประสงค์ การบอกวัตถุประสงค์จะเป็นการสร้างแรงจูงใจให้ผู้เรียนตระหนักและ
ทำให้เกิดความพยายามในการไปให้ถึงเป้าหมาย การบอกวัตถุประสงค์ในบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วย
สอนควรท่ีจะส้ัน กระชับ ได้ใจความ และใช้ข้อความท่ีเหมาะสมกับระดับกลุ่มเป้าหมาย การบอก
วัตถุประสงค์ควรปรับให้น่าสนใจเข้ากับกลุ่มเป้าหมาย ไม่จำเป็นต้องทำเป็นข้อ ๆ แบบในหนังสือเรียน 
อาจใช้กราฟิกและเสียงเข้าช่วยสำหรับกลุ่มเป้าหมายท่ีเป็นเด็ก 
 3. ทวนความรู้เดิม การทวนความรู้เดิมจะทำให้ผู้เรียนสามารถเช่ือมโยงความรู้เดิมเข้ากับ
ความรู้ใหม่ท่ีกำลังจะเรียน การออกแบบคอมพิวเตอร์ช่วยสอนควรออกแบบให้มีการทดสอบความรู้
พื้นฐานของผู้เรียนก่อนเรียน เพื่อเป็นการกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดการระลึกถึงความรู้เก่าเพื่อเตรียมความ
พร้อมในการเช่ือมโยงให้เข้ากับความรู้ใหม่ นอกจากนี้ผู้ออกแบบอาจประเมินว่าบทเรียนคอมพิวเตอร์
ช่วยสอนจำเป็นท่ีจะมีความรู้พื้นฐานสำหรับเนื้อหาบทเรียนนั้นมากน้อยเพียงใด ซึ่งการตัดสินใจใน
ส่วนนี้จะส่งผลในการออกแบบโครงสร้างของโปรแกรมให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
 4. การเสนอเนื้อหาใหม่ การนำเสนอโดยใช้ตัวกระตุ้น (stimuli) ท่ีเหมาะสมในการเสนอ
เนื้อหาใหม่เป็นส่ิงสำคัญสำหรับการสอนและเพื่อช่วยให้การเรียนรู้มีประสิทธิภาพมากขึ้น รูปแบบการ
นำเสนออาจประกอบไปด้วยการใช้ข้อความ ภาพนิ่ง ตารางข้อมูล กราฟ แผนภาพ กราฟิก และการ
ใช้ภาพเคล่ือนไหว การนำเสนอเนื้อหาท่ีหลากหลายรูปแบบจะทำให้ผู้เรียนสนใจ การเรียนรู้ดี ขึ้น 
ผู้เรียนเข้าใจเนื้อหาง่ายข้ึน และทำให้ผู้เรียนมีความคงทนในการจำ (retention) มากขึ้นด้วย 
 5. ชี้แนวทางการเรียนรู้ การเรียนรู้ในบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน ผู้ออกแบบควรมี
เทคนิคในการนำเสนอกระตุ้นให้ผู้เรียนค้นหาคำตอบด้วยตนเอง การถามคำถามหรือการใช้ภาพท่ี
เกี่ยวกับเนื้อหาในการนำเสนอ ให้ผู้เรียนได้ทดลองหรือมีการโต้ตอบกับคำถามหรือภาพนั้น ๆ จน
ผู้เรียนสามารถค้นพบแนวคิดด้วยตนเองก่อนท่ีบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนจะสรุปแนวคิดให้ และ
ผู้ออกแบบควรมีคำแนะนำในการใช้บทเรียน เพื่อให้ผู้ใช้สามารถใช้งานได้อย่างสะดวก 
 6. กระตุ้นการตอบสนอง การกระตุ้นให้เกิดการตอบสนองจากผู้เรียน ซึ่งเป็นขั้นตอนต่อจาก
การช้ีแนวทางการเรียนรู้ การออกแบบบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนควรให้มีกิจกรรมท่ีสร้างสรรค์
ต่าง ๆ ท่ีมีความเกี่ยวข้องกับเนื้อหาเพื่อให้เกิดการกระตุ้นการตอบสนองจากผู้เรียน อาจมีคำถามส้ัน 
ๆ เพื่อให้ผู้เรียนได้มีโอกาสตรวจสอบความเข้าใจของตนเองในขณะเรียนว่าเข้าใจบทเรียนมากน้อย
เพียงใด 
 7. ให้ผลป้อนกลับ การให้ผลป้อนกลับถือเป็นการเสริมแรงให้กับผู้เรียน และยังทำให้ผู้เรียน
ทราบว่าตนเข้าใจบทเรียนมากน้อยเพียงใด ผลป้อนกลับสามารถแบ่งได้ 4 ประเภทตามลักษณะการ
ปรากฏ (appearance) ดังนี้  
  1) แบบไม่เคล่ือนไหว (Passive Feedback) การแสดงคำหรือข้อความ 
  2) แบบเคล่ือนไหว (Active Feedback) การแสดงภาพหรือภาพกราฟิก  
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  3) แบบโต้ตอบ (Interactive Feedback) การให้ผู้เรียนได้มีกิจกรรมเชิงโต้ตอบกับ
บทเรียน 

4) แบบทำเครื่องหมาย (Markup Feedback) มักใช้เฉพาะข้อคำถามประเภทเติม
คำหรือ 

ข้อความให้สมบูรณ์ 
 8. ทดสอบความรู้ การประเมินความรู้เป็นการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ประเมินตนเอง ผู้สอนก็
ยังสามารถนำประโยชน์ของการทดสอบความรู้ไปใช้ในการประเมินว่าผู้เรียนนั้นได้รับความรู้และความ
เข้าใจเพียงพอเพียงใด การออกแบบคอมพิวเตอร์ช่วยสอนผู้ออกแบบควรหลีกเล่ียงข้อจำกัดในเรื่อง
ของความยืดหยุ่นของโปรแกรมในการสร้างแบบทดสอบ 
 9. การจำและนำไปใช้ ขั้นตอนสุดท้ายในการสอน การออกแบบคอมพิวเตอร์ช่วยสอนควร
นำเสนอการสรุปแนวคิดสำคัญท่ีครอบคลุมข้อมูลความรู้ในบทเรียน  รวมทั้งการยกตัวอย่างเพิ่มเติมท่ี
นอกเหนือจากในบทเรียนและควรจัดให้มีคำแนะนำเกี่ยวกับแหล่งเรียนรู้เพิ่มเติม 

นอกจากนี้มีนักการศึกษาด้านเทคโนโลยีและส่ือการเรียนการสอนในประเทศไทยได้กล่าวถึง
ขั้นตอนการออกแบบและพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนโดย ถนอมพร (ตันพิพัฒน์) เลาหจรัส
แสง (2541: 27-38) กล่าวโดยสรุปไว้ว่า 

1. การเตรียม (Preparation) เป็นขั้นตอนในการกำหนดเป้าหมายและวัตถุประสงค์ 
รวบรวมข้อมูล วัสดุอุปกรณ์ท่ีจำเป็นในการสร้าง รวมท้ังแหล่งท่ีมาของภาพ เสียง ฯลฯ ตลอดจน
การศึกษาเนื้อหาต้องวางแผนการแก้ปัญหาหรืออุปสรรค หากพบขณะดำเนินการดังนี้ 

1.1 การกำหนดเป้าหมายและวัตถุประสงค์ (Determine Goals and 
Objectives) เป็นการต้ังเป้าหมายว่าผู้เรียนจะสามารถใช้บทเรียนนี้เพื่อศึกษาในเรื่องใดและใน
ลักษณะใดกล่าวคือ เป็นบทเรียนหลักเป็นบทเรียนเสริมเป็นแบบฝึกหัดเพิ่มเติม หรือเป็นแบบทดสอบ 
ฯลฯ รวมทั้งการกำหนดวัตถุประสงค์ในการเรียน คือ เมื่อผู้เรียนเรียนจบแล้วสามารถทำอะไรได้บ้าง   

1.2 รวบรวมข้อมูล (Collect Resource) หมายถึง การเตรียมความ
พร้อมทางด้าน ทรัพยากรการสนเทศ (Information Resource) ท่ีเกี่ยวข้องกับเนื้อหา (Content) 
วัสดุอุปกรณ์ (Materials) การพัฒนาออกแบบบทเรียน (Instruction Development) และส่ือในการ
นำเสนอบทเรียน(Instruction Delivery Systems)  ซึ่งได้แก่ คอมพิวเตอร์   

1.3 เรียนรู้เนื้อหา (Learn Content) ผู้ออกแบบบทเรียนคอมพิวเตอร์
ช่วยสอนหากเป็นผู้เช่ียวชาญด้านเนื้อหาก็จะต้องหาความรู้ทางด้านการออกแบบบทเรียนหรือหาก
เป็นผู้ออกแบบบทเรียนก็อาจหาความรู้ทางด้านเนื้อหาควบคู่กันไป   
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1.4 สร้างความคิด (Generate Ideas) คือ การระดมความคิดเพื่อให้ได้
ข้อคิด  ต่าง ๆ เป็นจำนวนมากจากทีมงานในระยะเวลาอันส้ัน การสร้างความคิดยึดถือประมาณ
มากกว่าการประเมินค่าความถูกต้อง 

 
2. การออกแบบบทเรียน แบ่งออกเป็นหัวข้อย่อย ดังนี้ 

2.1 ทอนความคิด (Elimination of Ideas) เป็นการนำความคิดท่ีได้จาก
การระดมสมองมาประเมินค่าดูว่าข้อคิดใดท่ีน่าสนใจ การทอนความคิดเริมจากการคัดเอาข้อคิดท่ีไม่
อาจปฏิบัติได้ออกไป รวบรวมเอาส่ิงท่ีน่าสนใจท่ีเหลืออยู่มาพิจารณาอีกครั้ง   

2.2 วิเคราะห์งานและแนวคิด (Task and Concept Analysis) เป็น
การวิเคราะห์ข้ันตอนเนื้อหาท่ีผู้เรียนต้องศึกษาจนทำให้เกิดการเรียนรู้ท่ีต้องการ   

2.3 ออกแบบบทเรียนขั้นแรก (Preliminary Lesson Description) 
ผู้ออกแบบจะต้องนำเอาแนวคิดท้ังหลายท่ีได้ผสมผสานกันให้เป็นบทเรียนท่ีมีประสิทธิภาพจะต้องทำ
ภายใต้ทฤษฎีการเรียนรู้ ควรมีการจัดลำดับความคิดเพื่อให้ได้การออกแบบลำดับของบทเรียน   

2.4 ประเมินและแก้ไขการออกแบบ (Evaluation and Revision of 
the Design) การประเมินควรมีการประเมินทุกระยะการออกแบบ ซึ่งอาจจะประเมินโดยผู้เช่ียวชาญ
ด้านเนื้อหา ด้านการออกแบบ 

3. ขั้นตอนการเขียนผังงาน (Flowchart Lesson) นำบทเรียนท่ีออกแบบไปเขียนผังงาน
แสดงให้เห็นภาพรวมและลำดับของบทเรียนเท่าท่ีจำเป็น แต่หากเป็นบทเรียนประเภทการจำลองหรือ
เกม ซึ่งมีความซับซ้อนควรมีการเขียนผังงานให้ละเอียดเพื่อความชัดเจนโดยมีการแสดงขั้นตอนวิธี 

4. ขั้นตอนการสร้างสตอร่ีบอร์ด (Create Story board) การสร้างสตอรี่บอร์ดเป็น
ขั้นตอนของการเตรียมการนำเสนอข้อความ ภาพ รวมทั้งส่ือในรูปแบบมัลติมีเดียลงบนกระดาษเพื่อให้
การนำเสนอข้อความและส่ือในรูปแบบต่าง ๆ เหล่านี้เป็นไปอย่างเหมาะสมบนหน้าจอคอมพิวเตอร์   

5. ขั้นตอนการสร้างและเขียนบทโปรแกรม เปน็การเปล่ียนสตอรี่บอร์ดให้เป็นคอมพิวเตอร์
ช่วยสอน โดยเลือกใช้โปรแกรมท่ีเหมาะสมในการสร้างบางโปรแกรมอาจมีข้อจ ากัด ไม่สามารถสร้าง
ได้ตามสตอรี่บอร์ดกำหนด   

6. ขั้นตอนการผลิตเอกสารประกอบบทเรียน (Produce Supporting Materials) 
เอกสารประกอบบทเรียนอาจแบ่งเป็น 4 ประเภท คู่มือการใช้ของผู้เรียน คู่มีการใช้ของผู้สอน คู่มือ 
สำหรับแก้ปัญหาเทคนิคต่าง ๆ และเอกสารประกอบเพิ่มเติมท่ัวไป เช่น ใบงาน   

7. ขั้นตอนการประเมินและแก้ไขบทเรียน (Evaluation and Revise) อาจประเมินได้
จากการสังเกตพฤติกรรมของผู้เรียนขณะท่ีใช้บทเรียน การสัมภาษณ์ผู้เรียนหลังการใช้บทเรียน 
ทดสอบความรู้หลังเรียน ฯลฯ 
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จากการศึกษาเอกสารท่ีเกี่ยวกับขั้นตอนในการออกแบบคอมพิวเตอร์ช่วยสอน ผู้วิจัยจะใช้
ขั้นตอนต่อไปนี้ในการดำเนินการ คือ วิเคราะห์กลุ่มเป้าหมายและปัญหาในการจัดการเรียนการสอน 
กำหนดบทเรียนท่ีใช้ในการเรียนการสอน กำหนดวัตถุประสงค์ วิเคราะห์เนื้อหาออกเป็นหน่วยการ
เรียนย่อย ออกแบบบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน สร้างบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน นำไปทดลอง
ใช้กับกลุ่มเป้าหมาย และหาประสิทธิภาพ  

 

3.5 ทฤษฎีทางจิตวิทยาที่เก่ียวข้องกับบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

 จากการศึกษาเอกสารต่าง ๆ ทางด้านทฤษฎีทางจิตวิทยาท่ีเกี่ยวข้องกับคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 
ทฤษฎีส่วนใหญ่ท่ีใช้เกี่ยวกับการเรียนรู้ของมนุษย์และต่อแนวคิดในการออกแบบคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 
ได้แก่ ทฤษฎีพฤติกรรมนิยม (Behaviorism) ทฤษฎีปัญญานิยม (Cognitivism) ทฤษฎีโครงสร้าง
ความรู้ (Schema Theory) และทฤษฎีความยืดหยุ่นทางปัญญา (Cognitive Flexibility) โดย ถนอม
พร (ตันพิพัฒน์) เลาหจรัสแสง (2541: 51-56) ได้กล่าวถึงทฤษฎีทางจิตวิทยาต่าง ๆ ดังกล่าวโดยสรุป
ได้ว่า 

ทฤษฎีพฤติกรรมนิยม 
 ทฤษฎีพฤติกรรมนิยม (Behaviorism) เป็นทฤษฎีท่ีการเรียนรู้ของมนุษย์สังเกตได้จาก
พฤติกรรมภายนอก เช่ือว่าการตอบสนองกับส่ิงเร้าของมนุษย์จะเกิดควบคู่กันในเวลาท่ีเหมาะสม การ
เรียนรู้ของมนุษย์เป็นพฤติกรรมแบบแสดงอาการกระทำ ซึ่งมีการเสริมแรงเป็นส่ิงท่ีทำให้เกิดการ
กระทำ การท่ีผู้เรียนจะบรรลุวัตถุประสงค์ได้จะต้องมีการเรียนตามขั้นตอนเป็นวัตถุประสงค์ ๆ ไป 
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนท่ีออกแบบตามทฤษฎีนี้จะมีโครงสร้างเป็นบทเรียนในลักษณะเส้นตรง (Linear) 
โดยผู้เรียนทุกคนจะได้รับการเสนอเนื้อหาท่ีเหมือนกันและตายตัว มีการต้ังคำถามกับผู้เรียนอย่าง
สม่ำเสมอ เมื่อตอบถูกจะได้ผลป้อนกลับในทางบวกหรือรางวัล หากตอบผิดจะได้รับผลป้อนกลับเป็น
คำอธิบายหรือการลงโทษ คอมพิวเตอร์ช่วยสอนตามแนวคิดนี้จะบังคับให้ผู้เรียนผ่านการประเมินตาม
วัตถุประสงค์ก่อน จึงจะสามารถไปยังเนื้อหาบทเรียนต่อไปได้ หากไม่ผ่านผู้เรียนจะต้องกลับไปศึกษา
เนื้อหาเดิมจนกว่าจะผ่าน 

ทฤษฎีปัญญานิยม 
ทฤษฎีปัญญานิยม (Cognitivism) เกิดขึ้นจากแนวคิดของชอมสกี้ (Chomsky) เป็นทฤษฎีท่ี

การเรียนรู้ของมนุษย์เป็นเรื่องของภายในจิตใจ การออกแบบการเรียนการสอนควรคำนึงถึงความ
แตกต่างของมนุษย์ เช่น แนวคิดเกี่ยวกับความแตกต่างระหว่างความทรงจำระยะส้ัน ระยะยาว และ
ความคงทนของการจำ แนวคิดเกี่ยวกับการแบ่งประเภทของความรู้ออกเป็น 3 ลักษณะ คือ ความรู้ใน
ลักษณะขั้นตอน ความรู้ในลักษณะการอธิบาย และความรู้ลักษณะเงื่อนไข ทฤษฎีปัญญานิยมทำให้
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เกิดแนวคิดการออกแบบในลักษณะสาขา (Branching) ของ คราวเดอร์ (Crowder) การออกแบบ
บทเรียนในลักษณะสาขา จะทำให้ผู้เรียนมีอิสระมากขึ้นในการควบคุมการเขียนของตน ผู้เรียนทุกคน
จะได้รับการเสนอเนื้อหาในลำดับท่ีต่างกัน โดยเนื้อหาจะขึ้นอยู่กับความสามารถ ความถนัด และความ
สนใจของผู้เรียนเป็นสำคัญ 

ทฤษฎีโครงสร้างความรู้ (Schema Theory) 
 ทฤษฎีโครงสร้างความรู้ (Schema Theory) เป็นแนวคิดการท่ีมนุษย์เรียนรู้ส่ิงใหม่ ๆ มนุษย์
จะนำความรู้ใหม่นั้นมาเช่ือมโยงกับกลุ่มความรู้เดิม โดย รูเมลฮาร์ทและออโทนี่ (Rumelhart and 
Ortony) นิยามโครงสร้างความรู้ ไว้ว่าเป็นโครงสร้างข้อมูลภายในสมอง มีหน้าท่ีนำไปสู่การรับรู้ข้อมูล 
ซึ่งเป็นการสร้างความหมายโดยการถ่ายโอนความรู้ใหม่เข้ากับความรู้เดิม การรับรู้เป็นส่ิงสำคัญท่ีทำ
ให้เกิดการเรียนรู้ นอกจากโครงสร้างความรู้จะช่วยให้เกิดการรับรู้และการเรียนรู้แล้ว ยังช่วยในการ
ระลึกถึงส่ิงต่าง ๆ ท่ีเคยเรียนรู้มา 

ทฤษฎีความยืดหยุ่นทางปัญญา (Cognitive Flexibility) 
 ทฤษฎีความยืดหยุ่นทางปัญญา (Cognitive Flexibility) เป็นแนวคิดท่ีความรู้แต่ละองค์
ความรู้มีโครงสร้างท่ีแน่ชัดและสลับซับซ้อนแตกต่างกัน แนวคิดนี้ทำให้การออกแบบคอมพิวเตอร์ช่วย
สอนเป็นการออกแบบเพื่อตอบสนองต่อโครงสร้างขององค์ความรู้ท่ีแตกต่างกัน ซึ่งคือแนวคิดเรื่องการ
ออกแบบบทเรียนและส่ือหลายมิติ (Hypermedia) การนำเสนอเนื้อหาในส่ือหลายมิติจะช่วย
ตอบสนองความแตกต่างของโครงสร้างองค์ความรู้ท่ีไม่ชัดเจนหรือสลับซับซ้อน ช่วยให้ผู้เรียนมีอิสระ
ในการควบคุมการเรียนของตน ตามความสามารถ ความสนใจ ความถนัด และพื้นฐานความรู้ของตน
ได้เต็มท่ี  
 นอกจากนี้ได้มีนักการศึกษากล่าวเกี่ยวกับการจัดสภาวะการถ่ายโยงข้อมูลความรู้ โดยให้
ผู้เรียนเรียนรู้โดยวิธีการค้นพบ วุฒิชัย ประสานสอย (2543: 14) กล่าวถึงการจัดสภาวะการถ่ายโยง
ความรู้ มีองค์ประกอบ  4 ประการ ดังนี้ 
 1. การสร้างแรงจูงใจภายในตนเอง (Self-Motivation) เป็นการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้
สำรวจ ค้นหาความรู้ และมีความอยากรู้ อยากเห็นส่ิงท่ีอยู่รอบกายด้วยตนเอง 
 2. โครงสร้างของบทเรียน (Structure) เน้นการจัดกิจกรรมในบทเรียนท่ีเหมาะกับผู้เรียน
และธรรมชาติของบทเรียนแต่ละหน่วย โดยมีส่วนแนะนำให้ผู้เรียนมองเห็นความสัมพันธ์ของเนื้อหา
บทเรียน เพื่อให้ผู้เรียนค้นพบความรู้ใหม่ 
 3. จัดลำดับความยากง่าย (Sequence) เป็นการจัดลำดับถ่ายโยงความรู้ไปสู่ผู้เรียนท่ี
เหมาะสมกับพัฒนาการทางสติปัญญาของผู้เรียนและวิธีการใช้เป็นเครื่องมือในการสร้างปฏิสัมพันธ์กับ
เนื้อหาความรู้ในบทเรียน ได้แก่ การส้ินสุดบทบาท การแสดงสัญลักษณ์ และเครื่องหมาย 
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 4. การเสริมแรงด้วยตนเอง (Self-Reinforcement) การทำให้ผู้เรียนเสริมแรงด้วยตัวเองมี
ความหมายต่อตัวผู้เรียนมากกว่าแรงเสริมภายนอก เพราะการเสริมแรงด้วยตนเองเป็นการเปิดโอกาส
ให้ผู้เรียนต้ังความคาดหวังท่ีเหมาะสมกับระดับความสามารถของตน และคิดหาทางแก้ปัญหาและมี
แรงจูงใจท่ีอยากจะรับรู้เนื้อหาอื่น 

การจูงใจ (Motivation) 
 คอมพิวเตอร์ช่วยสอนเป็นส่ือการจัดการเรียนการสอนท่ีช่วยทำให้ผู้เรียนมีแรงจูงใจในการ
เรียนรู้มากยิ่งขึ้น จากการศึกษาเอกสารเกี่ยวกับทฤษฎีเกี่ยวกับจิตวิทยาได้มีนักการศึกษากล่าว
เกี่ยวกับการจูงใจโดย     วรวิทย์ นิเทศศิลป์ (2551 : 65-66) กล่าวโดยสรุปว่า การจูงใจเป็นภาวะท่ี
บุคคลโดนกระตุ้นด้วยส่ิงเร้า ใช้แรงขับหรือเกิดแรงจูงใจจากฝ่ายตรงข้าม การพยายามทำให้เกิด
พฤติกรรมตามความต้องการออกมาเพื่อบรรลุตามวัตถุประสงค์ แรงจูงใจ คือ ภาวะท่ีบุคคลถูกกระตุ้น
โดยส่ิงเร้า แรงขับหรือแรงจูงใจต่าง ๆ ให้แสดงพฤติกรรมออกมาเพื่อให้บรรลุเป้าหมายท่ีมีคุณค่าต่อ
บุคคล 
 การใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนในการจัดการเรียนการสอนเป็นการกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิด
ความอยากท่ีจะเรียนรู้ โดยคอมพิวเตอร์ช่วยสอนจะใช้ทฤษฎีทางจิตวิทยาโดยการใช้ส่ิงเร้าเป็น
ตัวกระตุ้นผู้เรียน โดยให้ผู้เรียนได้มีปฏิสัมพันธ์กับส่ือภายนอก (External Instruction Even) ทำให้
ผู้เรียนรับรู้จากอวัยวะสัมผัสกับส่ือการเรียนการสอน โดย วุฒิชัย ประสานสอย (2543: 17) กล่าวถึง 
องค์ประกอบท่ีช่วยผู้เรียนให้เกิดการรับรู้จากส่ิงเร้าส่ือภายนอก ดังนี้ 
 1. ข้อความ (Text) ส่ือท่ีใช้นำเสนอเนื้อหาประกอบไปด้วยข้อความท่ีแสดงผลทางจอภาพ
คอมพิวเตอร์ ผู้เรียนจะใช้สายตามองท่ีจอภาพเพื่ออ่านข้อความ ดังนั้นการออกแบบเพื่อนำเสนอ
เนื้อหาในรูปของข้อความจึงควรจัดระบบนำเสนอท่ีต่อเนื่องในลักษณะของการเสนอทีละกรอบ 
(Frame By Frame) 
 2. กราฟิค (Graphic) ใช้เพื่อดึงดูดความสนใจ และเพื่อเป็นตัวช้ีแบ่งแยกความแตกต่างใน
การนำเสนอเนื้อหา โดยแสดงผลด้วยเส้น วงกลม ส่ีเหล่ียม และแสงเงา ท่ีอธิบายความหมายหรือ
แสดงองค์ประกอบของวัตถุได้อย่างชัดเจนเป็นรูปธรรม 
 3. เสียง (Audio) ได้แก่ เสียงธรรมชาติ เสียงประดิษฐ์ เสียงดนตรี รวมท้ังเสียงประกอบอื่น 
ๆ ใช้เพื่อกระตุ้นความสนใจผ่านทางการได้ยิน 
 4. ดิจิตอลวิดีโอ (Digital Video) ใช้เพื่ออธิบายข้อเท็จจริงของภาพเหตุการณ์ต่อเนื่อง เช่น 
ภาพท่ีสร้างขึ้นให้สามารถเคล่ือนไหว หรือได้จากสัญญาณภาพดิจิตอลวิดีโอ   
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3.6 การหาประสิทธิภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

1.ความหมายของการหาประสิทธิภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 
จากการศึกษาเอกสารท่ีเกี่ยวกับการหาประสิทธิภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

พบว่ามีนักวิชาการได้อธิบายความหมายของการหาประสิทธิภาพ ดังท่ี Green (1994) นิยาม
ความหมายของ ประสิทธิภาพ (Efficiency) ว่า ตัวช้ีวัดระหว่างเป้าหมายในการเรียนและผลลัพธ์
ทางการเรียนท่ีเกิดขึ้น เช่นเดียวกับ Sammons (1996) อธิบายว่า ประสิทธิภาพ (Efficiency) 
หมายถึง ความสามารถในการฝึกฝนทักษะ เพื่อให้บรรลุจุดประสงค์ท่ีกำหนดไว้ ซึ่งได้รับอิทธิพลจาก
ผู้สอน และ พฤติกรรมของนักเรียน ท่ีเกี่ยวกับการเรียนรู้ในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง  

นอกจากนี้ ชัยยงค์ พรหมวงศ์ (2555: 494-497) อธิบายถึง การทดสอบประสิทธิภาพของส่ือ
หรือชุดการสอน หมายถึง การหาคุณภาพของส่ือหรือชุดการสอนนั้น ๆ โดยพิจารณาตามข้ันตอนของ
การพัฒนาส่ือหรือชุดการสอนแต่ละขั้น (Development Testing) ในการสร้างบทเรียนคอมพิวเตอร์
ช่วยสอนก่อนท่ีจะนำไปใช้จริง จะมีการทดลองแก้ไขให้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนได้มาตรฐานโดย
การนำส่ือการสอนไปทดลองใช้ (Try Out) เพื่อปรับปรุงแล้วนำไปทดลองสอนจริง (Trial Run)  นำ
ผลท่ีได้มาปรับปรุง แก้ไข เสร็จแล้วจึงผลิตออกมาจำนวนมากโดยมีการกำหนดประสิทธิภาพ 

สรุปได้ว่า การหาประสิทธิภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน หมายถึง ความสามารถ
ของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน ท่ีทำให้ ผู้เรียนทำแบบทดสอบหรือแบบฝึกระหว่างเรียน 
แบบทดสอบหลังเรียนได้ตามเกณฑ์ท่ีกำหนดไว้ 

2. การกำหนดเกณฑ์ประสิทธิภาพ  
จากการศึกษาเอกสารท่ีเกี่ยวกับการกำหนดเกณฑ์ประสิทธิภาพ ชัยยงค์ พรหมวงศ์ (2555: 

494-497) กล่าวว่า หมายถึง ระดับประสิทธิภาพของส่ือท่ีจะให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้เป็นระดับท่ีผู้ผลิต
ส่ือการสอนจะพึงพอใจว่าหากส่ือการสอนมีประสิทธิภาพถึงระดับนั้นแล้ว ส่ือการสอนนั้นก็จะมีคุณค่า
ท่ีจะนำไปสอนนักเรียนและคุ้มค่าแก่การลงทุนผลิต การกำหนดเกณฑ์ประสิทธิภาพกระทำได้โดยการ
ประเมินพฤติกรรมของผู้เรียน 2 ประเภท คือ พฤติกรรมต่อเนื่อง (กระบวนการ) และพฤติกรรมขึ้น
สุดท้าย (ผลลัพธ์)  

1) การประเมินพฤติกรรมต่อเนื่อง คือ ประเมินผลต่อเนื่อง ซึ่ งประกอบด้วย
พฤติกรรมย่อยหลายๆพฤติกรรม เรียกว่า กระบวนการ (Process) ของผู้เรียนท่ีสังเกตจากการ
ประกอบกิจกรรมกลุ่ม (รายงานของกลุ่ม) และรายงานบุคคล ได้แก่ งานท่ีมอบหมาย และกิจกรรมอื่น
ใดท่ีผู้สอนกำหนดไว้ 

2) การประเมินพฤติกรรมขึ้นสุดท้าย คือ การประเมินผลลัพธ์ (Product) ของ
ผู้เรียนโดยพิจารณาจากการสอนหลังเรียนหรือการสอบไล่ 
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ดังนั้นประสิทธิภาพของส่ือการสอนจะกำหนดเป็นเกณฑ์ท่ีครูผู้สอนคาดหมายว่า ผู้เรียนจะ
เปล่ียนพฤติกรรมเป็นท่ีพึงพอใจ โดยกำหนดให้เป็นเปอร์เซ็นต์ของผลเฉล่ียของคะแนนการทำงานและ
การประกอบกิจกรรมของผู้เรียนท้ังหมดต่อเปอร์เซ็นต์ของการทดสอบหลังเรียนของผู้เรียนท้ังหมดนั้น
คือ ประสิทธิภาพของกระบวนการ/ประสิทธิภาพของผลลัพธ์   

นอกจากนี้ ชัยยงค์ พรหมวงศ์ (2556: 10) ได้กล่าวว่าการกำหนดเกณฑ์การหาประสิทธิภาพ
ของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนต้องคำนึงถึงกระบวนการและผลลัพธ์โดยกำหนดตัวเลขเป็นร้อยละ
ของคะแนนเฉล่ียมีค่าเป็น E1/E2 การกำหนดเกณฑ์ประสิทธิภาพของส่ือนิยมต้ังไว้ คือ 90/90 และไม่
ต่ำกว่า 80/80   

E1 หมายถึง ค่าประสิทธิภาพของกระบวนการ คือ คะแนนรวมของกิจกรรมหรืองานทุกช้ินท่ี
ทำได้ถูกต้องคิดเป็นร้อยละ  

E2 หมายถึง ค่าประสิทธิภาพของผลลัพธ์ คือ คะแนนรวมของการสอบหลังเรียนคิดเป็นร้อย
ละการทดลองหาประสิทธิภาพอาศัยการทดลองโดยใช้สูตร E1/E2 โดยมีวิธีการคำนวณตามสูตรทาง
คณิตศาสตร์ ดังนี้  

1 2

100 100

X F
E E

N N

A B

= =

 

   

เมื่อ  
1E   หมายถึง ค่าประสิทธิภาพของกระบวนการ 

 
2E   หมายถึง ค่าประสิทธิภาพของผลลัพธ์ 

 X  หมายถึง คะแนนรวมของแบบทดสอบระหว่างเรียน 
 F  หมายถึง คะแนนรวมของแบบทดสอบหลังเรียน 
 A  หมายถึง คะแนนเต็มของแบบทดสอบรวมกัน 
 B  หมายถึง คะแนนเต็มของแบบทดสอบหลังเรียน 

N  หมายถึง จำนวนนักเรียน 
ซึ่งมีข้ันตอนการหาประสิทธิภาพ ดังนี้ 

1. แบบหนึ่งต่อหนึ่ง (1:1) นำส่ือไปทดลองกับผู้เรียน 3 คน ซึ่งมีระดับการเรียนรู้ท่ี
ต่างกัน นำมาคำนวณหาประสิทธิภาพแล้วปรับปรุง แก้ไขให้ดีขึ้น  

2. แบบกลุ่ม (1:10) นำส่ือท่ีปรับปรุงแก้ไขแล้วไปใช้กับผู้เรียน 10 คนท่ีมีความรู้คละ
กัน นำมาคำนวณหาประสิทธิภาพ เพื่อปรับปรุง แก้ไขให้ดีขึ้น  

3. แบบภาคสนาม (1:100) นำส่ือท่ีปรับปรุงแก้ไขแล้วไปใช้ทดลองกับผู้เรียน 100 
คน นำมาคำนวณหาค่าประสิทธิภาพ เพื่อนำมาปรับปรุงแก้ไขให้ดีขึ้น หากการทดลองแบบภาคสนาม
ให้ค่า E1 และ E2 ไม่ถึงเกณฑ์ท่ีต้ังไว้ จะต้องปรับปรุงส่ือและทำการทดสอบหาประสิทธิภาพซ้ำอีก  
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การหาประสิทธิภาพดังกล่าวมีการกำหนดระดับประสิทธิภาพของบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนท่ีจะช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ เป็นระดับท่ีผู้ผลิต
บทเรียนพึงพอใจและหากบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนมีประสิทธิภาพถึงเกณฑ์ตามท่ีได้ต้ังไว้ แสดง
ให้เห็นว่าบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนนี้สามารถนำไปใช้จัดการเรียนการสอนได้ 

 

3.7 ประโยชน์ของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

จากการศึกษาเอกสารต่าง ๆ ได้นักการศึกษาด้านเทคโนโลยีและส่ือการเรียนการสอนใน
ประเทศไทยได้กล่าวถึงประโยชน์ของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนโดย ถนอมพร (ตันพิพัฒน์) เลาห
จรัสแสง (2541: 12) ไว้ดังนี้ 

1. คอมพิวเตอร์ช่วยสอน ช่วยให้ผู้เรียนท่ีเรียนอ่อนสามารถใช้เวลานอกเวลาเรียนในการ
ฝึกฝนทักษะและเพิ่มเติมความรู้เพื่อท่ีจะปรับปรุงการเรียนของตนให้ทันผู้อื่นเรียนได้ ดังนั้นผู้สอนจึง
สามารถใช้คอมพิวเตอร์ช่วยสอนไปช่วยในการสอนเสริมหรือทบทวนบทเรียนในการปรกติในช้ันเรียน
ได้ 

2. ผู้เรียนสามารถนำคอมพิวเตอร์ช่วยสอนไปใช้ในการเรียนด้วยตนเองในเวลาและสถานท่ีท่ี
ผู้เรียนสะดวก เช่น ผู้เรียนสามารถเรียนด้วยตนเองจากท่ีบ้านได้ และยังสามารถเรียนในเวลาใดก็ได้ท่ี
ต้องการ 

3. จูงใจผู้เรียนให้เกิดความกระตือรือร้นท่ีจะเรียนรู้และสนุกสนานไปกับแนวคิดการเรียนใน
ปัจจุบัน “Learning Is Fun” การเรียนรู้เป็นเรื่องสนุก 
 นอกจากนี้ กิดานันท์ มลิทอง (2548: 237-238) ได้กล่าวถึงคอมพิวเตอร์ท่ีช่วยสอนท่ีเป็นส่ือ
เทคโนโลยีทางการศึกษาในการช่วยให้นักเรียนมีความกระตือรือร้นท่ีจะเรียนรู้ไว้ดังนี้ 
 1. เพิ่มแรงจูงใจและกระตุ้นให้การเรียนรู้ให้แก่ผู้เรียนด้วยบทเรียนหลากหลายรูปแบบและ
การใช้งานหลายมิติ 
 2. การใช้สี ภาพเคล่ือนไหว เสียงนานาประเภท จะเป็นการเพิ่มความเหมือนจริงและเร้าใจ
ผู้เรียนให้เกิดความอยากรู้ ทำแบบฝึกหัด หรือทำกิจกรรมต่าง ๆ  
 3. ความสามารถในการบันทึกคะแนนและพฤติกรรมต่าง ๆ ของผู้เรียน จะช่วยในการ
วางแผนบทเรียนในขั้นต่อไปได้ 
 4. ความสามารถในการเก็บข้อมูลของเครื่อง ทำให้สามารถนำมาใช้ได้ในลักษณะของ
การศึกษารายบุคคลได้เป็นอย่างดี โดยสามารถกำหนดบทเรียนให้แก่ผู้เรียนแต่ละคนและแสดงผล
ความก้าวหน้าให้เห็นได้ทันที 
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 5. ลักษณะของโปรแกรมบทเรียนท่ีให้ความเป็นส่วนตัวแก่ผู้เรียนเป็นการช่วยให้ผู้เรียนท่ี
เรียนช้า สามารถเรียนไปได้ตามความสามารถของตนโดยสะดวกอย่างไม่รีบเร่ง ไม่ต้องอายผู้อื่น และ
ไม่ต้องอายเมื่อตอบคำถามผิด 
 6. เป็นการช่วยขยายขีดความสามารถของผู้สอนในการควบคุมผู้เรียนได้อย่างใกล้ชิด 
เนื่องจากสามารถบรรจุข้อมูลได้ง่าย และสะดวกในการนำออกมาใช้ 
 7. ใช้ในการส่ือสารได้ทุกรูปแบบของข้อความ ภาพ และเสียง  
 สรุปได้ว่าประโยชน์ของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนช่วยให้ผู้เรียนสามารถใช้เวลาอื่น
นอกจากเวลาเรียนในการฝึกฝนทักษะและความรู้ เพิ่มเติม  และเพื่อจูงใจผู้เรียนให้เกิดความ
กระตือรือร้นท่ีจะเรียนรู้และสนุกสนาน อีกท้ังยังสามารถบันทึกคะแนนและพฤติกรรมต่าง ๆ ของ
ผู้เรียน เพื่อช่วยในการวางแผนบทเรียนในขั้นต่อไปได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
 

4. วิธีการสอนแบบอุปนัย 

 การวิจัยเรื่อง การพัฒนาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 เรื่องคำยืม
ภาษาเขมรในภาษาไทย ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย ผู้วิจัยได้
ศึกษาเอกสารท่ีเกี่ยวข้องกับการสอนแบบอุปนัยได้มีผู้ให้ความหมายของวิธีการสอนแบบอุปนัยไว้
หลายความหมาย ดังนี้ 
 

4.1 ความหมายของวิธีการสอนแบบอุปนยั 

 จากการศึกษาความหมายของวิธีการสอนแบบอุปนัยจากเอกสารต่าง ๆ ได้พบว่า ความหมาย
ของวิธีการสอนแบบอุปนัยโดย Eggen, Kauchak and Harder (1979: 155-128) ได้ให้ความหมาย
ของวิธีการสอนแบบอุปนัยว่าเป็นวิธีสอนท่ีครูจะเป็นผู้บรรยายข้อมูลต่าง ๆ แล้วให้นักเรียนซักถาม
และสังเกตลักษณะต่าง ๆ ของข้อมูลเหล่านั้น เพื่อนำไปเปรียบเทียบกับข้อมูลอื่น ๆ ซึ่งนำไปสรุปเป็น
ข้อมูลมโนทัศน์ ซึ่งคล้ายคลึงกับ  สุวิทย์ มูลคำ (2551: 15) ท่ีได้กล่าวว่า การจัดการเรียนรู้แบบอุปนัย 
คือ กระบวนการท่ีผู้สอนสอนจากรายละเอียดปลีกย่อยหรือจากส่วนย่อยไปหาส่วนใหญ่หรือกฎเกณฑ์ 
หลักการข้อเท็จจริง หรือข้อสรุป โดยนำเอาตัวอย่าง ข้อมูล เหตุการณ์ หรือปรากฏการณ์ ท่ีมีหลักการ
แฝงอยู่มาให้ผู้เรียนศึกษา สังเกต ทดลอง เปรียบเทียบ หรือวิเคราะห์จนสามารถสรุปหลักการหรือ
กฎเกณฑ์ได้ด้วยตนเอง และนักการศึกษาท่านอื่น ๆ ได้ให้ความหมายเกี่ยวกับวิธีการสอนแบบอุปนัย
ไว้โดย ทิพย์วิมล วังแก้วหิรัญ (2551: 123) กล่าวว่า วิธีการสอนอุปนัย หมายถึง วิธีจัดกระบวนการ
เรียนรู้ท่ีเริ่มจากการศึกษารายละเอียดปลีกย่อยไปหากฎเกณฑ์ หรือส่วนร่วมเป็นการสอนจากตัวอย่าง
ไปหากฎเกณฑ์ หลักการ ข้อเท็จจริง หรือข้อสรุป โดยให้ ผู้เรียนทำการศึกษา สังเกต ทดลอง 
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เปรียบเทียบแล้วพิจารณาค้นหาองค์ประกอบท่ีเหมือนกันหรือคล้ายกันจากตัวอย่างต่าง ๆ เพื่อนำไปสู่
ข้อสรุป  
 นอกจากนี้ สุพิน บุญชูวงศ์ (2554) และทิศนา แขมมณี (2555: 340) ได้ให้ความหมายไว้โดย
สรุปว่า การจัดการเรียนรู้วิธีการสอนแบบอุปนัยเป็นกระบวนการสอนท่ีผู้สอนใช้ในการช่วยให้ผู้เรียน
เกิดการเรียนรู้ตามวัตถุประสงค์ท่ีกำหนด โดยการนำตัวอย่าง ข้อมูล ความคิด เหตุการณ์ สถานการณ์ 
ปรากฏการณ์ ท่ีมีหลักการ แนวคิด ท่ีต้องสอนให้แก่ผู้เรียนได้ศึกษาวิเคราะห์เป็นการสอนแบบย่อยไป
หาส่วนรวม หรือสอนจากตัวอย่างไปหากฎเกณฑ์ หลักการ ข้อเท็จจริง ข้อสรุป โดยการให้ผู้เรียน
ทำการศึกษา สังเกต ทดลอง เปรียบเทียบ แล้วพิจารณาค้นหาองค์ประกอบท่ีเหมือนกันหรือ
คล้ายคลึงกันจากตัวอย่างต่าง ๆ จนสามารถดึงหลักการ แนวคิดท่ีแฝงอยู่ออกมา เพื่อนำไปใช้ใน
สถานการณ์อื่น ๆ ต่อไป กล่าวอย่างส้ันๆได้ว่าเป็นการสอนท่ีให้ผู้เรียนสรุปหลักการจากตัวอย่างต่าง ๆ 
ด้วยตนเอง เพื่อนำมาเป็นข้อสรุป  
 จากท่ีกล่าวมาเกี่ยวกับความหมายของวิธีการสอนแบบอุปนัยสรุปได้ว่า วิธีการสอนแบบ
อุปนัย เป็นการสอนจากรายละเอียดปลีกย่อยไปหากฎเกณฑ์ หลักการ ข้อเท็จจริง หรือข้อสรุป โดย
การนำตัวอย่างท่ีต้องการสอนให้แก่ ผู้เรียนศึกษาวิเคราะห์แล้วพิจารณาค้นหาองค์ประกอบท่ี
เหมือนกันหรือคล้ายกัน แล้วนำมากำหนดเป็นข้อสรุป หลักการ หรือกฎเกณฑ์ เป็นการสอนท่ีให้
ผู้เรียนสรุปหลักการจากตัวอย่างต่าง ๆ ด้วยตนเอง 
 

4.2 ขั้นตอนวิธีการสอนแบบอปุนัย 

 จากการศึกษาเอกสารต่าง ๆ เกี่ยวกับขั้นตอนวิธีการสอนแบบอุปนัยพบว่า ได้มีนักการศึกษา
ให้ความรู้เกี่ยวกับขั้นตอนวิธีการสอนแบบอุปนัยคือ Heinmiller (1925: 67-71) ได้กล่าวถึงขั้นตอน
วิธีการสอนแบบอุปนัย ดังนี้ 
 1.ขั้นเตรียม (Preparation) ทบทวนความรู้ (Review) เป็นขั้นทบทวนความรู้เดิมหรือ
บทเรียนขั้นจูงใจ (Motivation) เป็นขั้นกำหนดจุดหมาย (Goal) ท่ีจะได้รับพร้อมท้ังกำหนดแนวทาง
ในการทำกิจกรรม เพื่อท่ีจะนำไปสู่จุดมุ่งหมายไปสู่ขั้นต่อไป 
 2.ขั้นสอน (Presentation) เป็นการนำเสนอกรณีตัวอย่างท่ีต้องการสอนแก่ผู้เรียนและ
จำเป็นต้องมีข้ันตอนท่ีหลาหลายเพื่อท่ีจะได้ให้ผู้เรียนหาข้อสรุป 
 3 .ขั้ น เป รียบ เที ยบ และรวบ รวม  (Comparison and Abstraction)  เป็ น ขั้ น ห า
องค์ประกอบรวมจากตัวอย่าง ในขั้นตอนนี้ครูผู้สอนไม่ควรเร่งให้ผู้เรียนเรียนรู้อย่างรวดเร็วจนเกินไป 
ควรให้ผู้เรียนค่อย ๆ ทำความเข้าใจในเนื้อหา 
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 4.ขั้นสรุป (Generalization) เป็นขั้นสรุปองค์ประกอบรวมของกรณีตัวอย่างต่าง ๆ ท่ี
นักเรียนได้สังเกตแล้วสรุปเป็นกฎเกณฑ์ นิยาม หลักการ เป็นต้น 
 5.ขั้นนำ ไปใช้ (Application) เป็นขั้นทดสอบผู้เรียนท่ีเกี่ยวกับความเข้าใจในหลักการหรือ
ข้อสรุปท่ีนำมาแล้วสามารถมาใช้แก้ปัญหาหรือสามารถทำแบบฝึกหัดต่าง ๆ ได้ 
 นอกจากนี้  Eggen, Kauchak and Harder (1979: 116-124) ได้กล่าวเกี่ยวกับขั้นตอน
วิธีการสอนแบบอุปนัยไว้โดยสรุปดังนี้ 
 1.ขั้นวางแผน ขั้นนี้คือขั้นตอนในการกำหนดจุดประสงค์การเรียนหรือเป็นการกำหนด
แนวทางในการเรียน ตลอดจนเป็นการจัดเตรียมตัวอย่างและอุปกรณ์ท่ีจะใช้ในการเรียนการสอน 
 2.ขั้นดำเนินการสอน สามารถจัดแบ่งกระบวนการสอนและการจัดกิจกรรมการสอนออกเป็น 
3 ข้ัน ดังนี้ 
  2.1 ขั้นเสนอตัวอย่าง ครูเสนอตัวอย่างท่ีหนึ่งให้ผู้เรียนดูพร้อมกับการต้ังคำถาม 
เพื่อให้ผู้เรียนได้สังเกตลักษณะและคุณสมบัติของตัวอย่างท่ีแสดงให้ดู เมื่อผู้เรียนได้สังเกตและค้นพบ
คุณลักษณะของตัวอย่างแล้ว ครูผู้สอนจะแสดงตัวอย่างอีกตัวอย่างพร้อมต้ังคำถามเพื่อให้ผู้เรียนได้
สังเกตและเปรียบเทียบกับตัวอย่างแรก จนกว่าผู้เรียนจะสามารถสร้างมโนทัศน์ได้ 
  2.2 ขั้นสรุป ผู้เรียนจะสามารถนำเอาลักษณะของแต่ละตัวอย่างมาสรุปเป็น
ความหมายตามมโนทัศน์ของตนเองได้ 
  2.3 ขั้นเสริมตัวอย่าง เป็นการฝึกให้ผู้เรียนเกิดทักษะในการสร้างมโนทัศน์ของ
ตนเอง ครูผู้สอนมีการยกตัวอย่างเพิ่มเพื่อฝึกหัด จัดกลุ่มตัวอย่างพร้อมท้ังให้เหตุผลในการจัดกลุ่ม
ตัวอย่างด้วย 
 3. ขั้นประเมินผล ครูผู้สอนให้ ผู้เรียนทำแบบทดสอบเพื่อประเมินว่าผู้เรียนได้บรรลุ
วัตถุประสงค์ตามท่ีได้ต้ังไว้หรือไม่ 
 ดังนั้นจึงสรุปได้ว่าวิธีการสอนแบบอุปนัยนั้นเป็นวิธีการสอนท่ีครูผู้สอนยกตัวอย่างข้อมูล 
สถานการณ์ เหตุการณ์ ปรากฏการณ์ ความคิด ท่ีเป็นลักษณะย่อยของส่ิงท่ีจะเรียนรู้ และให้ผู้เรียนได้
ศึกษา วิเคราะห์ พิจารณาหาหลักการท่ีแฝงอยู่ในส่ิงท่ีครูผู้สอนได้ยกตัวอย่างนั้น หลังจากนั้นผู้เรียนจึง
สามารถท่ีจะสรุปหลักการ แนวคิด ความรู้ ท่ีได้จากตัวอย่างนั้นออกมา และครูผู้สอนจึงทำการ
ประเมินผลการเรียนรู้ของผู้เรียน 
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4.3 ประโยชน์ของวิธีการสอนแบบอุปนยั 

จากการศึกษาเอกสารต่าง ๆ เกี่ยวกับขั้นตอนวิธีการสอนแบบอุปนัยพบว่า ได้มีนักการศึกษา
ให้ความรู้เกี่ยวกับประโยชน์ของวิธีการสอนแบบอุปนัย โดยอรรคพล คำภู (2543: 16) และเจียมศักดิ์ 
ตรีศิรัตน์ (2545: 53) ได้กล่าวถึงประโยชน์ของวิธีการสอนแบบอุปนัยโดยสรุปไว้ดังนี้ 

1.ผู้เรียนสามารถเรียนด้วยความเข้าใจและจดจำได้นาน เพราะเรียนโดยการเรียนด้วยตนเอง 
โดยมีครูผู้สอนเป็นท่ีปรึกษา 

2.ผู้เรียนมีโอกาสและมีส่วนร่วมกันในการค้นพบจากตัวอย่างท่ีหลากหลาย 
3.ผู้เรียนได้มีโอกาสฝึกฝนและฝึกหัดในการสังเกต เปรียบเทียบ วิเคราะห์ และสรุปด้วย

ตนเอง รู้จักวิธีการทำงานท่ีถูกต้องตามหลักจิตวิทยา 
4.ผู้เรียนได้รับการฝึกให้มีความคิดอย่างมีเหตุผล รู้จักค้นหาความรู้ด้วยตนเอง และเข้าใจ

วิธีการแก้ปัญหาในทางรูปธรรมได้ 
 จากประโยชน์ของการสอนแบบอุปนัยสามารถสรุปได้ว่า วิธีการสอนแบบอุปนัยทำให้ผู้เรียน
สามารถเรียนได้ด้วยความเข้าใจจดจำนาน ทำให้ผู้เรียนมีทักษะด้านการสังเกต เปรียบเทียบ วิเคราะห์
ข้อมูลจากตัวอย่างท่ีหลากหลายโดยครูผู้สอน และผู้เรียนยังสามารถค้นหาความรู้ได้ด้วยตนเอง 
สามารถแก้ปัญหาจากการเรียนรู้ได้ด้วยตัวเองอย่างมีประสิทธิภาพ 
 

5. งานวิจัยที่เก่ียวข้อง 

 ผู้วิจัยได้ศึกษางานวิจัยในประเทศท่ีเกี่ยวข้องคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย งานวิจัยท่ี
เกี่ยวข้องกับบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนในกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย และงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง
กับวิธีการสอนแบบอุปนัยในกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย ดังต่อไปนี้ 

 5.1 งานวิจัยในประเทศ 

 งานวิจัยในประเทศท่ีเกี่ยวข้องกับคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย มีผู้วิจัยทำไว้ดังนี้ 
เปรมินทร์ คาระวี  (2539: บทคัดย่อ) ได้ศึกษาคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยถิ่นใต้  มี

วัตถุประสงค์เพื่อจะรวบรวมคำท่ีมีรากศัพท์เป็นคำเขมรในภาษาไทยถ่ินใต้ เพื่อนำมาวิเคราะห์ลักษณะ
การยืม เปรียบเทียบเสียงและความหมายของคำยืมเหล่านี้กับคำเขมรปัจจุบันและเขมรโบราณ 
เปรียบเทียบลักษณะการยืมคำเขมรในภาษาไทยถิ่นใต้กับการยืมคำเขมรในภาษาไทยมาตรฐาน และ
เพื่อสันนิษฐานสมัยและวิธีการยืมคำเขมรเข้ามาในภาษาไทยถ่ินใต้ ผลการวิจัยพบว่า มีคำยืมเขมรใน
ภาษาไทยถิ่นใต้ จำนวน 1,320 คำ ในจำนวนนี้มีอยู่ 573 คำ ท่ีตรงกับคำยืมเขมรในภาษาไทย
มาตรฐาน และมีอยู่ 394 คำ ท่ีเป็นคำยืมเขมรท่ีปรากฎเฉพาะในภาษาไทยถิ่นใต้ เมื่อวิเคราะห์
ความสัมพันธ์ระหว่างเสียงในคำยืมเขมรในภาษาไทยถิ่นใต้ กับเสียงในคำเขมรปั จจุบัน พบว่า มี
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ลักษณะเสียงสัมพันธ์ 10 แบบ ภาษาไทยถิ่นใต้ยืมคำเขมรส่วนใหญ่มาโดยมีการลดเสียงบางเสียง 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเสียงพยัญชนะต้น แต่ภาษาไทยมาตรฐานยืมคำเขมรส่วนใหญ่มาท้ังคำ และเมื่อ
เปรียบเทียบเสียงของคำยืมกับคำเขมรปัจจุบันและคำเขมรโบราณพบว่า เสียงพยัญชนะต้น เสียงสระ 
และเสียงพยัญชนะท้ายของคำยืม อาจสัมพันธ์กับเสียงในภาษาเขมรได้หลายเสียง ซึ่งปรากฎว่าเสียง
เหล่านี้คล้ายคลึงกับเสียงในคำสัมพันธ์ในภาษาเขมรโบราณมากกว่าในคำสัมพันธ์ในภาษาเขมร
ปัจจุบัน ด้วยเหตุนี้จึงอาจนำเสียงบางเสียงในคำยืมเขมรในภาษาไทยถิ่นใต้ มาเป็ นเกณฑ์ในการ
สันนิษฐานสมัยของการยืมคำเขมรบางคำได้ โดยพบว่ามีคำยืมเขมรในภาษาไทยถ่ินใต้ท่ีสันนิฐานว่า ได้
ยืมเข้ามาต้ังแต่สมัยโบราณ 306 คำ มีคำยืมเขมรในภาษาไทยถิ่นใต้ท่ีสันนิษฐานว่า ได้ยืมเข้ามาจาก
ภาษาเขมรปัจจุบัน 81 คำ ส่วนคำยืมเขมรท่ีเหลือซึ่งเป็นคำส่วนใหญ่นั้น ไม่อาจใช้เกณฑ์ทางเสียงมา
สันนิษฐานสมัยการยืมได้ ส่วนในด้านความหมาย พบว่าท้ังคำยืม คำเขมรโบราณ และคำเขมรปัจจุบัน 
ส่วนใหญ่มีความหมายเหมือนกัน มีเพียงส่วนน้อยท่ีแสดงให้เห็นความต่างทางความหมาย ซึ่งแตกต่าง
กันอยู่ 5 แบบ เมื่อพิจารณาแนวโน้มของวิธีการยืมปรากฎว่า คำยืมเหล่านี้ ส่วนใหญ่มีแนวโน้มว่าได้
ยืมเข้ามาโดยรับเสียงพูดท่ีได้ยิน ส่วนท่ีเหลืออีก 57 คำ มีแนวโน้มว่าได้รับเข้ามาทางตัวเขียน 

บุณย์เสนอ ตรีวิเศษ (2561 : 86) เปรียบเทียบคำศัพท์ภาษาเขมรถิ่นไทยกับภาษาเขมร
มาตรฐานกัมพูชา โดยศึกษาจากบัญชีคำศัพท์พื้นฐานท่ัวไป 1,000 คำ และบัญชีคำศัพท์สำหรับภาษา
ทางการ 1,000 คำ เก็บข้อมูลคำศัพท์โดยวิธีการบันทึกเสียง จากการออกเสียงของผู้บอกภาษาซึ่งเป็น
ผู้ใช้ภาษาถิ่นเขมรไทยและผู้ใช้ภาษาเขมรมาตรฐานกัมพูชา ผลการวิจัยพบคำศัพท์พื้นฐานท่ัวไปท่ีใช้
เหมือนกัน 930 คำ คิดเป็นร้อยละ 93 คำท่ีใช้แตกต่างกัน 70 คำ คิดเป็นร้อยละ 7 ส่วนคำศัพท์
สำหรับภาษาทางการจำนวน 1,000 คำ พบคำท่ีสอดคล้องกันจำนวน 190 คำ คิดเป็นร้อยละ 19 คำท่ี
สอดคล้องกันบางส่วนจำนวน 172 คำ คิดเป็นร้อยละ 17.2 คำท่ีไม่สอดคล้องกัน 638 คำ คิดเป็นร้อย
ละ 63.8 ท้ังนี้อาจเป็นเพราะคำศัพท์พื้นฐานท่ัวไปในภาษาเขมรถิ่นไทย มิได้เปล่ียนแปลงไป ส่วน
คำศัพท์สำหรับภาษาเขมรมาตรฐานกัมพูชาซึ่งมีคำศัพท์ท่ีไม่สอดคล้องกันจำนวนมาก เนื่องจากภาษา
เขมรถิ่นไทยไม่มีภาษาเขียนและอาศัยอยู่ในบริบทและอิทธิพลของภาษาไทยทำให้ไม่สามารถเข้าใจ
ภาษาทางการของกัมพูชาซึ่งบัญญัติขึ้นมาใหม่ได้ 

ชลธิชา จันทร์ขาว, อนันต์ อารีพงศ์ และจริญญา ธรรมโชโต (2562: 122) ศึกษาลักษณะการ
ใช้คำแผลงภาษาเขมรในการสร้างสรรค์วรรณศิลป์ ในแบบเรียนวรรณคดีวิจักษ์ช้ันมัธยมศึกษา ของ
กระทรวงศึกษาธิการ ตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 จำนวน 27 
เรื่อง โดยตรวจสอบและหาความหมายของคำแผลงภาษาเขมรจากพจนานุกรมเขมร -ไทย ฉบับทุน
พระยาอนุมานราชธน เล่ม 1 -5 หนังสือร่องรอยภาษาเขมรในภาษาไทยของอุไรศรี วรศะริน 
พจนานุกรม คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยและหนังสือเขมรใช้ไทยยืมของศานติ ภักดีคำ และ
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2554 โดยเสนอผลการศึกษาด้วยวิธีการพรรณนาวิเคราะห์ 
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ผลการศึกษาพบว่า ลักษณะการใช้คำแผลงภาษาเขมรในการสร้างสรรค์วรรณศิลป์ ในแบบเรียน
วรรณคดีวิจักษ์ช้ันมัธยมศึกษามี 2 ประเด็น ได้แก่ การใช้คำแผลงภาษาเขมรเพื่อการเล่นคำในฉันท
ลักษณ์ บทความนี้ จึงแสดงให้เห็นถึงการนำคำยืมและคำแผลงภาษาเขมรมาใช้ในภาษาไทย รวมท้ัง
แสดงให้เห็นภูมิรู้และความสามารถของกวีในการนำคำยืมและคำแผลงภาษาเขมรเป็นจำนวนมากมา
ใช้ประพันธ์จนเป็นวรรณคดีท่ีมีความไพเราะและน่าสนใจ 
 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนในกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย มี
ผู้วิจัยทำไว้ดังนี้ 

ปิยวัช สีกันหา (2557: บทคัดย่อ) ได้พัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษา
บาลีสันสกฤต ในภาษาไทยสำหรับนักเรียนชันมัธยมศึกษาปีที 3เพื่อพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วย
สอน เรื่อง คำยืมภาษาบาลีสันสกฤตสำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 ให้มีประสิทธิภาพตาม
เกณฑ์ 80/80 เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน เรื่อง คำยืมภาษาบาลีสันสกฤตของนักเรียนชัน
มัธยมศึกษาปีท่ี 3 ก่อนเรียนและหลังเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน และศึกษาความคิดเห็น
ของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 ท่ีมีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่ อง คำยืมภาษาบาลี
สันสกฤตในภาษาไทย กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่ นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3  ภาคเรียนท่ี 
1 ปีการศึกษา 2557 โรงเรียนสุวรรณารามวิทยาคม จำนวน 40 คน ท่ีได้จากการสุ่มตัวอย่างอย่างง่าย 
ใช้เวลาในการทดลอง 4 ช่ัวโมง เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยได้แก่บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำ
ยืมภาษาบาลีสันสกฤตในภาษาไทย แผนการจัดการเรียนรู้ เรื่อง คำยืมภาษาบาลีสันสกฤตใน
ภาษาไทย แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนและหลังเรียน และแบบสอบถามความคิดเห็น

ของผู้เรียนท่ีมีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน  วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ค่าเฉล่ีย (x̅) ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน (S.D.) และการทดสอบค่าท่ีแบบไม่เป็นอิสระต่อกัน (t-test dependent) ผลการวิจัย 
พบว่า ประสิทธิภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาบาลีสันสกฤตในภาษาไทยมี
ค่าเท่ากับ 81.15/85.10 คะแนนผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน
สูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 และนักเรียนมีความคิดเห็นต่อบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนอยู่ในระดับมากท่ีสุด มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.77 และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 
0.36 
 รดา วัฒนะนิรันดร์ (2558: บทคัดย่อ) ได้จัดกิจกรรมการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการเรียนรู้แบบ 
TGT โดยใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนเพื่อพัฒนาการอ่าน เขียน คำอักษรนำ สำหรับช้ัน
มัธยมศึกษาปีท่ี 3 โรงเรียนร่องเบ้อวิทยา ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2555 จำนวน 15 คน เครื่องมือ
ท่ีใช้ คือ บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน แผนการจัดการเรียนรู้แบบ TGT โดยใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์
ช่วยสอน แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน และแบบประเมินความพึงพอใจต่อการเรียน
ภาษาไทยด้วยเทคนิคการเรียนรู้แบบ TGT โดยใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนวิเคราะห์ข้อมูลโดย
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หาค่าร้อยละ ค่าเฉล่ีย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน พบว่า ผู้เรียนท่ีได้รับกิจกรรมการเรียนรู้ด้วย
เทคนิคการเรียนรู้แบบ TGT โดยใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรู้ด้วย
เทคนิคการเรียนรู้แบบ TGT โดยใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน สูงกว่าเกณฑ์ท่ีกำหนดไว้ท่ีร้อยละ 
80 และผู้เรียนมีความพึงพอใจต่อการเรียนภาษาไทยด้วยเทคนิคการเรียนรู้แบบ TGT โดยใช้บทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนในภาพรวมอยู่ในระดับมาก 
 กฤษณะ ลำทะแย (2559: บทคัดย่อ) ได้พัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน บทละครพูด
คำฉันท์ เรื่องมัทนะพาธา สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 5 โรงเรียนสิรินทรราชวิทยาลัย ในพระ
ราชูปถัมภ์ ปีการศึกษา 2559 ภาคเรียนท่ี 2 นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 5/1 จำนวน 30 คน 
เครื่องมือท่ีใช้ได้แก่ 1) บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน บทละครพูดคำฉันท์ เรื่องมัทนะ พาธา  
2) แผนการจัดการเรียนรู้บทละครพูดเรื่อง มัทนะพาธา 3) แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
บทละครพูดคำฉันท์ เรื่องมัทนะพาธา และ 4) แบบสอบถามความคิดเห็นของนักเรียนของนักเรียนท่ีมี

ต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ค่าเฉล่ีย (x̅) ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) 
และการทดสอบค่าท่ีแบบไม่เป็นอิสระต่อกัน (t-test dependent) ผลการวิจัย พบว่า ประสิทธิภาพ
ของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน บทละครพูดคำฉันท์ เรื่องมัทนะพาธา มีประสิทธิภาพเท่ากับ 
80.00/83.76 เป็นไปตามเกณฑ์ท่ีต้ังไว้คือ 80/80 คะแนนผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนด้วย
บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 และนักเรียนมี
ความคิดเห็นต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนอยู่ในระดับมาก 
 ภัทราภรณ์ สืบจากอินทร์ (2554: บทคัดย่อ) ได้พัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนเรื่อง
การสร้างคำในภาษาไทยสำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 โรงเรียนเทพินทร์พิทยา อำเภอบ้านโป่ง 
จังหวัดราชบุรี มีวัตถุประสงค์ 1) เพื่อพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่องการสร้างคำใน
ภาษาไทยสำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 โรงเรียนเทพินทร์พิทยา อำเภอบ้านโป่ง จังหวัดราชบุรี 
ตามเกณฑ์ 80/80 2) เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ก่อนและหลังเรียนของนักเรียนท่ีเรียนด้วยบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง การสร้างคำในภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 โรงเรียน
เทพินทร์พิทยา อำเภอบ้านโป่ง จังหวัดราชบุรี 3) เพื่อศึกษาความคิดเห็นของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษา
ปีท่ี 1 โรงเรียนเทพินทร์พิทยา อำเภอบ้านโป่ง จังหวัดราชบุรี ท่ีมีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 
เรื่อง การสร้างคำในภาษาไทย กลุ่มตัวอย่างได้แก่ นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 ภาคเรียนท่ี 1 ปี
การศึกษา 2553 โรงเรียนเทพินทร์พิทยา อำเภอบ้านโป่ง จังหวัดราชบุรี จำนวน 40 คน ได้มาจาก
การสุ่มอย่างง่าย ด้วยวิธีการจับฉลากจาก 2 ห้องเรียน บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน จำนวน 4 
หน่วยการเรียน ใช้เวลาในการทดลอง 10 คาบ เครื่องมือท่ีใช้ 1) ประสิทธิภาพของบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง การสร้างคำในภาษาไทย 2) แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนกับ
บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ค่าเฉล่ีย และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน สถิติทดสอบ
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ค่าแบบไม่เป็นอิสระต่อกัน ผลการวิจัยพบว่า 1) ประสิทธิภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง 
การสร้างคำในภาษาไทย มีค่า 80.25/80.67 ซึ่งถือว่ามีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ท่ีกำหนด 2) คะแนน
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำคัญ
ทางสถิติท่ีระดับ .05 3) นักเรียนมีความคิดเห็นต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนอยู่ในระดับมากท่ีสุด 
 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับวิธีการสอนแบบอุปนัยในกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย มีผู้วิจัยทำไว้
ดังนี้ 
 ดาวเรือง แก่นทอง (2554: บทคัดย่อ) ได้จัดทำชุดกิจกรรมพัฒนาความสามารถในการคิด
วิเคราะห์โดยใช้วิธีการสอนแบบอุปนัยร่วมกับเทคนิคผังมโนภาพ กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย 
สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 โรงเรียนปาดังติณสูลานนท์ จังหวัดสงขลา ภาคเรียนท่ี 1 ปี
การศึกษา 2553 ช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3/1 เครื่องมือท่ีใช้ ได้แก่ แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
จำนวน 40 ข้อ ชุดกิจกรรมพัฒนาความสามารถในการคิดวิเคราะห์ จำนวน 4 ชุด และแบบทดสอบ
ความพึงพอใจของนักเรียนท่ีมีต่อการเรียนด้วยชุดกิจกรรมพัฒนาความสามารถในการคิดวิเคราะห์ 

วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ค่าเฉล่ีย (x̅) ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) และการทดสอบค่าที (t-test) 
ผลการวิจัยพบว่า ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทยหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน
อย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 และนักเรียนมีความพึงพอใจต่อการเรียนด้วยชุดกิจกรรมพัฒนา
ความสามารถในการวิเคราะห์โดยใช้วิธีการสอนแบบอุปนัยร่วมกับเทคนิคผังมโนภาพ กลุ่มสาระการ
เรียนรู้ภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 อยู่ในระดับมากท่ีสุด  

เตือนใจ คดดี (2554: บทคัดย่อ) ได้พัฒนาความสามารถในการอ่านอย่างมีวิจารณญาณ ด้วย
วิธีการจัดการเรียนรู้แบบอุปนัยของจอห์น สจ๊วต มิลล์ สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 โรงเรียน
สาธิตแห่งมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ วิทยาเขตกำแพงแสน ศูนย์วิจัย และพัฒนาการศึกษา ปี
การศึกษา 2554 จำนวน 40 คน เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้ คือ แผนการจัดการเรียนรู้เรื่องการ
อ่านสารโน้มน้าวใจอย่างมีวิจารณญาณ ด้วยวิธีการจัดการเรียนรู้แบบอุปนัย ของจอห์น สจ๊วต มิลล์ 
แบบทดสอบวัดความสามารถในการอ่านอย่างมีวิจารณญาณ และแบบสอบถามความคิดเห็นของ

นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 การวิเคราะห์ข้อมูลใช้ค่าเฉล่ีย ค่าเฉล่ีย (x̅) ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
(S.D.) ผลการวิจัยพบว่า ความสามารถในการอ่านอย่างมีวิจารณญาณของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 
1 ท่ีเรียนด้วยวิธีการจัดการเรียนรู้แบบอุปนัยของจอห์น สจ๊วต มิลล์ หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมี
นัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 และความคิดเห็นของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 ท่ีมีต่อการจัดการ
เรียนรู้แบบอุปนัยของจอห์น สจ๊วต มิลล์ ในภาพรวมอยู่ในระดับเห็นด้วยมาก  

เสาวนีย์ โพธิ์เต็ง (2557 : บทคัดย่อ) ได้พัฒนาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนช้ัน
มัธยมศึกษาปีท่ี 1 เรื่องการสร้างคำในภาษาไทย โดยจัดการเรียนรู้แบบอุปนัยร่วมกับแบบฝึกทักษะ 
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โรงเรียนเทศบาล 3 (เทศบาลสงเคราะห์) สังกัดเทศบาลเมืองราชบุรี จังหวัดราชบุรี ช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 
1/2 จำนวน 25 คน ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2557 เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย คือ แผนการจัดการ
เรียนรู้แบบอุปนัย เรื่อง การสร้างคำในภาษาไทย ของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 แบบฝึกทักษะ
เรื่องการสร้างคำในภาษาไทย ของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 เรื่องการสร้างคำ และแบบสอบถามความคิดเห็นของนักเรียน
ช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 ท่ีมีต่อการจัดการเรียนรู้แบบอุปนัยร่วมกับแบบฝึกทักษะเรื่องการสร้างคำใน

ภาษาไทย การวิเคราะห์ข้อมูลใช้ค่าสถิติวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ค่าเฉล่ีย (x̅) ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
(S.D.) และการทดสอบค่าที (t-test) และการวิเคราะห์เนื้อหา (Content Analysis) ผลการวิจัยพบว่า 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 เรื่องการสร้างคำในภาษาไทย โดยจัดการ
เรียนรู้แบบอุปนัยร่วมกับแบบฝึกทักษะ หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ 
.05 และความคิดเห็นของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 ท่ีมีต่อการจัดการเรียนรู้แบบอุปนัยร่วมกับ
แบบฝึกทักษะ ในภาพรวมอยู่ในระดับมากท่ีสุด 

 

 5.2 งานวิจัยต่างประเทศ 

 John (2000: Abstract) ได้ศึกษาเปรียบเทียบการใช้คอมพิวเตอร์ช่วยสอนใน การอบรมผู้
เข้าอบรมในห้องเรียนปกติของผู้ปฏิบัติงานบำรุงรักษาระบบส่ือสารของเครื่องบิน โดยแบ่งเป็นกลุ่ม
ทดลอง 25 คนใช้คอมพิวเตอร์ช่วยสอนในการอบรมและกลุ่มควบคุม 83 คน ใช้ผู้อบรมปกติ ผล
การศึกษาพบว่า กลุ่มทดลองท่ีใช้คอมพิวเตอร์ช่วยสอนใช้เวลาในการเรียนน้อยกว่า และได้คะแนน
สอบหลังจากจบหลักสูตรสูงกว่า แต่การวัดระดับความพึงพอใจกับพบว่าในกลุ่ม ความคุมท่ีใช้ผู้อบรม
กับมีระดับความพึงพอใจในการอบรมมากกว่ากลุ่มทดลอง ผลการวิจัย พบว่า แม้การอบรมโดยใช้
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนจะสามารถช่วยเพิ่มประสิทธิภาพการเรียนและผู้เรียน ประสบความสำเร็จใน
การเรียนมากขึ้น แต่ระดับความพึงพอใจอยู่ในระดับน้อยลงแสดงให้เห็นว่า คอมพิวเตอร์ช่วยสอนไม่
สามารถทดแทนการอบรมด้วยห้องเรียนปกติได้ 

Bump (2004: 4) ได้ทำการวิจัยเกี่ยวกับการนำบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนมัลติมิเดียทาง
คณิตศาสตร์มาใช้พัฒนาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนระดับปริญญาตรี ในมหาวิทยาลัย 
Houston พบว่า นักเรียนท่ีได้เรียนจากบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนมัลติมิเดียมีผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนสูงกว่านักเรียนท่ีไม่ได้เรียนอย่างมีนัยสำคัญท่ี .01 

Ernest (2008: Abstract) ได้วิจัยการใช้คอมพิวเตอร์ช่วยสอนในการสอน เรื่อง มาตราส่วน
แผนท่ี การวิจัยในครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อหาประสิทธิภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง 
มาตราส่วนแผนท่ี ผลการวิจัยพบว่า การทำความเข้าใจในเนื้อหา เรื่องมาตราส่วน แผนท่ีภายหลังจาก
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การเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนของผู้เรียนสูงขึ้น แสดงให้เห็นถึงทัศนคติทางบวกของ
ผู้เรียนทีมีต่อการทำความเข้าใจในเนื้อหาเรื่องอัตราส่วนแผนท่ี 

Mourad (2005: 75) ได้ศึกษาเกี่ยวกับการใช้เหตุผลแบบอุปนัยในคาบเรียนพีชคณิต 
การศึกษาเปรียบเทียบนี้เป็นการเปรียบเทียบผลของวิธีสอน 2 วิธี ในหน่วยการเรียนรู้พีชคณิต เรื่อง 
ฟังก์ช่ันเชิงเส้นของนักเรียนเกรด 8 วิธีการสอนท่ีนำมาใช้ในการทดลองครั้งนี้ คือ การจัดกิจกรรม
เกี่ยวกับการให้เหตุผลแบบอุปนัย การเป็นตัวแทนและแนวทางในการค้นพบในขณะท่ีวิธีสอนท่ีควบคุม
คือ การสอนแบบปกติ จุดมุ่งหมายของการศึกษาครั้งนี้ คือ ต้องการปรับปรุงแก้ไขผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนในเรื่อง ฟังก์ช่ันเชิงเส้นของผู้เรียน วัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผู้เรียนในการทดสอบประจำ
หน่วย ผู้เรียนท้ังหมด 29 คน ผลการเปรียบเทียบพบว่า กลุ่มทดลองให้ความร่วมมือและมีส่วนร่วมใน
การสร้างความเข้าใจทางคณิตศาสตร์มากกว่ากลุ่มท่ีใช้การสอนแบบปกติ 

จากการศึกษาผลงานการวิจัยเรื่องต่าง ๆ เกี่ยวกับบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนสามารถและ
งานวิจัยเกี่ยวกับวิธีการสอนแบบอุปนัย สรุปได้ว่า การน าบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน ร่วมกับ
วิธีการสอนแบบอุปนัยเข้ามาใช้ในการจัดการเรียนรู้จะทำให้ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผู้เรียนดียิ่งขึ้น
และผู้เรียนส่วนใหญ่พึงพอใจต่อการเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 
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บทที่ 3  

วิธีดำเนินการวิจัย 

 

การวิจัย เรื่อง การพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง 
คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปี ท่ี 3 เป็นการวิจัยเชิงทดลอง 
(Experimental Designs) ดำเนินการทดลองแบบกลุ่มตัวอย่างเดียวมีการทดสอบก่อนและหลังการ
ทดลอง (นิคม ตังคะพิภพ 2543: 310) มีวิธีการดำเนินการวิจัย ดังนี้ 

ขั้นตอนการพัฒนาและหาประสิทธิภาพเครื่องมือในการวิจัย 
ขั้นตอนที่ 1 การเตรียมการวิจัย เป็นการศึกษาหนังสือตำรา เอกสารต่าง ๆ และงานวิจัยท่ี

เกี่ยวข้อง รวมทั้งกำหนดประชากร กลุ่มตัวอย่างและตัวแปรท่ีศึกษา 
ขั้นตอนที่ 2 การสร้างและตรวจสอบคุณภาพเคร่ืองมือ ได้แก่ บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วย

สอน แผนการจัดการเรียนรู้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย  
ขั้นตอนที่ 3 การดำเนินการวิจัย เป็นขั้นตอนการนำเครื่องมือท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นไปทดลองและ

เก็บข้อมูลและตรวจสอบสมมติฐาน 
ขั้นตอนที่ 4 การวิเคราะห์และสรุปผลข้อมูลและตรวจสอบสมมติฐานการดำเนินการวิจัย

ตามข้ันตอน 
 

ขั้นตอนที่ 1 การเตรียมการวิจัย 

1. การศึกษาค้นคว้าเอกสาร ท่ีเกี่ยวข้องดังนี้  
1.1 การศึกษาหนังสือตำรา เอกสารต่าง ๆ และงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการพัฒนาด้านคำยืม

ภาษาเขมรในภาษาไทย 
1.2 การศึกษาหนังสือตำรา งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้ เพื่อใช้เป็นแนวทาง

ในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย 
เรื่องคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

2. ประชากรและตัวอย่างวิจัย 
2.1 ประชากร 
ประชากรท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้เป็นนักเรียนช้ันมธัยมศึกษาปีท่ี 3 โรงเรียนธรรมโชติศึกษาลัย 

สังกัดสำนักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาจังหวัดสุพรรณบุรี ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2564 จำนวน 10 
ห้อง จำนวน 381 คน 
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2.2 กลุ่มตัวอย่าง 
กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้คือนักเรียนช้ันมธัยมศึกษาปีท่ี 3 โรงเรียนธรรมโชติศึกษา

ลัย สังกัดสำนักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาจังหวัดสุพรรณบุรี ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2564 จำนวน 1 
ห้อง รวม 38 คน โดยวิธีการสุ่มอย่างง่าย (Simple random samplingโดยใช้ห้องเรียนเป็นหน่วยสุ่ม 
ได้ห้อง ม.3/5 มีนักเรียนจำนวน 38 คน 
3. ตัวแปรที่ใช้ในการวิจัย ประกอบด้วย 

3.1 ตัวแปรต้นได้แก่ ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง 
คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

3.2 ตัวแปรตามได้แก่ 
3.2.1 ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน  เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย  
3.2.2 ความคิดเห็นของนักเรียนท่ีมีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับแนวคิด

อุปนัยเรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 
4. ระยะเวลาที่ใช้ในการศึกษา  

ผู้วิจัยดำเนินการทดลองในภาคเรียนท่ี 1 การศึกษา 2564  โดยใช้เวลาในการทดลอง 4 
สัปดาห์ สัปดาห์ละ 2 คาบ คาบละ 55 นาที รวมท้ังหมด 6 คาบ (ไม่รวมทดสอบก่อนเรียนและหลัง
เรียน) 
5. แบบแผนการวิจัย 
                    การวิ จัยครั้งนี้ เป็นการวิจัยเชิงทดลอง (Experimental Research) โดยมีแบบ
แผนการวิจัย แบบกลุ่มเดียว ทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียน (The One-group pretest- posttest 
Design) (มาเรียม นิลพันธุ์ 2557: 144) 
 

T1            X        T2 

แผนภูมิที่ 2 แบบแผนการทดลอง 
เมื่อ T1    คือ การทดสอบก่อนเรียน 

X  คือ การจัดการเรียนรู้ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบ
อุปนัย เรื่องคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

T2 คือ การทดสอบหลังเรียน 
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ขั้นตอนที่ 2 การสร้างและตรวจสอบคุณภาพเคร่ืองมือ 

1. เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัยประกอบด้วย 
1.1 บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนสำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 จำนวน 4 หน่วย 
1.2 แผนการจัดการเรียนรู้ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย 

เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 จำนวน 4 แผน 
1.3 แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์เรื่องคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยซึ่งเป็นข้อสอบปรนัย 

จำนวน 1ชุด 
1.4 แบบสอบถามความคิดเห็นของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 เกี่ยวกับด้านเนื้อหา ด้าน

การออกแบบระบบการเรียนการสอน  ด้านการออกแบบคอมพิวเตอร์ช่วยสอน ด้านเทคนิคการ
นำเสนอบทเรียน ด้านการปฏิสัมพันธ์ จำนวน 18 ข้อ มีลักษณะเป็นมาตราส่วนประเมินค่า (Rating 
Scales) 5 ระดับ คือ เห็นด้วยมากท่ีสุด เห็นด้วยมาก เห็นด้วยปานกลาง เห็นด้วยน้อย และเห็นด้วย
น้อยท่ีสุด 
2. การสร้างและตรวจสอบคุณภาพเคร่ืองมือ 
 2.1 บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน จำนวน 4 หน่วย  

1. วิเคราะห์สาระและมาตรฐานการเรียนรู้กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทยจาก
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 และหลักสูตรสถานศึกษาโรงเรียนธรรม
โชติศึกษาลัย  
  2. วิเคราะห์ผลการเรียนรู้ท่ีคาดหวัง และจุดประสงค์การเรียนรู้ในแผนการจัดการ
เรียนรู้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรใน
ภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 

3. วิเคราะห์การจัดกิจกรรมการเรียนรู้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการ
สอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

4. วิเคราะห์ผู้เรียนและศึกษาเนื้อหา เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย จากนั้น
กำหนดเนื้อหาโดยวิเคราะห์ความยากง่ายของเนื้อหาออกเป็นตอน ๆ ตามลำดับความยากง่ายรวมถึง
เกณฑ์ประเมินผลให้เหมาะสมกับผู้เรียน โดยออกแบบเป็น 4 หน่วย ดังนี้ 
  หน่วยที่ 1 ความเป็นมาของภาษาเขมรท่ีนำมาใช้ในภาษาไทย เวลา 1 คาบ 
  หน่วยที่ 2 ลักษณะของภาษาเขมร    เวลา 1 คาบ 
  หน่วยที่ 3 การแผลงคำของภาษาเขมรท่ีปรากฏในภาษาไทย เวลา 3 คาบ 
  หน่วยที่ 4 การนำคำภาษาเขมรมาใช้ในภาษาไทย  เวลา 1 คาบ 
  5. ศึกษาวิเคราะห์หลักการวิธีการและรายละเอียดท่ีเกี่ยวข้องกับการสร้างบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนจากตำราเอกสารงานวิจัยต่าง ๆ ดังนี้ 
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5.1 กำหนดจุดประสงค์ของบทเรียน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 
โดย 1) ผู้เรียนอธิบายความเป็นมาของภาษาเขมรในภาษาไทยได้ 2) ผู้เรียนอธิบายสาเหตุท่ีไทยยืมคำ
จากภาษาเขมรได้ 3) ผู้เรียนสามารถบอกลักษณะของคำภาษาเขมรท่ีนำมาใช้ในภาษาไทยได้  
4) ผู้เรียนสามารถบอกวิธีการนำคำเขมรมาใช้ในภาษาไทยได้ 5) ผู้เรียนสามารถจำแนกคำยืมภาษา
เขมรในภาษาไทยได้ และ 6) ผู้เรียนเห็นความสำคัญของอิทธิพลภาษาเขมรในภาษาไทย 

5.2 ดำเนินการสร้างสตอรี่บอร์ด (Story Board) ในขั้นตอนนี้ผู้วิจัยนำเสนอ
ส่ือในรูปต่าง ๆ ลงบนกระดาษเพื่อให้การนำเสนอเป็นไปอย่างเหมาะสมบนหน้าจอคอมพิวเตอร์ต่อไป 
   5.3  นำสตอรี่บอร์ด (Story Board) ท่ีจัดทำเรียบร้อยแล้ว เสนอท่ีอาจารย์
ปรึกษาวิทยานิพนธ์และผู้เช่ียวชาญจำนวน 3 คน พิจารณาตรวจดูความเหมาะสมของเรื่องและการ
นำเสนอเนื้อหา จากนั้นแก้ไขเนื้อหาและรูปแบบการนำเสนอตามคำแนะนำของอาจารย์ท่ีปรึกษา
วิทยานิพนธ์ ส่วนท่ีเป็นเนื้อหาได้แบ่งออกเป็นส่วน ๆ ดังนี้ 
    - ความเป็นมาของภาษาเขมรท่ีนำมาใช้ในภาษาไทย  
    - ลักษณะของภาษาเขมร     
    - การแผลงคำของภาษาเขมรท่ีปรากฏในภาษาไทย  
    - การนำคำภาษาเขมรมาใช้ในภาษาไทย   
   5.4. ส่วนของแบบทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียน รวมถึงแบบทดสอบหลัง
เรียนแต่ละหน่วยเป็นการประเมินผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผู้เรียนเพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ท้ัง
ก่อนและหลังเรียนของผู้เรียน 

5.5. นำสตอรี่บอร์ด (Story Board) บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนท่ีผ่าน
การตรวจสอบแล้วมาสร้างเป็นโปรแกรมคอมพิวเตอร์โดยใช้โปรแกรม Adobe Flash ศึกษาการสร้าง
คู่มือการใช้งานบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนจากตำราและเอกสารต่าง ๆ จากนั้นออกแบบคู่มือการ
ใช้งานบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนโดยเขียนลงในกระดาษ 

5.6 ออกแบบบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรใน
ภาษาไทย มีข้ันตอนในการสร้างเครื่องมือและตรวจสอบคุณภาพ ดังนี้ 

1.นำบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนและคู่มือการใช้งานบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ให้อาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์พิจารณา
ความถูกต้องเหมาะสมของโปรแกรมคอมพิวเตอร์ช่วยสอน แล้วนำมาแก้ไขปรับปรุงตามท่ีอาจารย์ท่ี
ปรึกษาวิทยานิพนธ์ได้ประเมินไว้ 

   2.จากนั้นนำบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนท่ีแก้ไขเรียบร้อยแล้ว
เสนอต่อผู้เช่ียวชาญ 3 คน ซึ่งประกอบด้วยผู้เช่ียวชาญด้านเนื้อหา 1 คน ด้านเทคโนโลยี 1 คน และ
ด้านการวัดและการประเมินผล 1 คน (รายละเอียดภาคผนวก หน้า 83)  เพื่อตรวจสอบความถูกต้อง
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และความเท่ียงตรงของเนื้อหาโดยพิจารณาหาค่าดัชนีความสอดคล้อง ( Index of Item objective 
Congruence : IOC) โดยใช้เกณฑ์ในการพิจารณาดังนี้ 

คะแนน +1  หมายถึง แน่ใจว่าข้อคำถามสอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 
คะแนน   0  หมายถึง ไม่แน่ใจว่าข้อคำถามสอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 
คะแนน  -1 หมายถึง แน่ใจว่าข้อคำถามไม่สอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 

ผลการประเมินของผู้เช่ียวชาญได้ค่าดัชนีความสอดคล้อง ( IOC)  
ของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนรวมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 
มีค่าเท่ากับ 0.92 (รายละเอียดภาคผนวก ค หน้า 124) 
     3. จากนั้นนำบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนไปทดสอบแบบหนึ่งต่อ
หนึ่ง (One to One Testing) โดยทดลองกับนักเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 โรงเรียนธรรมโชติ
ศึกษาลัยท่ีไม่ใช่กลุ่มตัวอย่างและไม่เคยเรียนเนื้อหาเรื่องนี้มาก่อนจำนวน 3 คน โดยเลือกผู้เรียนท่ีมีผล
การเรียนเก่ง 1 คน กลาง 1 คน อ่อน 1 คน โดยพิจารณาจากผลการเรียนในปีการศึกษาท่ีผ่านมา ให้
ผู้เรียนทดลองใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนเพื่อหาข้อบกพร่องของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน
แล้วนำไปแก้ไขปรับปรุงพร้อมท้ังหาประสิทธิภาพของส่ือตามเกณฑ์ 80/80 โดยคิดจากคะแนนการทำ
แบบทดสอบท้ายหน่วยแต่ละตอนระหว่างเรียน และทำแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลัง
เรียนเพื่อหาข้อบกพร่อง ซึ่งผลการทดสอบระหว่างเรียนมีคะแนนเฉล่ียร้อยละ 72.85 และผลการ
ทดสอบหลังเรียนมีคะแนนเฉล่ียร้อยละ 74.43 แสดงว่าบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนมีค่า
ประสิทธิภาพในขั้นการทดลองสอบหนึ่ งต่อหนึ่ งเท่ากับ 72.85/74.43 ไม่ถึงเกณฑ์ 80/80 
(รายละเอียดภาคผนวก ค หน้า 129) 
    4. จากนั้นนำบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนไปทดสอบกลุ่มเล็ก 
(Small Group Testing) ทดลองกับผู้เรียน ระดับช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 โรงเรียนธรรมโชติศึกษาลัยท่ี
ไม่เคยเรียนเนื้อหานี้มาก่อนจำนวน 9 คน โดยเลือกผู้เรียนท่ีมีผลการเรียนเก่ง กลาง อ่อน แล้วทดลอง
ใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนเพื่อหาข้อบกพร่องในด้านเทคนิคและการจัดวางเครื่องมือต่าง ๆ บน
จอภาพและพิจารณาว่ามีกรอบใดของโปรแกรมท่ียังมีข้อบกพร่องอยู่แล้วปรับปรุงให้มีประสิทธิภาพ
ตามเกณฑ์ของส่ือ 80/80 ซึ่งผลการทดสอบระหว่างเรียนมีคะแนนเฉล่ียร้อยละ 80.31 และผลการ
ทดสอบหลังเรียนมีคะแนนเฉล่ียร้อยละ 81.11 แสดงว่าบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนมีค่า
ประสิทธิภาพในขั้นการทดลองสอบหนึ่งต่อหนึ่งเท่ากับ 80.31/81.11 มีค่าตามเกณฑ์ 80/80 
(รายละเอียดภาคผนวก ค หน้า 130) 

5. นำบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนท่ีได้รับการปรับปรุงแก้ไข
แล้วนำไปใช้ร่วมกับแผนการจัดการเรียนรู้ด้วยวิธีการสอนแบบอุปนัยกับกลุ่มตัวอย่าง จำนวน 38 คน  
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2.2  แผนการจัดการเรียนรู้ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบ
อุปนัย เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3   

1. สร้างแผนการจัดการเรียนรู้ เรื่อง คำยืมภาษาเขมรท่ีเหมาะสมกับการจัดการ
เรียนรู้โดยใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนจำนวน เวลา 6 คาบ คาบละ 55 นาที ซึ่งมีข้ันตอนดังนี้ 

1) ขั้นนำเข้าสู่บทเรียน ครูใช้กิจกรรมนำเข้าสู่บทเรียน เช่น เกม สนทนา 
ซักถาม เพลง การพุดคุย เป็นการนำเข้าสู่บทเรียน 

  2) ขั้นสอน ครูนำบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรใน
ภาษาไทยให้ผู้เรียน 

  3) ขัน้สรุป ครูและผู้เรียนร่วมกันสรุปเนื้อหาท่ีเรียน 
  4) ขั้นการวัดและประเมินผล ในขั้นตอนนี้จะทดสอบว่าผู้เรียนได้บรรลุ ตาม

วัตถุประสงค์การเรียนรู้หรือไม่โดยการสังเกตพฤติกรรมของนักเรียนขณะปฏิบัติกิจกรรม การตอบ
คำถามและการตรวจแบบทดสอบ 
  2. นำเสนอแผนการจัดการเรียนรู้ ต่ออาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์เพื่อตรวจสอบ 
ความถูกต้องด้านการใช้ภาษาและเนื้อหา จากนั้นปรับปรุงและแก้ไขแผนการจัดการเรียนรู้ตาม
คำแนะนำของอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ 

3. นำเสนอแผนการจัดการเรียนรู้ต่อผู้เช่ียวชาญจำนวน 3 คน ประกอบด้วย 
ผู้เช่ียวชาญด้านเนื้อหา 1 คน ผู้เช่ียวชาญด้านการจัดการเรียนรู้ 1 คน และผู้เช่ียวชาญด้านการวัดและ
ประเมินผล 1 คน เพื่อตรวจสอบความถูกต้องและความเท่ียงตรงของเนื้อหาโดยพิจารณาหาค่าดัชนี
ความสอดคล้อง (Index of Item objective Congruence : IOC) โดยใช้เกณฑ์ในการพิจารณาดังนี้ 

คะแนน +1  หมายถึง แน่ใจว่าข้อคำถามสอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 
คะแนน   0  หมายถึง ไม่แน่ใจว่าข้อคำถามสอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 
คะแนน  -1 หมายถึง แน่ใจว่าข้อคำถามไม่สอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 
 
ผลการประเมินของผู้เช่ียวชาญได้ค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) ของแผนการจัดการ

เรียนรู้ เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย มีค่าเท่ากับ 1.00 (รายละเอียดภาคผนวก ค หน้า 131) 
4. นำแผนการจัดการเรียนรู้ไปทดลองใช้ (Try out) กับกลุ่มผู้เรียนท่ีไม่ใช่กลุ่ม

ตัวอย่างสำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3/7 แล้วนำมาปรับปรุงแก้ไขให้เหมาะสมมากขึ้น โดยปรับ
เนื้อหาและกิจกรรมให้กระชับและเข้าใจง่ายมากขึ้น 

2.3 แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยซ่ึงเป็นข้อสอบปรนัย  
1. ศึกษาเอกสารเกี่ยวกับทฤษฎี แนวคิด วิธีการสร้างแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียน 
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  2. วิเคราะห์เนื้อหา หลักสูตร และจุดประสงค์เชิงพฤติกรรมของบทเรียนท่ีสร้างขึ้น 
แล้วสร้างตารางวิเคราะห์ข้อสอบ ดังตารางท่ี 2 

 
เนื้อหา 

พฤติกรรม 
ความรู้/
ความจำ 

ความ
เข้าใจ 

การ
นำไปใช ้

การ
วิเคราะห์ 

การ
สังเคราะห์ 

การ
ประเมิน

ค่า 

รวม 

วิธีสังเกตคำยืมภาษา
เขมร 

   35   35 

ประโยชน์ของภาษา
เขมรในภาษาไทย 

  15    15 

รวม   15 35   50 
ตารางที่ 2 ตารางวิเคราะห์ข้อสอบ เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

 

3. สร้างแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรใน
ภาษาไทย เป็นแบบทดสอบแบบปรนัยชนิด 4 ตัวเลือก จำนวน 1 ฉบับ 50 ข้อนำเสนอแบบทดสอบ
วัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนท่ีสร้างเสร็จแล้วเสนอต่ออาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์เพื่อตรวจสอบการใช้
ภาษาและความถูกต้องเหมาะสมของเนื้อหาแล้วนำมาปรับปรุงแก้ไข 

4. นำแบบทดสอบท่ีปรับปรุงแล้วไปให้ประกอบด้วย ผู้เช่ียวชาญด้านเนื้อหา 1 คน 
ผู้เช่ียวชาญด้านการจัดการเรียนรู้ 1 คน และผู้เช่ียวชาญด้านการวัดและประเมินผล 1 คน เพื่อ
ตรวจสอบความถูกต้องและความเท่ียงตรงของเนือ้หาโดยพิจารณาหาค่าดัชนีความสอดคล้อง (Index 
of Item objective Congruence : IOC) โดยใช้เกณฑ์ในการพิจารณาดังนี้ 

คะแนน +1  หมายถึง แน่ใจว่าข้อคำถามสอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 
คะแนน   0  หมายถึง ไม่แน่ใจว่าข้อคำถามสอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 
คะแนน  -1 หมายถึง แน่ใจว่าข้อคำถามไม่สอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 
ผลการประเมินของผู้เช่ียวชาญได้ค่าดัชนีความสอดคล้อง ( IOC) ของแผนการ

จัดการเรียนรู้ เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย มีค่าเท่ากับ 0.80 ถึง 1.00 แล้วคัดเลือกข้อสอบท่ีมี
ค่าดัชนีความสอดคล้องต้ังแต่ 0.50 เก็บไว้และปรับปรุงข้อสอบท่ีมีค่าดัชนีความสอดคล้องต่ำกว่า 
0.50 ให้มีความถูกต้องแล้วนำไปให้ผู้เช่ียวชาญประเมินอีกครั้งเพื่อให้ได้แบบทดสอบท่ีสมบูรณ์ 
(รายละเอียดภาคผนวก ค หน้า 132) 
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5. นำแบบทดสอบท่ีคัดเลือกแล้วนำไปทดลองใช้ (Try out) กับกลุ่มผู้เรียนนักเรียน
ช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 ห้องอื่นท่ีไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง ซึ่งเคยเรียนบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับ
วิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย  

6. นำแบบทดสอบมาวิเคราะห์หาค่าความยากง่าย (p) และค่าอำนาจจำแนก (r) 
และหาค่าความเช่ือมั่นแบบทดสอบ โดยใช้สูตร KR-20 ของคูเดอร์ ริชาร์ดสัน เพื่อให้ได้แบบทดสอบ
สอบท้ังหมด 30 ข้อซึ่งได้ค่าความยากง่าย (p) อยู่ระหว่าง 0.55-0.76 ค่าอำนาจจำแนก (r) อยู่
ระหว่าง 0.21 – 0.45 และค่าความเช่ือมั่น เท่ากับ 0.87 (รายละเอียดภาคผนวก ค หน้า 136) 

7. นำแบบทดสอบ 30 ข้อท่ีคัดเลือกได้มาใช้เป็นเครื่องมือวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
โดยการวิเคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างค่าเฉล่ียแบบ Dependent Sample t-test  

8. นำแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนท่ีได้ไปใช้ทดลองกับกลุ่มตัวอย่าง 
   

2.4 แบบสอบถามความคิดเห็นของนักเรียนที่มีต่อการเรียนโดยใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์
ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปีที่ 3 

แบบสอบถามความคิดเห็นของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 เป็นแบบสอบถามท่ีผู้วิจัยสร้าง
ขึ้น โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อใช้สอบถามความคิดเห็นของผู้เรียนหลังจากท่ีได้ใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์
ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย แบบสอบถามความ
คิดเห็นนี้มีลักษณะเป็นมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) 5 ระดับ ตามแนวคิดของ ลิเคอร์ท  

1. ศึกษาทฤษฎี วิธีการสร้างแบบสอบถามความคิดเห็นจากเอกสารต่าง ๆ เพื่อเป็นแนวทาง
ในการสร้างแบบสอบถามความคิดเห็น 

2. สร้างแบบสอบถามความคิดเห็นของนักเรียนท่ีมีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับ
วิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ในด้านเนื้อหา ด้านการออกแบบระบบการ
เรียนการสอน (Instructional) การออกแบบคอมพิวเตอร์ช่วยสอน ด้านเทคนิคการนำเสนอบทเรียน 
และด้านการปฏิสัมพันธ์ โดยกำหนดข้อความให้มีความหมายทางบวกท้ังหมด การกำหนดค่าระดับ
ความคิดเห็นแต่ละช่วงคะแนน ประมาณค่า 5 ระดับ โดยมีลักษณะ ดังนี้  

 
 ระดับ 5  หมายถึง  เห็นด้วยมากท่ีสุด 
 ระดับ 4  หมายถึง  เห็นด้วยมาก 
 ระดับ 3  หมายถึง  เห็นด้วยปานกลาง 
 ระดับ 2  หมายถึง  เห็นด้วยน้อย 
 ระดับ 1  หมายถึง  เห็นด้วยน้อยท่ีสุด 
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การกำหนดเกณฑ์การแปลความหมายคุณภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนจาก
ค่าเฉล่ีย ดังนี้ 

 4.50 – 5.00 คุณภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนอยู่ในระดับ ดีมาก 
 3.50 – 4.49 คุณภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนอยู่ในระดับ ดี 
 2.50 – 3.49 คุณภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนอยู่ในระดับ ปานกลาง 
 1.50 – 2.49 คุณภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนอยู่ในระดับ พอใช้ 
 1.00 – 1.49 คุณภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนอยู่ในระดับ ควรปรับปรุง 

 3. นำแบบสอบถามความคิดเห็นท่ีสร้างขึ้นเสนอต่ออาจารย์ ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์เพื่อ
ตรวจสอบความถูกต้องของเนื้อหาและภาษา 

4. นำแบบสอบถามความคิดเห็นท่ีปรับปรุงแก้ไขตามคำแนะนำของอาจารย์ท่ีปรึกษา
วิทยานิพนธ์แล้ว เสนอผู้เช่ียวชาญ 3 คน เพื่อตรวจดูความถูกต้องแก้ไขภาษาและหาค่าความ
สอดคล้องระหว่างข้อคำถามโดยใช้เกณฑ์ในการพิจารณาดังนี้ 

คะแนน +1  หมายถึง แน่ใจว่าข้อคำถามสอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 
คะแนน   0  หมายถึง ไม่แน่ใจว่าข้อคำถามสอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 
คะแนน  -1 หมายถึง แน่ใจว่าข้อคำถามไม่สอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 

 แล้วนำผลการพิจารณาของผู้เช่ียวชาญมาหาค่าดัชนีความสอดคล้องของข้อคำถามโดย
พิจารณาข้อคำถามท่ีมีค่าดัชนีความสอดคล้องมากกว่าหรือเท่ากับ 0.5 ขึ้นไป ถือว่าเป็นข้อคำถามท่ีมี
ความสอดคล้องและเป็นไปตามจุดประสงค์ จากผลการพิจารณาของผู้เช่ียวชาญได้ค่าดัชนีความ
สอดคล้องเท่ากับ 1.00 ทุกข้อคำถาม  
 5. ปรับปรุงแบบสอบถามตามคำแนะนำของผู้เช่ียวชาญเพื่อนำไปใช้กับกลุ่มตัวอย่าง  
 

ขั้นตอนที่ 3 การดำเนินการวิจัย  

ขั้นตอนการนำเครื่องมือท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นไปทดลองและเก็บข้อมูลและตรวจสอบสมมติฐาน นำ
บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย  
ทดลองใช้กับผู้เรียนกลุ่มตัวอย่างคือ นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3/5 จำนวน 38 คน 
            การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้แบ่งขั้นตอนการเก็บข้อมูลมีรายละเอียดดังนี้ 

1. การดำเนินการทดลอง วิจัยเป็นผู้สอนด้วยตัวเอง โดยจัดการเรียนรู้แผนการจัดการเรียนรู้
ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 
สำหรับนักเรียน จำนวน 4 แผน รวม 6 คาบ กับกลุ่มตัวอย่าง จำนวน 38 คน เริ่มทดลองในภาคเรียน
ท่ี 1 ปีการศึกษา 2564 โดยการสอนแบบ ในการสอนและมีข้ันตอนดังนี้   
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1.1 นักเรียนกลุ่มตัวอย่างทำแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ก่อนเรียน (Pre-test) จำนวน 
30 ข้อ จากนั้นตรวจและบันทึกคะแนน 

1.2 อธิบายและแนะนำวิธีการใช้งานบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 
1.3 สอนตามแผนท่ีมีวิธีการสอนแบบอุปนัย แผนละ 25 นาทีด้วยระบบออนไลน์ 
1.4 ส่งล้ิงค์คอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย มี 4 หน่วย 

หน่วยท่ี 1 ความเป็นมาของภาษาเขมรท่ีนำมาใช้ในภาษาไทย หน่วยท่ี 2 ลักษณะของภาษาเขมร 
เวลา 1 คาบ หน่วยที่ 3 การแผลงคำของภาษาเขมรท่ีปรากฏในภาษาไทย  หน่วยท่ี 4 การนำคำภาษา
เขมรมาใช้ในภาษาไทย แต่ละครั้งให้นักเรียนเรียนด้วยตนเองในเวลาอีก 35 นาที ของแต่ละครั้ง หรือ
ผู้เรียนสามารถนำไปเรียนนอกเวลาเพิ่มเติมได้ตามอัธยาศัย 

2. เมื่อส้ินสุดการจัดการเรียนรู้ตามกำหนดให้นักศึกษากลุ่มตัวอย่างแบบทดสอบวัดผล
สัมฤทธิ์หลังเรียน (Post-test) ซึ่งเป็นแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียนฉบับเดียวกับแบบวัด
ความสามารถก่อนเรียน (Pre-test) แล้วตรวจให้คะแนน 

3. นำคะแนนท่ีได้จากการทำแบบวัดความสามารถก่อนการจัดการเรียนรู้และหลังการจัดการ
เรียนรู้มาเปรียบเทียบความแตกต่าง 

4. หลังจากการจัดการเรียนรู้ด้วยแผนการจัดการเรียนรู้ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน
ร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ให้นักเรียนทำแบบสอบถามความ
คิดเห็นของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรใน
ภาษาไทย  

ผู้วิจัยนำข้อมูลท่ีได้ท้ังหมดมาวิเคราะห์ทางสถิติเพื่อทดสอบสมมติฐานและเพื่อสรุปผลการ
ทดลองดังนี้ 

1 ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3  เรื่อง คำยืมภาษาเขมรใน
ภาษาไทย ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย 

2 ความคิดเห็นของนักเรียนท่ีมีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบ
อุปนัยเรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย  
 

ขั้นตอนที่ 4 การวิเคราะห์และสรุปผลข้อมูล และตรวจสอบสมมติฐาน 

4.1 ขั้นการประเมินผล 
 1. เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ก่อนและหลังเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วย
สอนร่วมกับแนวคิดอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 
(t-test dependent sample) 
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 2. นำผลจากการตอบแบบสอบถามความคิดเห็นท่ีมีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับ
แนวคิดอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 มาหาค่าเฉล่ีย  

(x̅) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) 
 



 
 72 

บทที่ 4  

ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

 

การวิจัย เรื่อง การพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง 
คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ  
1) เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ของนักเรียนช้ัน
มัธยมศึกษาปีท่ี 3 และ 2) เพื่อศึกษาความคิดเห็นของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 ท่ีมีต่อบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ผู้วิจัยได้นำเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
โดยแบ่งเป็น 3 ตอน ดังต่อไปนี้ 

ตอนท่ี 1 ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนและหลังเรียนด้วยบทเรี ยน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับ
นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 

ตอนท่ี 2 ผลการศึกษาความคิดเห็นของนักเรียน ช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 ท่ีมีต่อบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับ
นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 

โดยมีรายละเอียดในแต่ละตอน ดังนี้ 
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ตอนที่ 1 ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนและหลังเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์

ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนชั้น

มัธยมศึกษาปีที่ 3 

ผู้วิจัยได้ดำเนินการให้นักเรียนทำแบบทดสอบก่อนเรียน  (Pre-test) และแบบทดสอบหลัง
เรียน (Post-test) เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน
ร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 
3 ผลการวิเคราะห์แสดงในตารางท่ี 3 ดังนี้ 

 

การทดสอบ 
จำนวน
นักเรียน 

คะแนนเต็ม ค่าเฉลี่ย 
ส่วน

เบี่ยงเบน
มาตรฐาน 

t p-value 

ก่อนเรียน 38 30 14.13 2.77 -22.110 0.000** 
หลังเรียน 38 30 25.13 2.23   
* มีระดับนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 

ตารางที่ 3 ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนและหลังเรียนด้วยบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอปุนัย เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

 

 จากตารางท่ี 4 แสดงผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนและหลังเรียนด้วย
บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยของ
กลุ่มตัวอย่าง พบว่า คะแนนเฉล่ียของผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนเรียน มีค่าเท่ากับ 14.13 ส่วน
เบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 2.77 และ คะแนนเฉล่ียของผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียน มีค่าเท่ากับ 
25.13 ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 2.23 และจากการวิเคราะห์ด้วยการใช้สถิติที (Paired t-test ) 
ค่า p-value=0.000 อธิบายได้ว่า ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนและหลังเรียนด้วยบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ของกลุ่ม
ตัวอย่าง มีความแตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 
 

  



  74 

ตอนที่ 2 ผลการศึกษาความคิดเห็นของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 ที่มีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์

ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย  

 ผู้วิ จัยได้ให้ก ลุ่มตัวอย่างท้ัง 38 คน ตอบแบบสอบถามความคิดเห็น ท่ีมี ต่อบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับ
นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 จำนวน 18 ข้อ หลังการใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการ
สอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย โดยนำผลจากการตอบแบบสอบถามมาหา

ค่าเฉล่ีย (x̅) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) และนำไปแปลความหมายค่าระดับตามเกณฑ์ท่ี
กำหนดไว้ แสดงรายละเอียดดังตารางท่ี 4 
  

รายการประเมิน (x̅) S.D. ค่าลำดับ ลำดับที่ 

ด้านเนื้อหา    (5) 
1. เนื้อหามีความสอดคล้องกับจุดประสงค์ 4.24 0.59 มาก 2 
2. เนื้อหาถูกต้องเข้าใจได้ด้วยตนเอง 4.32 0.57 มาก 1 
3. เนื้อหาอธิบายชัดเจน 4.24 0.54 มาก 2 

รวม 4.24 0.43 มาก  
ด้านการออกแบบระบบการเรียนการสอน     (1) 

4. จัดรูปแบบบทเรียนน่าสนใจ สวยงาม 4.58 0.50 มากท่ีสุด 3 
5. มีการสร้างสรรค์ในการออกแบบโปรแกรม 4.37 0.49 มาก 5 
6. ออกแบบส่งเสริมการเรียนรู้ด้วยตนเอง 4.45 0.55 มาก 4 
7. การออกแบบทันสมัย 4.76 0.43 มากท่ีสุด 2 
8. คู่มือเอกสารเข้าใจได้ง่าย 4.79 0.41 มากท่ีสุด 1 

รวม 4.68 0.36 มากท่ีสุด  
ด้านการออกแบบคอมพิวเตอร์ช่วยสอน    (2) 

9. การจัดวางองค์ประกอบสวยงาม ง่ายต่อการใช้
งาน 

4.66 0.53 มากท่ีสุด 
1 

10. รูปแบบอักษรมีขนาด สี ชัดเจน อ่านง่าย และ
เหมาะสมกับผู้เรียน 

4.55 0.50 มากท่ีสุด 
2 

11. โครงสร้างบทเรียนเป็นระบบระเบียบ 4.24 0.59 มาก 3 
รวม 4.45 0.46 มาก  

ด้านเทคนิคการนำเสนอบทเรียน    (2) 



  75 

รายการประเมิน (x̅) S.D. ค่าลำดับ ลำดับที่ 

12. คำอธิบายชัดเจนเข้าใจง่าย 4.47 0.65 มาก 1 
13. สามารถทบทวนเนื้อหาได้ตลอดเวลา 4.11 0.73 มาก 3 
14. บทเรียนแสดงขั้นตอนการเรียนอย่างชัดเจน 4.42 0.50 มาก 2 

รวม 4.45 0.34 มาก  
ด้านการปฏิสัมพันธ์    (4) 

15. การปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้สอนกับผู้เรียน 4.21 0.53 มาก 2 
16. บทเรียนมีปฏิสัมพันธ์กับผู้เรียน 4.32 0.47 มาก 1 
17. บทเรียนปฏิสัมพันธ์ได้อย่างถูกต้องแม่นยำ 4.11 0.61 มาก 3 
18. บทเรียนปฏิสัมพันธ์ช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้

ด้วยตนเอง 
4.32 0.53 มาก 

1 

รวม 4.26 0.34 มาก  
รวมทุกด้าน 4.28 0.41 มาก  

ตารางที่ 4 ค่าเฉลี่ย (𝒙) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) ความคิดเห็นของนักเรียน 
ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 ที่มีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอปุนัย  

เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 
 

จากตารางท่ี 4 แสดงค่าเฉล่ีย (x̅) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) ความคิดเห็นของ
นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 ท่ีมีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย 
เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ของกลุ่มตัวอย่าง พบว่า โดยภาพรวมมีความคิดเห็นอยู่ในระดับ
มาก มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.28 และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.41  

จากการพิจารณาความคิดเห็นตามรายด้านและรายข้อย่อย โดยเรียงลำดับจากค่ามากท่ีสุดไป

หาน้อยท่ีสุด พบว่า รายด้านการออกแบบระบบการเรียนการสอน อยู่ในอันดับท่ี 1 ( x̅=4.68, 
S.D.=0.36) เมื่อพิจารณารายข้อย่อย พบว่า รายข้อท่ีมีค่าเฉล่ียมากท่ีสุด ลำดับท่ี 1 คือ รายข้อคู่มือ

เอกสารเข้าใจได้ง่าย (x̅=4.79, S.D.=0.41) ลำดับท่ี 2 คือ รายข้อการออกแบบทันสมัย (x̅=4.76, 

S.D.=0.43) ลำดับท่ี 3 คือ รายข้อจัดรูปแบบบทเรียนน่าสนใจ สวยงาม (x̅=4.58, S.D.=0.50) ลำดับ

ท่ี 4 คือ รายข้อออกแบบส่งเสริมการเรียนรู้ด้วยตนเอง (x̅=4.45, S.D.=0.55) และลำดับท่ี 5 คือ ราย

ข้อมีการสร้างสรรค์ในการออกแบบโปรแกรม (x̅=4.37, S.D.=0.49) 

รายด้านการออกแบบคอมพิวเตอร์ช่วยสอน อยู่ในอันดับท่ี 2 (x̅=4.45, S.D.=0.46) และเมื่อ
พิจารณารายข้อย่อย พบว่า รายข้อท่ีมีค่าเฉล่ียมากท่ีสุด ลำดับท่ี 1 คือ รายข้อการจัดวาง
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องค์ประกอบสวยงาม ง่ายต่อการใช้งาน (x̅= 4.66, S.D.=0.53) ลำดับท่ี 2 คือ รูปแบบอักษรมีขนาด 

สี ชัดเจน อ่านง่าย และเหมาะสมกับผู้เรียน โดยมีค่าเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ (x̅= 

4.55, S.D.=0.50) และลำดับท่ี 3 คือ รายข้อโครงสร้างบทเรียนเป็นระบบระเบียบ (x̅= 4.24, 
S.D.=0.59) 

รายด้านเทคนิคการนำเสนอบทเรียน อยู่ในอันดับท่ี 2 เช่นเดียวกัน (x̅=4.45, S.D.=0.36) 
และเมื่อพิจารณารายข้อย่อย พบว่า รายข้อท่ีมีค่าเฉล่ียมากท่ีสุด ลำดับท่ี 1 คือ รายข้อคำอธิบาย

ชัดเจนเข้าใจง่าย       (x̅=4.47, S.D.=0.65) ลำดับท่ี 2 คือ รายข้อบทเรียนแสดงขั้นตอนการเรียน

อย่างชัดเจน (x̅=4.42, S.D.=0.50) และลำดับท่ี 3 คือ รายข้อสามารถทบทวนเนื้อหาได้ตลอดเวลา 

(x̅=4.11, S.D.=0.73) 

รายด้านการปฏิสัมพันธ์ อยู่ในอันดับท่ี 3 (x̅=4.26, S.D.=0.34) และเมื่อพิจารณารายข้อย่อย 

พบว่า รายข้อท่ีมีค่าเฉล่ียมากท่ีสุด ลำดับท่ี 1 คือ รายข้อบทเรียนมีปฏิสัมพันธ์กับผู้เรียน (x̅=4.32, 

S.D.=0.47) และ รายข้อบทเรียนปฏิสัมพันธ์ช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ด้วยตนเอง ( x̅=4.32, 

S.D.=0.52) ลำดับท่ี 2 คือ รายข้อการปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้สอนกับผู้เรียน (x̅=4.21, S.D.=0.53) และ

ลำดับท่ี 3 คือ รายข้อบทเรียนปฏิสัมพันธ์ได้อย่างถูกต้องแม่นยำ (x̅=4.11, S.D.=0.61) 

รายด้านเนื้อหา อยู่ในอันดับท่ี 4 (x̅=4.24, S.D.=0.43) และเมื่อพิจารณารายข้อย่อย พบว่า 

รายข้อท่ีมีค่าเฉล่ียมากท่ีสุด ลำดับท่ี 1 คือ รายข้อเนื้อหาถูกต้องเข้าใจได้ด้วยตนเอง ( x̅=4.32, 

S.D.=0.57) และ ลำดับท่ี 2 คือ รายข้อเนื้อหามีความสอดคล้องกับจุดประสงค์ (x̅=4.24, S.D.=0.59) 

และรายข้อเนื้อหาอธิบายชัดเจน (x̅=4.24, S.D.=0.54)  
 จากผลการวิเคราะห์ตารางท่ี 5 แสดงให้เห็นว่าโดยภาพรวมแล้วความคิดเห็นของผู้เรียนกลุ่ม
ตัวอย่างท่ีได้เรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษา
เขมรในภาษาไทยโดยเฉล่ียรวมอยู่ในระดับมาก จึงสรุปได้ว่าผู้เรียนมีความคิดเห็นท่ีดีต่อบทเรียนซึ่ง
เป็นไปตามสมมติฐาน 
 นอกจากนี้ จากการสังเกตพฤติกรรมของผู้เรียนจากการตอบแบบสอบถามความคิดเห็น 
พบว่า ผู้เรียนมีความสนใจและสนุกท่ีได้เรียนรู้ด้วยตนเองอย่างอิสระในการเรียนด้วยบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอน 
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บทที่ 5  

สรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 

การวิจัย เรื่อง การพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง 
คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปี ท่ี 3  โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ  
1) เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย
ก่อนเรียนและหลังเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย และ  
2) เพื่อศึกษาความคิดเห็นของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3  เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ก่อน
เรียนและหลังเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย โรงเรียนธรรม
โชติศึกษาลัย สำนักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาจังหวัดสุพรรณบุรี ปีการศึกษา 2564 ภาคเรียนท่ี 1 
จำนวน 10 ห้อง รวมท้ังหมด 381 คน โดยวิธีการสุ่มอย่างง่าย (Simple random sampling) โดยใช้
ห้องเรียนเป็นหน่วยสุ่ม ได้ห้อง ม.3/5 ปีการศึกษา 2564 ภาคเรียนท่ี 1 จำนวน 38 คน เครื่องมือท่ีใช้
ในการเก็บรวบรวมข้อมูล ประกอบด้วย 1) บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบ
อุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี  3 2) แผนการจัดการ
เรียนรู้ด้วยวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 3) แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย และ 4) แบบสอบถามความคิดเห็นของผู้เรียนท่ีมี
ต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 
สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 ผู้วิจัยได้ดำเนินการทดลองเป็นเวลา 6 คาบ คาบละ 55 นาที 
การวิเคราะห์ข้อมูล และทดสอบสมมติฐาน ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูล โดยใช้วิธีการทางสถิติเพื่อตรวจสอบ
สมมติฐานการวิจัย กล่าวคือ  เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อน (Pre-test) และหลังเรียน 
(Post-test) ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน ด้วยการใช้สถิติที (Paired t-test ) กรณีข้อมูลมีความ
ไม่เป็นอิสระต่อกัน และวิเคราะห์ข้อมูลความคิดเห็นท่ีมีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนโดย 

การหาค่าเฉล่ีย (x̅) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) และนำไปแปลความหมายค่าระดับตามเกณฑ์
ท่ีกำหนดไว้ 
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สรุปผลการวิจัย   

จากการศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูล สามารถสรุปผลการวิจัยได้ดังนี้ 
1. ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนและหลังเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนของนักเรียน

ช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 คะแนนเฉล่ียของผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนเรียน มีค่าเท่ากับ 14.13 ส่วน
เบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 2.77 และ คะแนนเฉล่ียของผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียน มีค่าเท่ากับ 
25.13 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 2.23 สูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 ซึ่ง
สอดคล้องกับสมมติฐานท่ีกำหนดไว้ 

2. ผลการวิเคราะห์ความคิดเห็นท่ีมีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบ
อุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 โดย อยู่ในระดับเห็น

ด้วยมาก (x̅=4.28 , S.D.=0.41) 
 

การอภิปรายผล 

จากการวิจัยครั้งนี้ เป็นการวิจัยเพื่อพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอน
แบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3  ผลการวิจัย
เป็นไปตามสมมติฐานท่ีกำหนดไว้ โดยสามารถอภิปรายผลการวิจัย ได้ดังนี้ 
 1. ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนและหลังเรียนด้วยการวิจัยเพื่อพัฒนา
บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 
สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 ของกลุ่มเป้าหมาย พบว่า คะแนนเฉล่ียของผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนหลังเรียน  มีค่าสูงกล่าว คะแนนเฉล่ียของผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนเรียน อธิบายได้ว่า 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนและหลังเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนของนักเรียนช้ัน
มัธยมศึกษาปีท่ี 3 ของกลุ่มเป้าหมาย มีความแตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 ท้ังนี้
เนื่องมาจากเหตุผลดังนี้ 

1.1 บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษา
เขมรในภาษาไทย เกิดจากความพยายามในการช่วยให้ผู้เรียนท่ีเรียนอ่อนสามารถใช้เวลานอกเวลา
เรียนในการฝึกฝนทักษะและเพิ่มเติมความรู้เพื่อท่ีจะปรับปรุงการเรียนของตนให้ทันผู้อื่นเรียนได้ 
ดังนั้นผู้สอนจึงสามารถใช้คอมพิวเตอร์ช่วยสอนไปช่วยในการสอนเสริมหรือทบทวนบทเรียนในการ
ปรกติในช้ันเรียนได้ และผู้เรียนสามารถนำคอมพิวเตอร์ช่วยสอนไปใช้ในการเรียนด้วยตนเองในเวลา
และสถานท่ีท่ีผู้เรียนสะดวก เช่น ผู้เรียนสามารถเรียนด้วยตนเองจากท่ีบ้านได้ และยังสามารถเรียนใน
เวลาใดก็ได้ท่ีต้องการ ข้อได้เปรียบหลักของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน คือ การออกแบบมาเพื่อจูง
ใจผู้เรียนให้เกิดความกระตือรือร้นท่ีจะเรียนรู้และสนุกสนานไปกับแนวคิดการเรียนในปัจจุบัน 
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“Learning Is Fun” การเรียนรู้เป็นเรื่องสนุก (ถนอมพร (ตันพิพัฒน์) เลาหจรัสแสง, 2541: 51-56) 
ซึ่งในการจูงใจ (Motivation) ในบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน ใช้ส่ือด้านเทคโนโลยีท่ีได้รับความนิยม
และสามารถสร้างแรงจูงใจ ในการเรียนรู้ได้อย่างมีประสิทธิภาพอันดับต้น ๆ ของส่ือการเรียนรู้ใน
ปัจจุบัน สอดคล้องกับ ภัทราภรณ์ สืบจากอินทร์ (2554 : บทคัดย่อ) ได้มีการพัฒนาบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนเรื่องการสร้างคำในภาษาไทยสำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 โรงเรียน
เทพินทร์พิทยา อำเภอบ้านโป่ง จังหวัดราชบุรี ผลการวิจัยพบว่า 1) บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน
เรื่องการสร้างคำในภาษาไทยสำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 โรงเรียนเทพินทร์พิทยา อำเภอ
บ้านโป่ง จังหวัดราชบุรี มีค่าประสิทธิภาพ เท่ากับ มีค่า 80.25/80.67 2) คะแนนผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนหลังเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำคัญ ทางสถิติท่ีระดับ 
0.05 และ 3) นักเรียนมีความคิดเห็นต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนอยู่ในระดับเหมาะสมมาก 

นอกจากนี้ในการสอนออนไลน์ ครูไม่ควรบรรยายมาก ควรใช้เวลาไม่เกิน 25 นาที 
และมีส่ือท่ีน่าสนใจ มีกิจกรรมให้ผู้เรียนได้ศึกษาด้วยตนเองนอกเวลา สอดคล้องกับท่ี เจริญ ภูวิจิตร 
(2564: 7) กล่าวว่า การแบ่งเนื้อหาออกเป็นส่วนย่อย ๆ หมายความว่า ครูอาจจะต้องทำงานหนักเพื่อ
จัดสรรหัวข้อเรียบเรียงเนื้อหากันเสียใหม่ และช่วงระยะเวลาท่ี เหมาะสมของแต่ละหัวข้อนั้นอยู่ท่ีเวลา
ประมาณ 20 - 25 นาที การสอนแบบออนไลน์ให้ประสบผลสำเร็จต้องเป็นการเรียนรู้เชิงรุกนอก
ห้องเรียน ซึ่งมีวิธีการหลากหลาย เช่น แบบฝึกหัด หรือการบ้าน การทำโครงงาน โครงการ เป็นต้น 
ด้านสถานศึกษาควรจัดแบ่งการเรียนการสอนออกเป็นสองระยะ ระยะท่ีหนึ่งคือการเรียนรู้ด้วยตนเอง 
และ ระยะท่ีสองการเรียนรู้ในช้ันเรียนแบบออนไลน์ ดังนั้นวิธีการสอนแบบอุปนัยเป็นการฝึกให้ผู้เรียน
สามารถสรุปหลักการได้ด้วยตนเองก่อนผ่านการต้ังโจทย์และคำถามจากครู ครูให้ความช่วยเหลือ
แนะนำผู้เรียนในการเรียนรู้อย่างใกล้ชิด ส่งผลให้ ผู้เรียนได้เกิดกระบวนการเรียนรู้ด้วยตนเอง  
สอดคล้องกับท่ีทิศนา แขมมณี (2555: 341-342) ท่ีกล่าวว่า การเรียนด้วยวิธีการสอนแบบอุปนัย เป็น
วิธีท่ีผู้เรียนสามารถค้นพบการเรียนรู้ได้ด้วยตนเอง จึงทำให้เกิดความเข้าใจและจดจำได้ดี ซึ่งตรงกับ 
เสาวนีย์ โพธิ์เต็ง (2557: บทคัดย่อ) การพัฒนาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 
1 เรื่อง การสร้างคำในภาษาไทย โดยการจัดการเรียนรู้แบบอุปนัยร่วมกับแบบฝึกทักษะ ผลการวิจัย
พบว่า 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 เรื่องการสร้างคำในภาษาไทย โดย
จัดการเรียนรู้แบบอุปนัยร่วมกับแบบฝึกทักษะ หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท่ี
ระดับ .05 2) ความคิดเห็นของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 1 ท่ีมีการจัดการเรียนรู้แบบอุปนัยร่วมกับ
แบบฝึกทักษะ ในภาพรวมอยู่ในระดับมากท่ีสุด 

1.2 นักเรียนได้เรียนด้วยตนเองจากบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนซึ่งผ่านการหา
ประสิทธิภาพจากรายบุคคลและแบบกลุ่มมาแล้ว ดังท่ีชัยยงค์ พรหมวงศ์ (2555: 134) กล่าวว่าการ
สร้างบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนก่อนท่ีนำไปใช้ในการสอนหรือประกอบการเรียนการสอน ควรนำ
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บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนไปทดลอง (Try out) ตามข้ันตอนท่ีกำหนด แล้วนำมาปรับปรุงแก้ไขให้
ได้มาตรฐานเสียก่อน เพื่อจะได้ทราบบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนนั้นมีคุณภาพเพียงใด มีส่ิงใดท่ียัง
บกพร่องโดยการนำบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนไปใช้กับกลุ่มตัวอย่างจากประชากรท่ีจะใช้จริง 
และศิริณา จิตต์จรัส (2541: 15) กล่าวว่า การทดสอบประสิทธิภาพทำให้ผู้ผลิตมั่นใจว่าเนื้อหาท่ีบรรจุ
ลงในชุดการสอนเหมาะสมง่ายต่อการเข้าใจ อันช่วยให้ผู้ผลิตมีความชำนาญสูงขึ้นและเป็นการ
ประหยัดแรงสมองแรงงาน เวลาและเงินทองในการเตรียมต้นฉบับ 

นอกจากนี้การใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนจะช่วยดึงดูดความสนใจของผู้เรียน 
บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัยนั้น ผู้วิจัยได้ใช้วิธิการนำเสนอหลาย
รูปแบบ เช่น ข้อความ ภาพนิ่ง ภาพเคล่ือนไหวว เสียงบรรยาย และเทคนิคต่าง ๆ ซึ่งเป็นส่ิงกระตุ้นให้
ผู้เรียนเกิดความสนใจในบทเรียนมากยิ่งขึ้น สอดคล้องกับกิดานันท์ มลิทอง (2548: 240) กล่าวว่า
บทเรียนท่ีมีการใช้สี มีภาพเคล่ือนไหว มีเสียงดนตรีเป็นการเพิ่มความเหมือนจริงและช่วยเร้าความ
สนใจให้ผู้เรียนอยากรู้อยากเห็น ซึ่งในบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยผู้วิจัยได้ใส่เสียงบรรยาย ข้อความ 
และภาพประกอบในบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน ซึ่งตรงกับ รัชฎาภรณ์ทิพย์ กาญจนรัตน์ (2554: 
บทคัดย่อ) ได้พัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำและการสร้างคำ สำหรับนักเรียนช้ัน
มัธยมศึกษาปีท่ี 1 โรงเรียนอนุราชประสิทธิ์ ผลการวิจัยพบว่า ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผู้เรียนหลัง
เรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .01  

2. ผลการศึกษาความคิดเห็นของนักเรียน ช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 ท่ีมีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์
ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย พบว่า โดยภาพรวมมีความคิดเห็นอยู่ในระดับมาก 

(x̅=4.28, S.D.=0.41) จะเห็นได้ว่าการออกแบบระบบการเรียนการสอนมากท่ีสุดท่ีให้ความสำคัญกับ
การออกแบบระบบการสอน ท่ีทันสมัย ทำความเข้าใจได้ง่าย สามารถกระตุ้นและสนับสนุน
กระบวนการเรียนรู้ภายในของผู้เรียน การเรียนรู้จะเกิดขึ้นจากการท่ีผู้เรียนได้มีปฏิสัมพันธ์กับผู้สอน
และส่ือการสอนต่าง ๆ ท่ีเข้าช่วยในการสอน ซึ่งตรงกับ  Gagne (1988) กล่าวว่า การใช้การดึงดูด
ความสนใจจากผู้เรียน เป็นการกระตุ้นและจูงใจให้ผู้เรียนมีความต้องการท่ีจะเรียน การจูงใจถือเป็น
กระบวนการท่ีนำไปสู่พฤติกรรมท่ีมีเป้าหมาย (Motivated Behavior) และเป้าหมาย (Goal) ในท่ีสุด 
ดังนั้นในบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนควรมีหน้านำเรื่อง (Title Page) ไว้หน้าเริ่มต้น ใช้ภาพ สี หรือ
ภาพเคล่ือนไหวเพื่อดึงดูดความสนใจของผู้เรียน แต่ไม่ควรใช้เยอะเกินไปเพราะจะทำให้ผู้เรียนรู้สึก
รำคาญได้เมื่อเข้าใช้งานสัก 2-3 ครั้ง ผู้ออกแบบอาจใช้ทางเลือกการกดข้ามเพื่อเป็นทางเลือกหนึ่งให้
ผู้เรียน  ซึ่งสอดคล้องกับ วรรณรดา คนเท่ียง (2553: บทคัดย่อ) ได้พัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วย
สอนเรื่องคำนามสำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี  2 โรงเรียนไผทศึกษากรุงเทพมหานคร ปี
การศึกษา 2552 ผลการศึกษาพบว่า ความพึงพอใจของนักเรียนท่ีมีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 
เรื่อง คำนาม ด้านบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน อยู่ในระดับมาก 
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ข้อเสนอแนะ 

 จากการวิจัยการพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 
ร่วมกับแนวคิดอุปนัย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 ตามท่ีได้เสนอไปข้างต้น ผู้วิ จัยมี
ข้อเสนอแนะ ดังต่อไปนี้ 

ข้อเสนอแนะในการนำผลการวิจัยไปใช ้

1. ผู้เรียนควรมีความรู้ทางการใช้คอมพิวเตอร์เบ้ืองต้น เพื่อความสะดวกในการใช้บทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

2. หลังการเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนควรมีกิจกรรมเสริมอื่น ๆ เช่น การสืบค้น
ข้อมูลจากห้องสมุดหรืออินเทอร์เน็ต การทำรายงานกลุ่ม เพราะการเรียนรู้จากบทเรียนคอมพิวเตอร์
ช่วยสอนเพียงอย่างเดียวจะทำให้ผู้เรียนไม่มีโอกาสแลกเปล่ียนความคิดเห็นร่วมกับผู้อื่นในช้ันเรียน 

3. ถ้าเป็นเนื้อหาท่ีซับซ้อนเข้าใจยาก  จำเป็นต้องมีวิธีการสอนด้วยเทคนิคหรือรูปแบบ 
การจัดการเรียนรู้เพื่อเปิดโอกาสให้ผู้มีพื้นความรู้แตกต่างกันได้ทำความเข้าใจเบ้ืองต้น 

 

ข้อเสนอแนะในการวิจัยคร้ังต่อไป 

1. ควรมีการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนกับนวัตกรรม
อื่น เช่น Digital Game-Based Learning, อีบุ๊ค, พอดแคสต์ และวิดิโอบน YouTube  

2. ควรมีการสร้างบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนวิชาภาษาไทยในทักษะด้านอื่น ๆ เช่น  
การวิเคราะห์วรรณดคี การอ่าน การฟัง-ดู การพูด และการเขียน 
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รายการอ้า งอิง 
 

รายการอ้างอิง 
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คำแนะนำในการใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนยั  

เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 

 บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรใน

ภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3  เป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัยทางการศึกษามหาบัณฑิต 

คณะศึกษาศาสตร์ (การสอนภาษาไทย) มีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน

ร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 

3  ใช้เวลาท้ังหมด จำนวน 8 คาบ โดยก่อนเรียนบทเรียน ผู้เรียนจะทำแบบทดสอบก่อนเรียน 30 ข้อ 

จำนวน 1 คาบ และเมื่อเรียนจบแต่ละหน่วยการเรียนรู้จะมีแบบทดสอบหลังเรียนในแต่ละคาบจำนวน 

10 ข้อ และเมื่อผู้เรียนเรียนครบทุกหน่วยการเรียนรู้แล้วจะทำแบบทดสอบหลังเรียน 30 ข้อ จำนวน 

1 คาบ ซึ่งบทเรียนนี้แบ่งเนื้อหาดังนี้ 

หน่วยที่ ชื่อหน่วยการเรียนรู้ จำนวนคาบ 
1 ความเป็นมาของภาษาเขมรท่ีนำมาใช้ในภาษาไทย 1 
2 ลักษณะของภาษาเขมร 1 
3 การแผลงคำของภาษาเขมรท่ีปรากฎในภาษาไทย 3 
4 การนำคำยืมภาษาเขมรมาใช้ในภาษาไทย 1 

 

จุดประสงค์การเรียนรู้ 

1. นักเรียนอธิบายความเป็นมาของภาษาเขมรในภาษาไทยได้  

2. นักเรียนอธิบายสาเหตุท่ีไทยยืมคำจากภาษาเขมรได้ 

3. นักเรียนสามารถบอกลักษณะของคำภาษาเขมรท่ีนำมาใช้ในภาษาไทยได้  

4. นักเรียนสามารถบอกวิธีการนำคำเขมรมาใช้ในภาษาไทยได้   

5. นักเรียนสามารถจำแนกคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยได้ 

6. นักเรียนเห็นความสำคัญของอิทธิพลภาษาเขมรในภาษาไทย 
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แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 1 
รายวิชาภาษาไทย 6         รหัสวิชา ท 23101             ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 
ภาคเรียนที่ 1           ปีการศึกษา 2564              โรงเรียนธรรมโชติศึกษาลัย 
หน่วยการเรียนรู้ที่ 4     เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย           เวลา 1 คาบ 
ผู้สอน นางสาวปริตตา ชาญสมร             กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย 
 
1.มาตรฐานการเรียนรู้/ตัวชี้วัด 
 ท 4.1 เข้าใจธรรมชาติของภาษาและหลักภาษาไทย  การเปล่ียนแปลงของภาษาและพลัง
ของภาษา ภูมิปัญญาทางภาษาและรักษาภาษาไทยไว้เป็นสมบัติของชาติ 
 ม.3/1 จำแนกและใช้คำภาษาต่างประเทศท่ีใช้ในภาษาไทย 
2.สาระสำคัญ 
 คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยมีลักษณะเฉพาะแตกต่างจากคำท่ียืมมาจากภาษาอื่น ๆ  ใน
ภาษาไทย เพราะส่วนใหญ่เป็นคำภาษาเขมรโบราณ การศึกษาเรื่องคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยจะ
ทำให้เข้าใจความหมายและท่ีมาของคำศัพท์แต่ละคำได้กระจ่างมากขึ้น การท่ีผู้เรียนจะสามารถเข้าใจ
ความสำคัญ ลักษณะสำคัญและความหมายของคำยืมภาษาเขมรได้นั้น ผู้เรียนจะต้องศึกษาความ
เป็นมาของคำยืมภาษาเขมร รวมถึงความหมายของคำยืมภาษาเขมรเพื่อให้เกิดความรู้ความเข้าใจ 
และสามารถนำไปประยุกต์ใช้ในชีวิตประจำวันได้ 
3.จุดประสงค์การเรียนรู้ 
 1) บอกความเป็นมาของภาษาเขมรในภาษาไทย (K) 
 2) บอกสาเหตุท่ีไทยยืมคำจากภาษาเขมรได้ (K) 
 3) อธิบายความเป็นมาของภาษาเขมรในภาษาไทยได้ (P) 
 4) อธิบายสาเหตุท่ีไทยยืมคำจากภาษาเขมรได้ (P) 
 5) มีความมุ่งมั่นและใฝ่เรียนรู้ (A) 
4.คุณลักษณะอันพึงประสงค์ 
 1) ใฝ่เรียนรู้ 
 2) มุ่งมั่นในการทำงาน 
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5.สมรรถนะสำคัญของผู้เรียน 
 1) ความสามารถในการคิด 
 2) ความสามารถในการใช้เทคโนโลยี 
6.สาระการเรียนรู้ 
 1) ความเป็นมาของภาษาเขมรในภาษาไทย 
 2) สาเหตุท่ีไทยนำคำเขมรมาใช้ 
7.กระบวนการจัดการเรียนรู้ 
การจัดการเรียนรู้แบบอุปนัย 
 ขั้นนำ 
 1.ครูให้นักเรียนร่วมกันอ่านข้อความต่อไปนี้  
 

สง่าต้องการเตรียมเสบียง จึงไปซ้ือวัตถุดิบมาทำอาหาร โดยการเรียนรู้จากตำรับตำราอาหาร  
สง่าซ้ือกะทิ ปลากะพง มะกรูด ตระไคร้ เม่ือได้วัตถุดิบครบสง่าจึงทำอาหารตามตำราอย่าง

ละเอียด 
 

 2.เมื่อนักเรียนอ่านจบแล้วครูถามนักเรียนว่า จากข้อความข้างต้นคำใดเป็นคำท่ีเกี่ยวกั บ
อาหารบ้าง (นักเรียนตอบ กะทิ ปลากะพง มะกรูด ตระไคร้) ครูจึงกล่าวเสริมว่า ถูกต้อง และคำท่ี
นักเรียนบอกนั้นเป็นคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย และในข้อความนี้ยังปรากฏคำยืมภาษาเขมรใน
ภาษาไทยคำอื่น ๆ อีก ให้นักเรียนร่วมกันลองพิจารณา 
 3.นักเรียนพิจารณาร่วมกันโดยมีครูคอยแนะนำ ได้คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยท่ีปรากฏจาก
ข้อความข้างต้น ดังนี้ “สง่า เตรียม เสบียง ตำรับ ตำรา ละเอียด” 
 4.ครูบอกนักเรียนว่า นอกจากคำท่ีนำมาเป็นตัวอย่างข้างต้นแล้ว คำยืมภาษาเขมรใน
ภาษาไทยมีท้ังท่ีเป็นอาหาร พืช คำท่ีแสดงถึงวัฒนธรรมได้อีกด้วย 
 ขั้นสอน 
 5.ครูนำคำยืมภาษาเขมรให้นักเรียนพิจารณาจับคู่และแยกออกเป็นกลุ่ม 3 กลุ่ม 

สไบ  ดำริ   โจงกระเบน   
ดำเนิน  โดยสาร  เสวย  

 6.นักเรียนร่วมกันพิจารณาจับคู่และแยกออกเป็นกลุ่ม 3 กลุ่มได้ ดังนี้ 
 

กลุ่ม 1 สไบ โจงกระเบน กลุ่ม 2 ดำริ เสวย กลุ่ม 3 ดำเนิน โดยสาร 
  



  94 

7.ครูสอบถามนักเรียนว่าใช้หลักเกณฑ์ใดในการแบ่งกลุ่ม นักเรียนร่วมกันอภิปรายโดยมีครู
คอยช่วยแนะนำได้ว่า กลุ่ม 1 สไบ โจงกระเบน เป็นกลุ่มคำเครื่องแต่งกาย กลุ่ม 2 ดำริ เสวย เป็น
กลุ่มคำราชาศัพท์ กลุ่ม 3 ดำเนิน โดยสาร เป็นกลุ่มคำการเดินทาง  

8.ครูอธิบายสาเหตุการยืมคำภาษาต่างประเทศในภาษาไทยว่ามีสาเหตุดังนี้  
1) ความสัมพันธ์ทางการค้า 2) อิทธิพลทางศาสนา 
3) อิทธิพลทางวรรณคดี  4) ความสัมพันธ์ทางภูมิศาสตร์ 
5) ความสัมพันธ์ทางการทูต 6) ความสัมพันธ์ทางการศึกษา 
7) ความสัมพันธ์ด้านวัฒนธรรมและประเพณี 8) การอพยพย้ายถ่ินฐาน 

 9.ครูให้นักเรียนร่วมกันพิจารณานำกลุ่มคำ 3 กลุ่มข้างต้นมาจับคู่ให้ตรงกับสาเหตุการยืมคำ
ภาษาต่างประเทศและอธิบายว่าเหตุใดจึงจับคู่กับหัวข้อนั้น 
 10.นักเรียนร่วมกันพิจารณาและได้ข้อสรุปว่า กลุ่ม 1 สไบ โจงกระเบน เป็นกลุ่มคำเครื่อง
แต่งกายคือคำท่ีมีสาเหตุการยืมคำมาจากความสัมพันธ์ด้านวัฒนธรรมและประเพณี เนื่องจากเครื่อง
แต่งกายเป็นวัฒนธรรมอย่างหนึ่งท่ีรับสืบทอดมา กลุ่ม 2 ดำริ เสวย เป็นกลุ่มคำราชาศัพท์คือคำท่ีมี
สาเหตุการยืมคำมาจากอิทธิพลทางวรรณคดี เนื่องจากไทยรับวรรณคดีจากเขมร มีการใช้คำเขมรกับ
กษัตริย์ในวรรณคดี ไทยจึงนำคำยืมภาษาเขมรมาใช้เป็นคำราชาศัพท์ และการรับการปกครองระบอบ
สมบูรณาญาสิทธิราชมาจากเขมรด้วย และกลุ่ม 3 ดำเนิน โดยสาร เป็นกลุ่มคำการเดินทางคือคำท่ีมี
สาเหตุการยืมคำมาจากความสัมพันธ์ทางภูมิศาสตร์ เนื่องจากอาณาเขตติดต่อกันจึงมีการยืมคำท่ีมี
การเดินทางติดต่อไปมาหาสู่กัน 
 11.ครูให้นักเรียนศึกษาบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 
หน่วยที่ 1 ความเป็นมาของภาษาเขมรท่ีนำมาใช้ในภาษาไทย และทำแบบทดสอบท้ายบท 
 ขั้นสรุป 
 12.ครูสุ่มเรียกนักเรียนให้สรุปความเป็นมาของภาษาเขมรในภาษาไทยและสาเหตุท่ีไทยนำคำ
เขมรมาใช้ในภาษาไทยได้ดังนี้ 1) ไทยกับเขมรมีการติดต่อสัมพันธ์กันมาช้านาน และเขมรมีความ
เจริญรุ่งเรืองและมีอิทธิพลในดินแดนแถบนี้มาก่อน จึงมีการรับวัฒนธรรมทางภาษามาจากเขมร   
2) ไทยรับคำเขมรมาใช้เป็นราชาศัพท์ เพราะได้รับอิทธิพลมาจากวรรณคดีรวมถึงการรับอิทธิพลการ
ปกครองรูปแบบสมบูรณาญาสิทธิราช 3) มีการนำคำภาษาเขมรมาใช้ในทางวรรณคดีและวรรณกรรม
ท่ีเกี่ยวข้องกับศาสนาและพิธีกรรม และยังนำไปใช้ในจารึกต่าง ๆ  
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8.การวัดและประเมินผล 
จุดประสงค์การเรียนรู้ การวัด เคร่ืองมือการวัด เกณฑ์การประเมินผล 
1) บอกความเป็นมา
ของภาษาเขมรใน
ภาษาไทย (K) 

ทำแบบทดสอบท้ายบท 
หน่วยที่ 1 ความเป็นมา
ของภาษาเขมรท่ี
นำมาใช้ในภาษาไทย  

แบบทดสอบท้ายบท 
หน่วยที่ 1 ความเป็นมา
ของภาษาเขมรท่ี
นำมาใช้ในภาษาไทย 

ผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนหน่วยที่ 1 ความ
เป็นมาของภาษาเขมร
ท่ีนำมาใช้ในภาษาไทย 
ร้อยละ 60 ข้ึนไป ผ่าน
เกณฑ์ 

2) บอกสาเหตุท่ีไทยยืม
คำจากภาษาเขมรได้ 
(K) 

3) อธิบายความเป็นมา
ของภาษาเขมรใน
ภาษาไทยได้ (P) 
4) อธิบายสาเหตุท่ีไทย
ยืมคำจากภาษาเขมร
ได้ (P) 

5) มีความมุ่งมั่นและใฝ่
เรียนรู้ (A) 

สังเกตพฤติกรรม
รายบุคคล 

แบบสังเกตพฤติกรรม
รายบุคคล 

ระดับคุณภาพ 8 ขึ้นไป 

  
9.สื่อ อุปกรณ์ และแหล่งเรียนรู้ 
 1) หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐานภาษาไทย หลักภาษาและการใช้ภาษา 
 2) บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย หน่วยที่ 1 ความ
เป็นมาของภาษาเขมรท่ีนำมาใช้ในภาษาไทย 
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แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 2 
รายวิชาภาษาไทย 6   รหัสวิชา ท 23101  ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 
ภาคเรียนที่ 1    ปีการศึกษา 2564    โรงเรียนธรรมโชติศึกษาลัย 
หน่วยการเรียนรู้ที่ 4     เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย           เวลา 1 คาบ 
ผู้สอน นางสาวปริตตา ชาญสมร             กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย 
 
1.มาตรฐานการเรียนรู้/ตัวชี้วัด 
 ท 4.1 เข้าใจธรรมชาติของภาษาและหลักภาษาไทย  การเปล่ียนแปลงของภาษาและพลัง
ของภาษา ภูมิปัญญาทางภาษาและรักษาภาษาไทยไว้เป็นสมบัติของชาติ 
 ม.3/1 จำแนกและใช้คำภาษาต่างประเทศท่ีใช้ในภาษาไทย 
2.สาระสำคัญ 
 คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยมีลักษณะเฉพาะแตกต่างจากคำท่ียืมมาจากภาษาอื่น ๆ ใน
ภาษาไทย การศึกษาเรื่องคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยจะทำให้เข้าใจลักษณะของคำภาษาเขมรท่ี
นำมาใช้ในภาษาไทยมากขึ้น การท่ีผู้เรียนจะสามารถเข้าใจลักษณะของคำยืมภาษาเขมรได้นั้น ผู้เรียน
จะต้องศึกษาตัวอย่างของคำยืมภาษาเขมรท่ีนำมาใช้ในภาษาไทยในรูปแบบต่าง ๆ เช่น คำยืมภาษา
เขมรมีลักษณะเป็นคำคุณศัพท์เพื่อขยายคล้ายคลึงกับภาษาไทย ภาษาไทยนำคำยืมภาษาเขมรมาใช้
เป็นคำราชาศัพท์ เพื่อให้เกิดความรู้ความเข้าใจ และสามารถนำไปใช้ในชีวิตประจำวันได้ 
3.จุดประสงค์การเรียนรู้ 
 1) สรุปลักษณะของคำภาษาเขมรท่ีนำมาใช้ในภาษาไทย (K) 
 2) บอกลักษณะของคำภาษาเขมรท่ีนำมาใช้ในภาษาไทย (P) 
 3) มีความมุ่งมั่นและใฝ่เรียนรู้ (A) 
4.คุณลักษณะอันพึงประสงค์ 
 1) ใฝ่เรียนรู้ 
 2) มุ่งมั่นในการทำงาน 
5.สมรรถนะสำคัญของผู้เรียน 
 1) ความสามารถในการคิด 
 2) ความสามารถในการใช้เทคโนโลยี 
6.สาระการเรียนรู้ 
 1) ลักษณะของคำภาษาเขมรท่ีนำมาใช้ในภาษาไทยได้ 
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7.กระบวนการจัดการเรียนรู้ 
การจัดการเรียนรู้แบบอุปนัย 
 ขั้นนำ 
 1) ครูให้นักเรียนพิจารณาข้อความต่อไปนี้ให้พิจารณาว่าคำใดในข้อความเป็นคำราชาศัพท์ 

เจ้าเมืองพาราณาสีตรัสกับขุนนางว่าจะเสด็จไปชมผกาในป่านอกเมือง พระองค์เสวย 
พระกระยาหาร ทรงโปรดการไปประพาสป่า ข้าราชบริพาลต่างเพลิดเพลินกับการชมดอกไม้

นานาพันธุ์ พระองค์ทรงกลับมาพระราชวังช่วงค่ำเพื่อทอดพระเนตรการแสดงระบำ  
และเข้าบรรทมในเวลาต่อมา 

 2) นักเรียนร่วมกันนำคำราชาศัพท์ท่ีพบจากข้อความข้างต้นออกมาได้ดังนี้  
ตรัส เสด็จ เสวย พระกระยาหาร โปรด ประพาส ทอดพระเนตร บรรทม 

 ขั้นสอน 
3) ครูให้นักเรียนสืบค้นว่าคำราชาศัพท์ข้างต้นเป็นคำใดมาจากภาษาเขมรบ้าง โดยคำยืมท่ีมา

จากภาษาเขมรได้แก่ ตรัส เสด็จ เสวย ทรง โปรด บรรทม  
4) ครูให้นักเรียนสังเกตข้อความข้างต้นว่ามีคำใดอีกหรือไม่ท่ีเป็นคำยืมภาษาเขมรใน

ภาษาไทยอีกบ้าง นักเรียนร่วมกันพิจารณาโดยคำยืมท่ีมาจากภาษาเขมรท่ีพบคือ ผกา เพลิดเพลิน 
ระบำ 

5) ครูให้นักเรียนพิจารณาคำยืมภาษาเขมร 2 กลุ่มโดยกลุ่ม 1 คือ ตรัส เสด็จ เสวย ทรง 
โปรด บรรทม กลุ่ม 2 คือ ผกา เพลิดเพลิน ระบำ มีลักษณะต่างกันอย่างไร 

6) นักเรียนร่วมกันพิจารณาและสรุปได้ว่า กลุ่ม 1 ตรัส เสด็จ เสวย ทรง โปรด บรรทม เป็น
คำยืมภาษาเขมรท่ีใช้เป็นคำราชาศัพท์ กลุ่ม 2 คือ ผกา เพลิดเพลิน ระบำ เป็นคำยืมภาษาเขมรท่ีใช้
เป็นคำในชีวิตประจำวัน เช่น รำพึง ฉลาด บรรทัด และมีใช้คำยืมภาษาเขมรในวรรณคดี เช่น ขจร (ฟุ้ง
ไป) แข (พระจันทร์) ไถง (พระอาทิตย์) 

7) ครูให้นักเรียนเข้าเรียนบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 
หน่วยที่ 2 ลักษณะของภาษาเขมรและทำแบบทดสอบท้ายบท 

 
ขั้นสรุป 

8) ครู สุ่มให้นักเรียนสรุปลักษณะภาษาเขมรในภาษาไทยจากการเข้าเรียนบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย หน่วยท่ี 2 ลักษณะของภาษาเขมรและทำ
แบบทดสอบท้ายบท เช่น คำภาษาเขมรคำหนึ่งคำมีหลายความหมาย เช่น ขจี หมายถึง งามสดใส, ใช้
ในคำว่าขจี และมีอีกความหมายว่า ดิบ, อ่อน ภาษาเขมรมีลักษณะเป็นคำคุณศัพท์เพื่อขยาย
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คล้ายคลึงกับภาษาไทย เช่น นครธม หมายถึง นคร-เมือง ธม-ใหญ่ นอกจากนี้ภาษาเขมรมีการประสม
คำเพื่อเป็นสร้างคำ เช่น ประกายพรึก หมายถึง ดาวรุ่ง มาจาก ประกาย (ผกาย) คือ ดาว, พรึก คือ รุ่ง 
 
8.การวัดและประเมินผล 
จุดประสงค์การเรียนรู้ การวัด เคร่ืองมือการวัด เกณฑ์การประเมินผล 
1) รู้และเข้าใจลักษณะ
ของคำภาษาเขมรท่ี
นำมาใช้ในภาษาไทยได้ 
(K) 

ทำแบบทดสอบท้ายบท 
หน่วยที่ 2 ลักษณะของ
ภาษาเขมร 

แบบทดสอบท้ายบท 
หน่วยที่ 2 ลักษณะของ
ภาษาเขมร 

ผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนหน่วยที่ 2 
ลักษณะของภาษาเขมร 
ร้อยละ 60 ข้ึนไป ผ่าน
เกณฑ์ 2) บอกลักษณะของคำ

ภาษาเขมรท่ีนำมาใช้ใน
ภาษาไทยได้ (P) 

3) มีความมุ่งมั่นและใฝ่
เรียนรู้ (A) 

สังเกตพฤติกรรม
รายบุคคล 

แบบสังเกตพฤติกรรม
รายบุคคล 

ระดับคุณภาพ 8 ขึ้นไป 

  
9.สื่อ อุปกรณ์ และแหล่งเรียนรู้ 
 1) หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐานภาษาไทย หลักภาษาและการใช้ภาษา 
 2) บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย หน่วยท่ี 2 ลักษณะ
ของภาษาเขมร 
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8552 
แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 3 

รายวิชาภาษาไทย 6   รหัสวิชา ท 23101  ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 
ภาคเรียนที่ 1    ปีการศึกษา 2564   โรงเรียนธรรมโชติศึกษาลัย 
หน่วยการเรียนรู้ที่ 4     เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย           เวลา 3 คาบ 
ผู้สอน นางสาวปริตตา ชาญสมร             กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย 
 
1.มาตรฐานการเรียนรู้/ตัวชี้วัด 
 ท 4.1 เข้าใจธรรมชาติของภาษาและหลักภาษาไทย  การเปล่ียนแปลงของภาษาและพลัง
ของภาษา ภูมิปัญญาทางภาษาและรักษาภาษาไทยไว้เป็นสมบัติของชาติ 
 ม.3/1 จำแนกและใช้คำภาษาต่างประเทศท่ีใช้ในภาษาไทย 
2.สาระสำคัญ 
 คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยมีวิธีการนำมาใช้ในภาษาไทยได้หลายวิธี นั้นก็คือการแผลงคำ 
แบ่งออกเป็น การลงนิคหิต การลงอุปสรรค  การเติมคำกลาง และการลงอาคม การท่ีผู้เรียนจะ
สามารถเข้าใจความสำคัญ ลักษณะสำคัญของการแผลงคำยืมภาษาเขมรได้นั้น ผู้เรียนจะต้องศึกษา
การลงนิคหิต การลงอุปสรรค  การเติมคำกลาง และการลงอาคม เพื่อให้เกิดความรู้ความเข้าใจ และ
สามารถนำไปประยุกต์ใช้ในชีวิตประจำวันได้ 
3.จุดประสงค์การเรียนรู้ 
 1) บอกวิธีการนำคำเขมรมาใช้ในภาษาไทย (K) 
 2) แยกวิธีการนำคำเขมรมาใช้ในภาษาไทย (P) 
 3) มีความมุ่งมั่นและใฝ่เรียนรู้ (A) 
4.คุณลักษณะอันพึงประสงค์ 
 1) ใฝ่เรียนรู้ 
 2) มุ่งมั่นในการทำงาน 
5.สมรรถนะสำคัญของผู้เรียน 
 1) ความสามารถในการคิด 
 2) ความสามารถในการใช้เทคโนโลยี 
6.สาระการเรียนรู้ 
 1) บอกวิธีการนำคำเขมรมาใช้ในภาษาไทย 
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7.กระบวนการจัดการเรียนรู้ 
การจัดการเรียนรู้แบบอุปนัย 
 คาบที่ 1 การแผลงคำของภาษาเขมรที่ปรากฎในภาษาไทย (การลงนิคหิต) 
ขั้นนำ 

1) ครูให้นักเรียนพิจารณาข้อความต่อไปนี้ว่าคำใดเป็นคำยืมภาษาเขมร 
กำจรพำนักที่บ้านพัก ชำนาญด้านการขับร้อง มีเสียงท่ีชวนฟัง 

ได้บังเอิญพบเจอบรรจงที่ทำงานในตำแหน่งใหญ่โต 
2) นักเรียนร่วมกันพิจารณาข้อความข้างต้นได้คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ดังนี้ 

 กำจร พำนัก ชำนาญ    บังเอิญ   บรรจง   ตำแหน่ง 
ขั้นสอน 

3) ครูให้นักเรียนพิจารณาการเปล่ียนคำของคำยืมภาษาเขมรข้างต้น ให้นักเรียนร่วมกัน
อภิปรายถึงการเปล่ียนแปลงของคำดังนี้ 
 กำจร มาจาก ขจร พำนัก มาจาก พัก ชำนาญ มาจาก ชาญ 
     บังเอิญ มาจาก เผอิญ    บรรจง มาจาก ผจง ตำแหน่ง มาจาก แต่ง 

4) นักเรียนพิจารณาการเปล่ียนแปลงของคำข้างต้นคือ การแผลงคำเป็นการเปล่ียนรูปคำ
หรือเปล่ียนเสียงให้เปล่ียนไปจากเดิม 

5) ครูถามนักเรียนว่าการแผลงคำข้างต้นมีลักษณะอย่างไร นักเรียนร่วมกันสังเกตและ
อภิปรายร่วมกันว่า เป็นการแทรกเสียงลงไปในคำทำให้เกิดการเปล่ียนแปลงคำ ครูจึงกล่าวเสริมว่าการ
แทรกสระลงในคำทำให้เกิดการเปล่ียนแปลงข้างต้น เรียกว่า การแผลงคำแบบการลงนิคหิต 

6) ครูให้นักเรียนเข้าเรียนบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 
หน่วยที่ 3 การแผลงคำของภาษาเขมรท่ีปรากฏในภาษาไทย (การลงนิคหิต) และทำแบบทดสอบท้าย
บท 
ขั้นสรุป 

7) ครูสุ่มเรียกนักเรียนสรุปการแผลงคำแบบการลงนิคหิต ดังนี้ 1.การลงนิคหิต “อำ” การ
แทรกสระอำเข้าไปในคำเดิม เรียกว่า การลงนิคหิตแล้วอ่านเป็นเสียงอำ เช่น ครบ แผลงเป็น คำรบ 2.
การลงนิคหิต “อัง” เช่น เสวียน แผลงเป็น สังเวียน 3.การลงนิคหิต “อัน” ออกเสียงเป็น อัน แต่เขียน
เป็น รร (ร.หัน) เช่น ไคล แผลงเป็น ครรไล 4.การลงนิคหิต “อัน” ออกเสียงเป็น อัน แต่เขียนเป็น รร 
(ร.หัน) เช่น โคลง แผลงเป็น ครรโลง 5.ลงนิคหิตและ น. แล้วเติม ห.ลงหน้า น. ตัก แผลงเป็น ตำหนัก 
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 คาบที่ 2 การแผลงคำของภาษาเขมรที่ปรากฎในภาษาไทย (การเติมคำข้างหน้า/การลง
อุปสรรคและการเปลี่ยนพยัญชนะต้น) 
 ขั้นนำ 
 1) ครูให้นักเรียนพิจารณาข้อความต่อไปนี้ 

            บันดาลลงบันได        บันทึกให้ดูจงดี 
      ร่ืนเริงบันเทิงมี                เสียงบันลือสนัน่ดัง 
      บันโดยบันโหยไห้             บันเหินไปจากรวงรัง 
      บันทึกถึงความหลัง           บันเดินนั่งนอนบันดล 
      บันกวดเอาลวดรัด            บันจวบจัดตกแต่งตน 
      คำบันนั้นฉงน                  ระวังปนกับรอหัน 

  
2) ครูสอบถามนักเรียนว่าเคยได้ยินหรือไม่ และให้นักเรียนร่วมกันสืบค้นว่าคำท่ีขึ้นต้นว่า บัน 

ข้างต้นเป็นคำยืมหรือไม่ ถ้าใช่มาจากภาษาเขมรท้ังหมดหรือไม่ 
 3) นักเรียนร่วมกันอภิปรายว่าคำท่ีขึ้นต้นว่า บัน ข้างต้นล้วนเป็นคำยืมมาจากภาษาเขมร 
 ขั้นสอน 
 4) ครูให้นักเรียนร่วมกันพิจารณาคำต่อไปนี้ว่าคำมีการเปล่ียนแปลงอย่างไร 
  บังเกิด มาจาก เกิด บันดล มาจาก บันดล บำเพ็ญ มาจาก เพ็ญ 
 5) นักเรียนร่วมกันพิจารณาและอภิปรายว่า คำท้ังสามคำแม้คำหน้าจะต่างกันแต่เกิดจากการ
เติมคำข้างหน้าเข้า ได้แก่การเติม บัง บัน บำ ลงหน้าคำข้างต้น 
 6) ครูอธิบายเพิ่มเติมว่า ภาษาเขมรมีการเติมคำว่า “บ ” อ่านว่า บ็อม เป็นพยางค์ท่ีไม่มี
ความหมายใช้เติมหน้าคำอื่น หลักการแผลงคำโดยการเติม บ  ลงไปหน้าคำเดิม สามารถอ่านออกเสียง
ได้ ดังนี้ บำ บัง บัน เรียกว่าการลงอุปสรรค 
 7) ครูให้นักเรียนร่วมกันพิจารณาถึงการเปล่ียนแปลงคำต่อไปนี้ 
  กระจาย   มาจาก    ขจาย  กระบวน   มาจาก  ขบวน 
  ประสม   มาจาก   ผสม  ประกาย   มาจาก  ผกาย 
 8) นักเรียนร่วมกันพิจารณาและอภิปรายว่าคำข้างต้นคือการเปล่ียนพยัญชนะต้นโดยเปล่ียน
จาก ข เป็น ก แทรกเสียง ร และเปล่ียนจาก ผ เป็น ป แทรกเสียง ร เช่นกัน 
 9) ครูให้นักเรียนเข้าเรียนบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 
หน่วยที่ 3 การแผลงคำของภาษาเขมรท่ีปรากฎในภาษาไทย (การเติมคำข้างหน้า/การลงอุปสรรคและ
การเปล่ียนพยัญชนะต้น) และทำแบบทดสอบท้ายบท 
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 ขั้นสรุป 
 10) ครูสุ่มเรียกนักเรียนให้สรุปได้ดังนี้ การเติมคำข้างหน้า (การลงอุปสรรค) สรุปได้ว่า 1.เมื่อ
เติม บ  หน้าคำท่ีเป็นพยัญชนะวรรค กะ จะอ่านออกเสียงว่า บัง เช่น เกิด – บ เกิด เป็น บังเกิด (เกิด, 
ทำให้เกิด) 2.เมื่อเติม บ  หน้าคำท่ีเป็นพยัญชนะวรรค ตะ จะอ่านออกเสียงว่า บัน เช่น เทิง – บ เทิง 
เป็น บันเทิง (เบิกบาน, รื่นเริง, ทำให้รู้สึกสนุก) 3.เมื่อเติม บ  หน้าคำท่ีเป็นพยัญชนะวรรค ปะ จะอ่าน
ออกเสียงว่า บำ เช่น บวง – บ บวง เป็น บำบวง (บนบาน , เซ่นสรวง, บูชา) และ 4.เติม ม หน้า
พยัญชนะคำ เช่น ลัก แผลงเป็น มลัก  

การเปล่ียนพยัญชนะต้น สรุปได้ว่า 1. เปล่ียนจากพยัญชนะ ข เป็นพยัญชนะ ก แล้วแทรก
เสียง ร เช่น ขจัด แผลงเป็น กระจัด (ขับไล่, แยกย้ายออกไป) และ 2. เปล่ียนจากพยัญชนะ ผ เป็น
พยัญชนะ ป แล้วแทรกเสียง ร หรือเปล่ียนเป็น บ แล้วเติม –รร เช่น ผสม แผลงเป็น ประสม, บรรสม 
ผ บ และ ป เป็นพยัญชนะวรรค ปะ สามารถแผลงกันได้ง่าย เช่นประจบ แผลงเป็น บรรจบ 
 
คาบที่ 3 การแผลงคำของภาษาเขมรที่ปรากฏในภาษาไทย (การเติมคำกลาง/การลงอาคม) 
 ขั้นนำ 
 1) ครูให้นักเรียนสืบค้นคำจากข้อความต่อไปนี้ว่าคำใดเป็นคำยืมภาษาเขมรบ้าง 

ปักษารูปร่างชะอ้อนบินถลาลงพืน้ที่ชอุ่มหยุดชะงักและผงกหัวขึ้น 
มาท่ามกลางเสียงร้องระงมของเหล่าแมลง ขณะที่แสงอรุณค่อย ๆ สว่างขึ้นมา 

 2) นักเรียนพิจารณาข้อความข้างต้นและอภิปรายจนได้ข้อสรุปคำท่ียืมภาษาเขมรมาคือ 
ชะอ้อน ถลา ชอุ่ม ชะงัก ผงก ระงม สว่าง 
 ขั้นสอน 
 3) ครูให้นักเรียนพิจารณาการเปล่ียนแปลงคำต่อไปนี้ 
ชะอ้อน มาจาก ช้อน    ถลา มาจาก ถา   ชอุ่ม มาจาก ชุ่ม   ชะงัก มาจาก ชัก  
ผงก มาจาก ผก   ระงม มาจาก รม   สว่าง มาจาก ส่าง 
 4) นักเรียนร่วมกันพิจารณาและอภิปรายได้ว่าการเปล่ียนแปลงคำข้างต้นเกิดจากการเติม
พยัญชนะลงตรงกลางคำ ครูอธิบายเพิ่มเติมว่า การเติมคำกลางหรือการลงอาคม คือการแผลงคำโดย
การแทรกเฉพาะพยัญชนะลงกลางคำ โดยพยัญชนะท่ีใช้ในการแทรกลงกลางคำ เป็นการแผลงคำของ
ภาษาเขมรอีกรูปแบบหนึ่ง 
 5) ครูให้นักเรียนเข้าเรียนบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 
หน่วยท่ี 3 การแผลงคำของภาษาเขมรท่ีปรากฏในภาษาไทย (การเติมคำกลาง/การลงอาคม) และทำ
แบบทดสอบท้ายบท 
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ขั้นสรุป 
 6) ครูสุ่มเรียกให้นักเรียนสรุปบทเรียนได้ดังนี้ การเติมคำกลาง (การลงอาคม) คือการใช้
พยัญชนะแทรกเสียงลงไปกลางคำ โดย 1.ใช้พยัญชนะ ง เติมคำกลางคำ เช่น ฉาย แผลงเป็น ฉงาย  
2.ใช้พยัญชนะ อ เติมคำกลางคำ เช่น ชุ่ม แผลงเป็น ชอุ่ม 3. ใช้พยัญชนะ ม เติมคำกลางคำ เช่น โลภ 
แผลงเป็น ละโมบ 4.ใช้พยัญชนะ ล เติมคำกลางคำ เช่น ถา แผลงเป็น ถลา 5.ใช้พยัญชนะ บ เติมคำ
กลางคำ เช่น รำ แผลงเป็น ระบำ 
 
8.การวัดและประเมินผล 
จุดประสงค์การเรียนรู้ การวัด เคร่ืองมือการวัด เกณฑ์การประเมินผล 
1) บอกวิธีการนำคำ
เขมรมาใช้ในภาษาไทย 
(K) 

ทำแบบทดสอบท้ายบท 
หน่วยที่ 3 การแผลงคำ
ของภาษาเขมรท่ี
ปรากฎในภาษาไทย 

แบบทดสอบท้ายบท 
หน่วยที่ 3 การแผลงคำ
ของภาษาเขมรท่ี
ปรากฎในภาษาไทย 

ผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนหน่วยที่ 3 การ
แผลงคำของภาษา
เขมรท่ีปรากฎใน
ภาษาไทย ร้อยละ 60 
ขึ้นไป ผ่านเกณฑ์ 

2) แยกการนำคำเขมร
มาใช้ในภาษาไทย (P) 

3) มีความมุ่งมั่นและใฝ่
เรียนรู้ (A) 

สังเกตพฤติกรรม
รายบุคคล 

แบบสังเกตพฤติกรรม
รายบุคคล 

ระดับคุณภาพ 8 ขึ้นไป 

  
9.สื่อ อุปกรณ์ และแหล่งเรียนรู้ 
 1) หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐานภาษาไทย หลักภาษาและการใช้ภาษา 
 2) บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย หน่วยท่ี 3 การแผลง
คำของภาษาเขมรท่ีปรากฎในภาษาไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 



  104 

 
8552 

แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 4 
รายวิชาภาษาไทย 6   รหัสวิชา ท 23101  ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 
ภาคเรียนที่ 1    ปีการศึกษา 2564    โรงเรียนธรรมโชติศึกษาลัย 
หน่วยการเรียนรู้ที่ 4     เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย           เวลา 1 คาบ 
ผู้สอน นางสาวปริตตา ชาญสมร             กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย 
 
1.มาตรฐานการเรียนรู้/ตัวชี้วัด 
 ท 4.1 เข้าใจธรรมชาติของภาษาและหลักภาษาไทย  การเปล่ียนแปลงของภาษาและพลัง
ของภาษา ภูมิปัญญาทางภาษาและรักษาภาษาไทยไว้เป็นสมบัติของชาติ 
 ม.3/1 จำแนกและใช้คำภาษาต่างประเทศท่ีใช้ในภาษาไทย 
2.สาระสำคัญ 
 การนำคำยืมภาษาเขมรมาใช้ในภาษาไทยมีลักษณะเฉพาะแตกต่างจากคำท่ียืมมาจากภาษา
อื่น ๆ ในภาษาไทย การศึกษาเรื่องคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยจะทำให้เข้าใจความหมายและท่ีมา
ของคำศัพท์แต่ละคำได้กระจ่างมากขึ้น การท่ีผู้เรียนจะสามารถบอกและจำแนกวิธีการจำแนกคำยืม
ภาษาเขมรในภาษาไทยได้นั้น ผู้เรียนจะต้องศึกษาวิธีการจำแนกโดยการนำคำยืมภาษาเขมรมาใช้ให้
ความหมายแคบเข้า ความหมายกว้างออก ความหมายย้ายท่ี และการแยกเสียงเพื่อความหมาย 
เพื่อให้เกิดความรู้ความเข้าใจ และสามารถนำไปประยุกต์ใช้ในชีวิตประจำวันได้  
3.จุดประสงค์การเรียนรู้ 
 1) บอกวิธีการจำแนกคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย (K) 
 2) สามารถจำแนกคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย (P) 
 3) เห็นความสำคัญของอิทธิพลภาษาเขมรในภาษาไทย (A) 

4) มีความมุ่งมั่นและใฝ่เรียนรู้ (A) 
4.คุณลักษณะอันพึงประสงค์ 
 1) ใฝ่เรียนรู้ 
 2) มุ่งมั่นในการทำงาน 
5.สมรรถนะสำคัญของผู้เรียน 
 1) ความสามารถในการคิด 
 2) ความสามารถในการใช้เทคโนโลยี 
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6.สาระการเรียนรู้ 
 1) วิธีการจำแนกคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 
7.กระบวนการจัดการเรียนรู้ 

การจัดการเรียนรู้แบบอุปนัย 
ขั้นนำ 

1) ครูให้นักเรียนพิจารณาบทประพันธ์ต่อไปนี้ว่าคำใดเป็นคำยืมภาษาเขมรบ้าง 
     อบเอยอบช่ืนช้ี   เฌอสม ญาฤๅ 
  อบว่าอรอบรม   รื่นเร้า 
  อบเชยพี่เชยชม   กล่ินอบ เฌอนา 
  อบด่ังอบองค์เจ้า   จักให้เรียมเชย 
      ลิลิตตะเลงพ่าย 
 2) นักเรียนร่วมกันพิจารณาได้ว่าบทประพันธ์ข้างต้นมีคำยืมภาษาเขมร ดังนี้ เฌอ อร เรียม 
 3) ครูสอบถามว่า จากคำประพันธ์ข้างต้นท่ีปรากฏคำยืมภาษาเขมรแสดงให้เห็นด้านใด 
 4) นักเรียนร่วมกันอภิปรายว่าคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยเป็นอิทธิพลด้านวรรณคดี การใช้
คำยืมภาษาเขมรทำให้วรรณคดีมีความสละสลวยมากยิ่งขึ้น 
 ขั้นสอน 
 5) ครูอธิบายเพิ่มเติมนอกจากคำยืมภาษาเขมรจะมีอิทธิพลด้านวรรณคดีแล้ว ยังมีอิทธิพลใน
ด้านอื่น ๆ อีก โดยให้นักเรียนพิจารณาประโยคต่อไปนี้ว่าคำใดบ้างเป็นคำยืมภาษาเขมร 

บรรดาตำรวจกำลังตรวจรถบรรทุกบนถนน 
พระองค์เสด็จไปสำรวจตามที่ต่าง ๆ 

 6) นักเรียนร่วมกันพิจารณาได้ว่ามี บรรดา ตำรวจ บรรทุก ถนน เสด็จ สำรวจ 
 7) ครูสอบถามว่าจากการนำคำยืมภาษาเขมรมาใช้ข้างต้นภาษาเขมรมีอิทธิพลด้านใดบ้าง 
นักเรียนร่วมกันอภิปราย คำยืมภาษาเขมรมีอิทธิพลท้ังคำท่ีใช้ท่ัวไปและคำราชาศัพท์ได้อีกด้วย 
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 8) ครูนำคำพร้อมความหมายให้นักเรียนพิจารณาดังนี้ 
กรูด ตะโพก ชนวน/ฉนวน เจริญ 

เขมรแปลว่า ส้มทุกชนิด 
 
 
 
 

เขมรแปลว่า ก้น  
 
 
 

 

เขมรออกเสียงว่า 
ชนวน แปลว่า สาย
ชนวน, ทางท่ีมีเครื่อง
กำบังสำหรับสตรีสูง
ศักดิ์ 
 

เขมรแปลว่า มาก 
 
 

ไทยนำมาใช้ ส้มชนิด
เดียว และเติม “มะ” 
เป็น “มะกรูด” 

ไทยหมายถึง ตะโพก/
สะโพก 

 

ไทยนำมาใช้ว่า  
ชนวน แปลว่า ช่ือหิน
ชนิดหนึ่ง, ต้นเหตุให้
เกิดเรื่องอื่นขึ้นต่อไป 
ฉนวน แปลว่า วัตถุท่ี
ไฟฟ้าหรือความร้อน
ผ่านไม่ได้สะดวก,  
กำบัง, ค่ัน, กั้น 

ไทยนำมาใช้ งอก
งาม เติบโต ก้าวหน้า 
 

ช่อง 1 ช่อง 2 ช่อง 3 ช่อง 4 
 
 9) เมื่อนักเรียนพิจารณาตารางข้างต้น นักเรียนร่วมกันอภิปรายได้ข้อสรุปว่าในตารางช่องท่ี 1 
คำยืมภาษาเขมรเมื่อนำมาใช้ในภาษาไทยจากความหมายท่ีกว้างทำให้เหลือความหมายท่ีแคบลง จาก
ตารางช่องท่ี 2 ภาษาไทยนำคำยืมภาษาเขมรมาเปล่ียนความหมายแต่ใกล้เคียงความหมายเดิม จาก
ตารางช่องท่ี 3 คำ ๆ เดียว ไทยนำมาอ่าน 2 ลักษณะและใช้กันคนละความหมาย และในช่องท่ี 4 
ภาษาไทยมีความหมายมีความกว้างขึ้น มากขึ้น 
 10) ครูอธิบายเพิ่มเติมว่าจากตาราง 4 ช่องคือตัวอย่างการนำคำยืมภาษาเขมรมาใช้ใน
ภาษาไทยโดยในตารางช่อง 1 เรียกว่า ความหมายแคบเข้า คือ คำเขมรเดิมมีความกว้างขวาง แต่ไทย
นำมาใช้ให้จำกัดเฉพาะ ตารางช่องท่ี 2 เรียกว่า ความหมายย้ายที่ คือ ภาษาไทยนำคำภาษาเขมรมา
ใช้โดยเปล่ียนความหมายจากอย่างหนึ่งไปเป็นอีกอย่างหนึ่ง ตารางช่องท่ี 3 เรียกว่า การแยกเสียงเพื่อ
ความหมาย คือ ภาษาไทยนำคำภาษาเขมรบางคำท่ีมีสองความหมายมาแยกเสียงเพื่อให้เสียงหนึ่งมี
ความหมายอย่างหนึ่ง และตารางช่อง 4 เรียกว่า ความหมายกว้างออก คือ ภาษาไทยนำคำภาษา
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เขมรมาใช้โดยคำบางคำนำมาใช้ในความหมายกว้างออกเป็นการขยายตัวในแง่ท่ีมีความหมายกว้างไม่
จำกัดเฉพาะ 
 11) ครูอธิบายเพิ่มว่านอกจากวิธีการท่ีไทยนำคำยืมภาษาเขมรข้างต้นมาใช้ในภาษาไทยแล้ว 
ยังมีวิธีอื่น ๆ อีก ครูให้นักเรียนเข้าเรียนบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรใน
ภาษาไทย หน่วยที่ 4 การนำคำภาษาเขมรมาใช้ในภาษาไทย และทำแบบทดสอบท้ายบท 
 ขั้นสรุป 
 12) ครูสุ่มเรียกให้นักเรียนสรุปการนำคำภาษาเขมรในภาษาไทย ดังนี้ วิธีการนำคำเขมรมาใช้
ในภาษาไทย 1.นำการออกเสียงและรูปแบบคำเขมรมาใช้ 2.นำการออกเสียงแบบคำเขมรมาใช้  
3.ดัดแปลงตัวเขียนและเสียงให้กลมกลืนกับภาษาไทย 4.นำคำเขมรมาเปล่ียนการสะกดแบบคำไทย  
5.นำคำเขมรมาเปล่ียนท้ังรูปคำและการออกเสียง 6.นำคำเขมรมาทับศัพท์ 7.นำคำแผลงมาใช้   
8.การเปล่ียนแปลงทางด้านความหมาย ได้แก่ ความหมายแคบเข้า ความหมายกว้างออก ความหมาย
ย้ายท่ี และการแยกเสียงเพื่อแยกความหมาย 
8.การวัดและประเมินผล 
จุดประสงค์การเรียนรู้ การวัด เคร่ืองมือการวัด เกณฑ์การประเมินผล 
1) บอกวิธีการจำแนก
คำยืมภาษาเขมรใน
ภาษาไทย (K) 
 

ทำแบบทดสอบท้ายบท 
หน่วยที่ 4 การนำคำ
ภาษาเขมรมาใช้ใน
ภาษาไทย 
 

แบบทดสอบท้ายบท 
หน่วยที่ 4 การนำคำ
ภาษาเขมรมาใช้ใน
ภาษาไทย 
 

ผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนหน่วยที่ 4 การนำ
คำภาษาเขมรมาใช้ใน
ภาษาไทย 
ร้อยละ 60 ข้ึนไป ผ่าน
เกณฑ์ 

2) สามารถจำแนกคำ
ยืมภาษาเขมรใน
ภาษาไทย (P) 

3) เห็นความสำคัญของ
อิทธิพลภาษาเขมรใน
ภาษาไทย (A) 

4) มีความมุ่งมั่นและใฝ่
เรียนรู้ (A) 

สังเกตพฤติกรรม
รายบุคคล 

แบบสังเกตพฤติกรรม
รายบุคคล 

ระดับคุณภาพ 8 ขึ้นไป 

 9.สื่อ อุปกรณ์ และแหล่งเรียนรู้ 
 1) หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐานภาษาไทย หลักภาษาและการใช้ภาษา 
 2) บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย หน่วยท่ี 4 การนำคำ
ภาษาเขมรมาใช้ในภาษาไทย 
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ตัวอย่างบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เร่ือง ภาษาเขมรในภาษาไทย 
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แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 

เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย  ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3     จำนวน 30 ข้อ 

ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2564     โรงเรียนธรรมโชติศึกษาลัย 

คำช้ีแจง ให้นักเรียนเลือกคำตอบท่ีถูกต้องท่ีสุดเพียงข้อเดียว 

1.ในสมัยโบราณไม่ได้จารึกเรื่องราวศาสนาลงบนส่ิงใด 

ก. ใบลาน  ข. แผ่นหิน  ค. ผนังถ้ำ  ง. ศิลาจารึก 

2.ข้อใดไม่ใชลั่กษณะของคำยืมภาษาเขมร 

ก. นิยมสร้างคำแบบสมาสแบบสนธิ ข. มักมีคำบัง บัน หรือ บำ อยู่หน้า 

ค. คำท่ีมีตัวสะกดเป็น จ ร ล ญ   ง. คำแผลงท่ีขึ้นต้นด้วย กระ ประ บรร หรือ อำ 

3.ข้อใดกล่าวถึงข้อสังเกตลักษณะของคำยืมท่ีมาจากภาษาเขมรได้ถูกต้องมากท่ีสุด 

ก. เป็นคำท่ีสะกดตรงตามมาตรา   ข. มักใช้พยัญชนะ ศ ษ ฬ 

ค. มีวรรณยุกต์หลากหลาย   ง. มักจะเป็นคำควบกล้ำและอักษรนำ 

4. สำนวนไทยในข้อใดไม่มีคำยืมภาษาเขมร 

ก. มาเหนือเมฆ    ข. โปรดสัตว์ได้บาป ค. ลูบหน้าปะจมูก ง. ไม่พ้นชวดฉลู 

5. ข้อใดไม่มีคำยืมภาษาเขมร 

ก. คุณปู่ทำกนกแก้วลายไทยงามไพจิตร  

ข. จึงเรียนมาเพื่อโปรดพิจารณาให้ความเห็นชอบ 

ค. ให้รื่นเริงสุขสำราญเหมือนดอกไม้บานยามเช้า  

ง. เพลงลาวดำเนินทรายมีทำนองไพเราะอ่อนหวาน 

6. ข้อใดไม่ใชค่ำยืมภาษาเขมรทุกคำ 

ก. ดาษดา ดำกล  ข. ตรอม ตระกล  ค. ทราบ ทราย      ง. พลอย เพลิง 

 

 

 



  124 

7. ข้อใดไม่มีคำยืมภาษาเขมร 

ก. เสียงเสือกวางกลางเนินพนมวัน      ให้หวั่นหวั่นวังเวงหวาดฤทัย 

ข. พวกแตกทัพคงกลับไปกราบทูล     เป็นเค้ามูลว่าเราคิดขบถ 

ค. ท้ังผัวเมียแสนอนาถเพียงขาดใจ     สุดอาลัยแล้วก็กอดกันโศกา 

ง. ไก่ป่าขันแจ้วอยู่แนวไพร              เข่ียคุ้ยขุยไผ่เป็นถิ่นถิ่น 

8. ข้อใดเป็นคำยืมภาษาเขมรทุกคำ 

ก. ถวิล  เจริญ ข. ตำบล  บาดาล ค. ชำนาญ  อรัญ  ง. สำราญ  บงกช 

9. ข้อใดเป็นคำยืมภาษาเขมรทุกคำ 

ก. สราญ  สุวรรณ   ข. กระจาย  กระทะ ค. บังเกิด  บังเหียน ง. กระดาน  กระดิก 

10. ข้อใดเป็นคำยืมภาษาเขมรทุกคำ 

ก. กำจร  กาฬ   ข. เชิญ  สามัญ  ค. สมเด็จ  ปุจฉา  ง. บังคับ  เผชิญ 

11.ข้อใดเป็นคำยืมภาษาเขมรทุกคำ 

ก. ประจุ  วัตถุ    ข. ขจัด  ขัณฑ์  ค. ฉลุ  พัสดุ  ง. บำบัด  สำราญ 

12.ข้อใดเป็นคำยืมภาษาเขมรทุกคำ 

ก. ขนง  ขันธ์     ข. ขจร  พจน์  ค. อาจ  มัจฉา  ง. บรรจุ  บรรทุก 

13.ข้อใดเป็นคำยืมภาษาเขมรทุกคำ 

ก. เสร็จ  สัตย์   ข. ผสม  มัธยม  ค. สราญ  สมัคร  ง. ประสม  ประทุก 

14.ข้อใดเป็นคำยืมภาษาเขมรทุกคำ 

ก. ถกล บังเกิด  แข  เจริญ  ข. กระดาษ  เผด็จ  บำบวง สลา 

ค. ขมา  ลออ  เสวย  ครวญ  ง. หาญ  ผลึก  ตำบล  มงคล 

15. ข้อใดคำยืมภาษาเขมรทุกคำ 

ก. เพ็ญ   ตำบล    ระเบียบ  ข. ราญ   อุบล    จาร 

ค. กาญ    ทูล    อร   ง.  ชาญ    นวล   กุญชร 
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16.คำยืมภาษาเขมรข้อใดใช้ผิดความหมาย 

ก. ปกป้องต้ังใจสดับฟังเสียงนกขับขาน      ข. การออกไปพูดหน้าช้ันต้องมีบุคลิกท่ีสง่า 

ค. ครูสกัดนักเรียนไม่ให้เข้าแถวไม่เป็นระเบียบ  ง. ท้องฟ้าเต็มไปด้วยดวงดาวสุกสกาวสดใส 

17.คำในข้อใดปรากฏคำซ้อนระหว่างคำยืมภาษาเขมรกับภาษาไทย 

ก. ดีช่ัวอยู่ท่ีตัวทำ สูงต่ำอยู่ท่ีทำตัว      
ข. ทำอะไรต้องรักษาหน้าตาตัวเองไว้ไม่ให้อับอาย 
ค. การเป็นคนกล้าหาญต้องมีใจท่ีเด็ดเด่ียว  
ง. เราทุกคนต้องช่วยกันดูแลรักษาความสะอาดโรงเรียน 

18.“ตำรวจตรวจสอบถนนท่ีถูกทำลายเมื่อเช้านี้” ข้อความต่อไปนี้มีคำยืมภาษาเขมรกี่คำ 

ก. 2 คำ   ข. 3 คำ   ค. 4 คำ   ง. 5 คำ 

19.ข้อใดอธิบายลักษณะการเติมคำหน้าอุปสรรคของคำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยผิด 

ก. บำ นำหน้าคำซึ่งขึ้นต้นด้วยพยัญชนะวรรค ป  

ข. บัง นำหน้าคำท่ีขึ้นต้นด้วยพยัญชนะวรรค ก และเศษวรรค  

ค. บัน นำหน้าคำท่ีขึ้นต้นด้วยพยัญชนะวรรค ต และเศษวรรค  

ง. กำ นำหน้าคำซึ่งขึ้นต้นด้วยพยัญชนะวรรค ป และเศษวรรค 

20.คำยืมภาษาเขมรข้อใดไม่ใชค่ำราชาศัพท์ 

ก. จำเนียร  ข. บรรทม  ค. ถวาย   ง. บังคม 

21. ข้อความใดไม่ปรากฎคำยืมภาษาเขมร 

ก. คุณครูใช้กรรไกรตัดกระดาษหลากสี  ข. ปีใหม่นี้ขออวยพรให้มีแต่ความสุข 

ค. บงกชมีความหมายว่าดอกบัว   ง. รถบรรทุกคันนั้นขับเร็วมาก 

22.คำท่ีขีดเส้นใต้ในสำนวนข้อใดเป็นคำยืมภาษาเขมร 

ก. ขนทรายเข้าวัด    ข. ฉ้อราษฎร์บังหลวง ค. ยกภูเขาออกจากอก ง. ศรศิลปไ์ม่กินกัน 

23.ข้อใดจับคู่คำยืมภาษาเขมรท่ีไทยเปล่ียนมาใช้ไม่ถูกต้อง 

ก. ตรวจ – ตำรวจ     ข. ปราบ – กำราบ ค. ตรัส - ดำรัส  ง. เสร็จ – สำเร็จ 
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24.ประโยคในข้อใดมีคำยืมภาษาเขมรมากท่ีสุด 

ก.  คุณจรัสปลูกพลับพลึงไว้ที่สนามหน้าบ้าน ข.  ฉลองชัยนำปลาไปขายท่ีตลาด 

ค.  ขนมเค้กช้ินนี้อร่อยมากท่ีสุด   ง.  เขานั่งตกปลาอยู่ริมตล่ิง 

25.ข้อความในข้อใดไม่ใช่คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 

ก. สำบัดสำนวน     ข. ระบบระบอบ ค. รำพึงรำพัน  ง. เครื่องไม้เครื่องมือ 

26. คำประพันธ์วรรคใดปรากฏคำยืมภาษาเขมร 

ก. ความรักเหมือนโรคา ข. บันดาลตาให้มืดมน ค. ไม่ยินและไม่ยล   ง. อุปะสัคคะใดใด 

27.คำประพันธ์ต่อไปนี้ วรรคใดบ้างท่ีปรากฏคำยืมภาษาเขมร 

(1) เคยหมอบใกล้ได้กล่ินสุคนธ์ตลบ (2) ละอองอบรสรื่นช่ืนนาสา  

(3) ส้ินแผ่นดินส้ินรสสุคนธา   (4) วาสนาเราก็ส้ินเหมือนกล่ินสุคนธ์ 

ก. (1) กับ (2)  ข. (3) กับ (4)  ค. (1) กับ (3)  ง. (2) กับ (4) 

28.ข้อความใดไม่ปรากฏคำยืมภาษาเขมร 

ก. สหกรณ์มีของใช้จัดจำหน่ายหลากหลาย     ข. นักเรียนต้องซ้อมเต้นให้เข้ากับจังหวะ 

ค. วันนี้ไม่มีใครนำหนังสือเรียนมาโรงเรียน     ง. เราต้องเตรียมเสบียงไปเข้าค่ายพักแรม 

29.คำยืมภาษาเขมรในข้อใดอ่านแบบอักษรนำ 

ก. ขนม เสวย  ข. ขลา สรง  ค. ขลาด ตรัส  ง. โขลน ชำนิ 

30.ข้อใดคือคำยืมภาษาเขมรท่ีซ้อนกับคำไทย  

ก. โง่เขลา ละเอียดลออ ข. เนื้อตัว ถ่ินฐาน   ค. พี่น้อง ซื่อสัตย์   ง. บ้านเรือน แบบแปลน 
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แบบสอบถามความคิดเห็นนักเรียนที่มีต่อคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย  

เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 

ตอนที่ 1 คำถามความคิดเห็นของนักเรียนท่ีมีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง ภาษาเขมรใน
ภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 โปรดทำเครื่องหมาย  ลงในช่องว่างท่ีตรงกับ
ความเห็นของท่าน 
ข้อที่ รายการประเมิน ระดับความคิดเห็น 

5 4 3 2 1 
ด้านเนื้อหา 

1. เนื้อหามีความสอดคล้องกับจุดประสงค์      
2. เนื้อหาถูกต้องเข้าใจได้ด้วยตนเอง      
3. เนื้อหาอธิบายชัดเจน      

ด้านการออกแบบระบบการเรียนการสอน (Instructional) 
4. จัดรูปแบบบทเรียนน่าสนใจ สวยงาม      
5. มีการสร้างสรรค์ในการออกแบบโปรแกรม      
6. ออกแบบส่งเสริมการเรียนรู้ด้วยตนเอง      
7. การออกแบบทันสมัย      
8. คู่มือเอกสารเข้าใจได้ง่าย      

การออกแบบคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 
9. การจัดวางองค์ประกอบสวยงาม ง่ายต่อการใช้งาน      
10. รูปแบบอักษรมีขนาด สี ชัดเจน อ่านง่าย และเหมาะสมกับผู้เรียน      
11. โครงสร้างบทเรียนเป็นระบบระเบียบ      

ด้านเทคนิคการนำเสนอบทเรียน 
12. คำอธิบายชัดเจนเข้าใจง่าย      
13. สามารถทบทวนเนื้อหาได้ตลอดเวลา      
14. บทเรียนแสดงขั้นตอนการเรียนอย่างชัดเจน      

ด้านการปฏิสัมพันธ ์
15. การปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้สอนกับผู้เรียน      
16. บทเรียนมีปฏิสัมพันธ์กับผู้เรียน      
17. บทเรียนปฏิสัมพันธ์ได้อย่างถูกต้องแม่นยำ      
18. บทเรียนปฏิสัมพันธ์ช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ด้วยตนเอง      
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ตอนที่ 2 ข้อเสนอแนะของนักเรียนท่ีมีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง ภาษาเขมรใน

ภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
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ภาคผนวก ค  

การตรวจสอบคุณภาพเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย 
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ตารางที่ 5 ผลการประเมินความเหมาะสมในองค์ประกอบของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน  
เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 

 

รายการ 
ผู้เชี่ยวชาญ ดัชนีความ

สอดคล้อง 
แปลผล 

1 2 3 

1.ด้านคำแนะนำการใช ้

1.1 คำแนะนำในการใช้ชัดเจน +1 +1 +1 1 สอดคล้อง 

1.2 ระบุบทเรียนท่ีนักเรียนใช้เรียนรู้ได้ชัดเจน +1 +1 +1 1 สอดคล้อง 

2.ด้านคำช้ีแจง 

2.1 จำนวนบทเรียนครอบคลุมสาระการเรียนรู้ +1 0 +1 0.67 สอดคล้อง 

2.2 สาระการเรียนรู้สอดคล้องกับจุดประสงค์การ
เรียนรู ้

+1 +1 +1 
1 สอดคล้อง 

2.3 ข้อปฏิบัติในการใช้ชุดกิจกรรมการเรียนรู้ 
เข้าใจง่าย ชัดเจน 

+1 +1 +1 
1 สอดคล้อง 

3.ด้านเนื้อหา 

3.1 ความถูกต้องสมบูรณ์ของเนื้อหา +1 +1 +1 1 สอดคล้อง 

3.2 ความเหมาะสมของการจัดลำดับเนื้อหา +1 +1 +1 1 สอดคล้อง 

3.3 ความเหมาะสมของปริมาณเนื้อหาในแต่ละ
บทเรียน 

+1 +1 +1 
1 สอดคล้อง 

3.4 ความเหมาะสมกับระดับผู้เรียน +1 +1 +1 1 สอดคล้อง 

4.ด้านภาษา 

4.1 ความถูกต้องของภาษาท่ีใช้ +1 +1 +1 1 สอดคล้อง 

4.2 ใช้ภาษาถูกต้องและเหมาะสมกับระดับ
ผู้เรียน 

+1 +1 +1 
1 สอดคล้อง 
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ตารางที่ 5 ผลการประเมินความเหมาะสมในองค์ประกอบของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน  
เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 (ต่อ) 

 

รายการ 
ผู้เชี่ยวชาญ ดัชนีความ

สอดคล้อง 
แปลผล 

1 2 3 

5.ด้านแบบทดสอบท้ายหน่วย/แบบทดสอบก่อนและหลังเรียน 

5.1 ความชัดเจนของคำถาม +1 +1 +1 1 สอดคล้อง 

5.2 ความสอดคล้องแบบทดสอบกับเนื้อหา +1 +1 +1 1 สอดคล้อง 

5.3 ความเหมาะสมของจำนวนแบบฝึกหัดและ
ข้อสอบ 

+1 +1 +1 
1 สอดคล้อง 

5.4 ความเหมาะสมของเกณฑ์การวัดความรู้
ความเข้าใจ 

+1 0 +1 
0.67 สอดคล้อง 

5.1 ความชัดเจนของคำถาม +1 +1 +1 1 สอดคล้อง 

6.ด้านรูปแบบการนำเสนอ 

6.1 ความเหมาสมของรูปแบบการนำเสนอ
เนื้อหา 

+1 +1 +1 
1 สอดคล้อง 

6.2 ลำดับขั้นของการนำเสนอ +1 +1 +1 1 สอดคล้อง 
6.3 ความน่าสนใจในการนำเสนอ +1 +1 +1 1 สอดคล้อง 
7.ด้านกราฟิก ตัวอักษร และสี 
7.1 ความเหมาะสมของภาพ/ภาพเคล่ือนไหวท่ี
นำมาใช้ 

+1 +1 +1 
1 สอดคล้อง 

7.2 ความน่าสนใจของเทคนิคในการนำเสนอภาพ +1 +1 +1 1 สอดคล้อง 
7.3 ความเหมาะสมของการเลือกใช้ตัวอักษรกับ
ขนาดตัวอักษร 

+1 +1 +1 
1 สอดคล้อง 

8.ด้านเสียงประกอบ 
8.1 ความเหมาะสมของเสียง +1 +1 +1 1 สอดคล้อง 
8.2 ความชัดเจนของเสียง +1 +1 +1 1 สอดคล้อง 
8.3 ความน่าสนใจของเสียงบรรยาย +1 +1 0 0.67 สอดคล้อง 
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ตารางที่ 5 ผลการประเมินความเหมาะสมในองค์ประกอบของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน  
เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 (ต่อ) 

 

รายการ 
ผู้เชี่ยวชาญ ดัชนีความ

สอดคล้อง 
แปลผล 

1 2 3 

9.ด้านการประเมิน 

9.1 วัดครอบคลุมจุดประสงค์การเรียนรู้ +1 +1 +1 1 สอดคล้อง 

9.2 เครื่องมือท่ีใช้วัดและประเมินผลครอบคลุม
จุดประสงค์การเรียนรู้ 

+1 +1 +1 
1 สอดคล้อง 

9.3 เกณฑ์ท่ีใช้วัดและประเมินผลครอบคลุม
จุดประสงค์การเรียนรู้ 

+1 +1 +1 
1 สอดคล้อง 

9.4 วัดและประเมินผลประเมินตามสภาพจริง 0 +1 +1 0.67 สอดคล้อง 
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ค่าประสิทธิภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 

 นำบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนไปทดลอง (try-out) เพื่อหาค่าประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 
80/80 โดยกำหนดค่าประสิทธิภาพเป็น E1 (คะแนนเฉล่ียคิดเป็นร้อยละจากการทำแบบทดสอบ
ระหว่างเรียนด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน) E2 (คะแนนเฉล่ียคิดเป็นร้อยละจากการทำ
แบบทดสอบหลังเรียนเมื่อจบบทเรียนท้ังหมด) 
 

ตารางที่ 6ค่าประสิทธิภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนของการทดสอบแบบหนึ่งต่อหนึ่ง 
(One to One Testing) 

นักเรียน คะแนนทดสอบระหว่างเรียน 
(คะแนนเต็ม 70 คะแนน) 

ร้อยละ คะแนนทดสอบหลังเรียน 
(คะแนนเต็ม 30 คะแนน) 

ร้อยละ 

1 55 78.57 24 80.00 
2 50 71.43 22 73.33 
3 48 68.57 21 70.00 

รวม 153 72.85 67 74.43 
 

ได้ค่าประสิทธิภาพบทเรียน (E1/ E2) = 72.85/74.43 
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ตารางที่ 7 ค่าประสิทธิภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนของการทดลองกลุ่มเล็ก  
(Small Group Testing) 

นักเรียน คะแนนทดสอบระหว่างเรียน 
(คะแนนเต็ม 70 คะแนน) 

ร้อยละ คะแนนทดสอบหลังเรียน 
(คะแนนเต็ม 30 คะแนน) 

ร้อยละ 

1 49 70.00 19 63.33 
2 48 68.57 20 66.67 
3 50 71.43 23 76.67 
4 54 77.14 24 80.00 
5 55 78.57 25 83.33 
6 58 82.86 27 90.00 
7 60 85.71 26 86.67 
8 65 92.86 27 90.00 
9 67 95.71 28 93.33 

รวม 506 80.31 219 81.11 
 

ได้ค่าประสิทธิภาพบทเรียน (E1/ E2) = 80.31/81.11  
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แผนการจัดการเรียนรู้ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย 
 เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย สำหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 

ตรวจสอบความสอดคล้องของจุดประสงค์ เนื้อหาโดยพิจารณาหาค่าดัชนีความสอดคล้อง 
(Index of Item objective Congruence : IOC) พิจารณาตามเกณฑ์การประเมินผลดังนี้ 

คะแนน +1  หมายถึง แน่ใจว่าข้อคำถามสอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 
คะแนน   0  หมายถึง ไม่แน่ใจว่าข้อคำถามสอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 
คะแนน  -1 หมายถึง แน่ใจว่าข้อคำถามไม่สอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 

ตารางท่ี 8 ความสอดคล้องระหว่างจุดประสงค์ เนื้อหาของแผนการจัดการเรียนรู้ด้วยบทเรียน
คอมพิวเตอร์ช่วยสอนร่วมกับวิธีการสอนแบบอปุนัย เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย  

สำหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 
แผนที ่ เนื้อหา จุดประสงค์การ

เรียนรู้ 
คาบ
เรียน 

ผู้เชี่ยวชาญ ioc 
1 2 3 

1 1) ความเป็นมาของ
ภาษาเขมรใน
ภาษาไทย 
 

1. บอกความเป็นมา
ของภาษาเขมรใน
ภาษาไทย 
3. อธิบายความ
เป็นมาของภาษาเขมร
ในภาษาไทยได้ 

1 +1 +1 +1 1.00 

2) สาเหตุท่ีไทยนำคำ
เขมรมาใช้ 
 

2. บอกสาเหตุท่ีไทย
ยืมคำจากภาษาเขมร
ได้ 

4. อธิบายสาเหตุท่ี
ไทยยืมคำจากภาษา
เขมรได้  

1 +1 +1 +1 1.00 

2 1) ลักษณะของคำ
ภาษาเขมรท่ีนำมาใช้
ในภาษาไทยได้ 

1. สรุปลักษณะของ
ค ำ ภ า ษ า เข ม ร ท่ี
นำมาใช้ในภาษาไทย 
2. บอกลักษณะของ
คำภาษาเขมรท่ี
นำมาใช้ในภาษาไทย  

2 +1 +1 +1 1.00 
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แผนที ่ เนื้อหา จุดประสงค์การ
เรียนรู้ 

คาบ
เรียน 

ผู้เชี่ยวชาญ ioc 
1 2 3 

3 1) วิธีการนำคำเขมร
มาใช้ในภาษาไทย 

1.บอกวิธีการนำคำ
เขมรมาใช้ใน
ภาษาไทย 
2.แยกวิธีการนำคำ
เขมรมาใช้ใน
ภาษาไทย 

3-5 +1 +1 +1 1.00 

4 1) วิธีการจำแนกคำยืม
ภาษาเขมรใน
ภาษาไทย 

1. บอกวิธีการจำแนก
คำยืมภาษาเขมรใน
ภาษาไทย 
2. สามารถจำแนกคำ
ยืมภาษาเขมรใน
ภาษาไทย 

6 +1 +1 +1 1.00 
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แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย 
ตรวจสอบความสอดคล้องของจุดประสงค์และข้อคำถามโดยพิจารณาหาค่าดัชนีความ

สอดคล้อง (Index of Item objective Congruence : IOC) พิจารณาตามเกณฑ์การประเมินผลดังนี้ 
คะแนน +1  หมายถึง แน่ใจว่าข้อคำถามสอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 
คะแนน   0  หมายถึง ไม่แน่ใจว่าข้อคำถามสอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 
คะแนน  -1 หมายถึง แน่ใจว่าข้อคำถามไม่สอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 
 

ตารางที่ 9 ค่าความสอดคล้องระหว่างจุดประสงค์และข้อคำถามของแบบทดสอบจำนวน 50 ข้อ 

ข้อ ผู้เชี่ยวชาญ ioc 
1 2 3 

1 +1 +1 +1 1.00 
2 0 +1 +1 0.67 
3 +1 +1 0 0.67 
4 +1 +1 +1 1.00 
5 +1 +1 +1 1.00 
6 +1 +1 +1 1.00 
7 +1 0 +1 0.67 
8 +1 +1 +1 1.00 
9 +1 +1 +1 1.00 
10 0 +1 +1 0.67 
11 +1 -1 +1 0.33 
12 +1 +1 +1 1.00 
13 +1 +1 +1 1.00 
14 +1 +1 +1 1.00 
15 +1 0 +1 0.67 
16 +1 +1 +1 1.00 
17 +1 +1 +1 1.00 
18 +1 +1 0 0.67 
19 +1 +1 +1 1.00 
20 +1 +1 +1 1.00 
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ข้อ ผู้เชี่ยวชาญ ioc 
1 2 3 

21 +1 0 +1 0.67 
22 +1 +1 +1 1.00 
23 +1 +1 +1 1.00 
24 0 +1 +1 0.67 
25 +1 +1 +1 1.00 
26 +1 +1 +1 1.00 
27 +1 +1 +1 1.00 
28 0 +1 +1 0.67 
29 +1 +1 +1 1.00 
30 +1 +1 0 0.67 
31 -1 +1 +1 0.33 
32 +1 +1 +1 1.00 
33 +1 +1 +1 1.00 
34 +1 +1 +1 1.00 
35 0 +1 +1 0.67 
36 +1 +1 +1 1.00 
37 +1 +1 +1 1.00 
38 +1 +1 +1 1.00 
39 +1 0 +1 0.67 
40 +1 +1 +1 1.00 
41 +1 +1 +1 1.00 
42 +1 +1 0 0.67 
43 +1 +1 +1 1.00 
44 +1 +1 +1 1.00 
45 0 +1 +1 0.67 
46 +1 +1 +1 1.00 
47 +1 +1 +1 1.00 
48 +1 +1 +1 1.00 
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ข้อ ผู้เชี่ยวชาญ ioc 
1 2 3 

49 +1 +1 +1 1.00 
50 +1 +1 +1 1.00 

ค่าดัชนีความสอดคล้องโดยรวม = 0.88 
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ตารางที่ 10ค่าความยากง่าย (p) ค่าอำนาจจำแนก (r) และค่าความเชื่อม่ันของ 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทยชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 

ฉบับจำนวน 30 ข้อ 

 

ข้อท่ี p r  ข้อท่ี p r 
1 0.61 0.24 16 0.61 0.24 
2 0.58 0.21 17 0.71 0.29 
3 0.58 0.32 18 0.68 0.32 
4 0.74 0.26 19 0.55 0.24 
5 0.61 0.24 20 0.58 0.21 
6 0.76 0.24 21 0.66 0.29 
7 0.79 0.21 22 0.74 0.21 
8 0.55 0.45 23 0.66 0.24 
9 0.58 0.21 24 0.63 0.32 
10 0.68 0.32 25 0.58 0.21 
11 0.74 0.21 26 0.74 0.26 
12 0.76 0.24 27 0.61 0.39 
13 0.63 0.21 28 0.74 0.26 
14 0.76 0.24 29 0.71 0.29 
15 0.68 0.26 30 0.66 0.34 

 

 ข้อสอบมีค่าความเช่ือมั่น = 0.87 
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ตารางที่ 11 ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน เร่ือง คำยืมภาษาเขมรในภาษาไทย ก่อนและหลังเรียน 
ด้วยบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 

นักเรียน
คนที่ 

คะแนนสอบ
ก่อนเรียน 
(30) 

คะแนนสอบ
หลังเรียน 
(30) 

ผลต่าง นักเรียน
คนที่ 

คะแนนสอบ
ก่อนเรียน 
(30) 

คะแนนสอบ
หลังเรียน 
(30) 

ผลต่าง 

1 12 22 10 20 14 21 7 
2 15 25 10 21 16 26 10 
3 14 27 13 22 14 22 8 
4 13 25 12 23 13 25 12 
5 9 22 13 24 12 27 15 
6 10 21 11 25 18 28 10 
7 17 23 6 26 19 24 5 
8 12 24 12 27 16 25 9 
9 15 27 12 28 17 27 10 
10 13 26 13 29 10 28 18 
11 17 25 8 30 9 24 15 
12 12 27 15 31 9 23 14 
13 14 26 2 32 11 26 15 
14 15 21 6 33 13 24 11 
15 15 28 13 34 15 27 12 
16 16 25 9 35 19 28 9 
17 18 28 10 36 12 29 17 
18 17 23 6 37 17 27 10 
19 15 24 9 38 14 25 11 

 

 

 

 

 

 



  142 

แบบสอบถามความคิดเห็นของนักเรียนที่มีต่อบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เร่ือง คำยืม
ภาษาเขมรในภาษาไทย ร่วมกับวิธีการสอนแบบอุปนัย 
 วิเคราะห์ค่าดัชนีความสอดคล้องระหว่างข้อคำถามกับจุดประสงค์ในการถาม (IOC : Index 
of Item Objective Congruence) พิจารณาตามเกณฑ์การประเมินผลดังนี้ 
 คะแนน +1  หมายถึง แน่ใจว่าข้อคำถามสอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 

คะแนน   0  หมายถึง ไม่แน่ใจว่าข้อคำถามสอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 
คะแนน  -1 หมายถึง แน่ใจว่าข้อคำถามไม่สอดคล้องกับจุดประสงค์ในการถาม 
ตารางที่ 12 ค่าดัชนีความสอดคล้องระหว่างข้อคำถามกับจุดประสงค์ในการถาม  

(IOC : Index of Item Objective Congruence) 
ข้อ ผู้เช่ียวชาญ 1 ผู้เช่ียวชาญ 2 ผู้เช่ียวชาญ 3 ค่า IOC 
1 +1 +1 +1 1.00 
2 +1 +1 +1 1.00 
3 +1 +1 +1 1.00 
4 +1 +1 +1 1.00 
5 +1 +1 +1 1.00 
6 +1 +1 +1 1.00 
7 +1 +1 +1 1.00 
8 +1 +1 +1 1.00 
9 +1 +1 +1 1.00 
10 +1 +1 +1 1.00 
11 +1 +1 +1 1.00 
12 +1 +1 +1 1.00 
13 +1 +1 +1 1.00 
14 +1 +1 +1 1.00 
15 +1 +1 +1 1.00 
16 +1 +1 +1 1.00 
17 +1 +1 +1 1.00 
18 +1 +1 +1 1.00 

ค่าดัชนีความสอดคล้อง = 1.00 
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ประว ัติผู้เขียน 
 

ประวัติผู้เขียน 
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